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INHOUD  SOMMAIRE  

    
Samengevoegde vragen van 1 Questions jointes de 1 
- Darya Safai aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
aanwezigheid van de Syrische interim-president Al-
Sharaa op een donorconferentie in Brussel" 
(56003471C) 

1 - Darya Safai à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La présence du président 
syrien ad interim al-Charaa à une conférence de 
donateurs à Bruxelles" (56003471C) 

1 

- Darya Safai aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De politieke 
situatie in Syrië en de Europese steun in dat 
verband" (56003529C) 

1 - Darya Safai à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La situation politique en 
Syrie et le soutien de l'Union européenne" 
(56003529C) 

1 

- Ellen Samyn aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De interim-
grondwet in Syrië" (56003665C) 

1 - Ellen Samyn à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La constitution provisoire 
syrienne" (56003665C) 

1 

- Nabil Boukili aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
slachtpartijen in Syrië" (56004612C) 

1 - Nabil Boukili à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les massacres en Syrie" 
(56004612C) 

1 

Sprekers: Darya Safai, Ellen Samyn, Maxime 
Prévot, vice-eersteminister en minister van 

Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking, Nabil Boukili 

 Orateurs: Darya Safai, Ellen Samyn, Maxime 
Prévot, vice-premier ministre et ministre des 

Affaires étrangères, des Affaires européennes 
et de la Coopération au développement, Nabil 
Boukili 

 

    
Samengevoegde vragen van 5 Questions jointes de 5 
- Ellen Samyn aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
gezondheidstoestand van Ahmadreza Djalali" 
(56003407C) 

5 - Ellen Samyn à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'état de santé 
d'Ahmadreza Djalali" (56003407C) 

5 

- Michel De Maegd aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
gezondheidstoestand en de situatie van professor 
Djalali" (56004380C) 

5 - Michel De Maegd à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L’état de santé et la 
situation du professeur Djalali" (56004380C) 

5 

Sprekers: Ellen Samyn, Michel De Maegd, 
Maxime Prévot, vice-eersteminister en 

minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Ellen Samyn, Michel De Maegd, 
Maxime Prévot, vice-premier ministre et 

ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et de la Coopération au 
développement 

 

    
Samengevoegde vragen van 6 Questions jointes de 6 
- Darya Safai aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De nucleaire 
proliferatie in Iran en de steun aan de 
Houthirebellen" (56003556C) 

6 - Darya Safai à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La prolifération nucléaire 
en Iran et le soutien aux rebelles houthis" 
(56003556C) 

6 

- Darya Safai aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Iran en de 
Iraanse Revolutionaire Garde" (56003913C) 

6 - Darya Safai à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'Iran et les Gardiens de la 
révolution islamique d'Iran" (56003913C) 

6 

- Darya Safai aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het nucleaire 
akkoord met Teheran" (56003916C) 

7 - Darya Safai à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'accord nucléaire avec 
Téhéran" (56003916C) 

7 

- Darya Safai aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 

7 - Darya Safai à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les négociations 

7 
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onderhandelingen in Oman tussen de VS en Iran 
over het Iraanse nucleaire programma" 
(56004365C) 

organisées à Oman entre les États-Unis et l'Iran sur 
le programme nucléaire iranien" (56004365C) 

Sprekers: Darya Safai, Maxime Prévot, vice-

eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Darya Safai, Maxime Prévot, vice-

premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Vraag van Katrijn van Riet aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De comparitie 
van voormalig president Duterte voor het 
Internationaal Strafhof" (56003535C) 

9 Question de Katrijn van Riet à Maxime Prévot 
(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La 
comparution de l'ex-président Duterte devant la 
Cour pénale internationale" (56003535C) 

9 

Sprekers: Katrijn van Riet, Maxime Prévot, 

vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Katrijn van Riet, Maxime Prévot, 

vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Vraag van Katrijn van Riet aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De uitwijzing 
van veroordeelden uit de VS en de recente 
rechterlijke beslissing hieromtrent" (56003578C) 

10 Question de Katrijn van Riet à Maxime Prévot 
(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "L'expulsion 
de condamnés hors des États-Unis et la récente 
décision judiciaire à ce propos" (56003578C) 

10 

Sprekers: Katrijn van Riet, Maxime Prévot, 

vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Katrijn van Riet, Maxime Prévot, 

vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Vraag van Ellen Samyn aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De uitsluiting 
van verkiezingskandidaat Calin Georgescu van de 
Roemeense presidentsverkiezingen" (56003537C) 

11 Question de Ellen Samyn à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "L'exclusion 
du candidat Calin Georgescu de l'élection 
présidentielle en Roumanie" (56003537C) 

11 

Sprekers: Ellen Samyn, Maxime Prévot, vice-

eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Ellen Samyn, Maxime Prévot, vice-

premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Samengevoegde vragen van 12 Questions jointes de 12 
- Michel De Maegd aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De arrestatie 
van de burgemeester van Istanboel" (56003599C) 

12 - Michel De Maegd à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'arrestation du maire 
d'Istanbul" (56003599C) 

12 

- Christophe Lacroix aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De situatie in 
Turkije en de persvrijheid" (56003996C) 

12 - Christophe Lacroix à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La situation 
en Turquie et la liberté de la presse" (56003996C) 

12 

- Darya Safai aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De arrestatie 
van oppositieleiders in Turkije" (56004357C) 

13 - Darya Safai à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'arrestation de chefs de 
l'opposition en Turquie" (56004357C) 

13 

- Hervé Cornillie aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De gevolgen 
van de aanhouding en opsluiting van Ekrem 
Imamoglu, opposant van het Turkse regime" 
(56004569C) 

13 - Hervé Cornillie à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les conséquences de 
l'arrestation et de l'emprisonnement d'Ekrem 
Imamoglu, opposant au régime turc" (56004569C) 

13 

Sprekers: Michel De Maegd, Christophe 
Lacroix, Darya Safai, Maxime Prévot, vice-

eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Michel De Maegd, Christophe 
Lacroix, Darya Safai, Maxime Prévot, vice-

premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Samengevoegde vragen van 16 Questions jointes de 16 
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- Christophe Lacroix aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het verbod op 
het organiseren van gayprides in Hongarije" 
(56003812C) 

16 - Christophe Lacroix à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "L'interdiction 
des Marches des Fiertés en Hongrie" (56003812C) 

16 

- François De Smet aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De zoveelste 
schending van de rechten van lgbtqi+'en in 
Hongarije" (56004060C) 

17 - François De Smet à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les nouvelles atteintes 
aux droits des personnes LGBTQI+ en Hongrie" 
(56004060C) 

17 

- Michel De Maegd aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het verbod op 
de gaypride in Hongarije" (56004382C) 

17 - Michel De Maegd à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L’interdiction de la Marche 
des Fiertés par la Hongrie" (56004382C) 

17 

- Michel De Maegd aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
grondwetswijziging in Hongarije" (56004420C) 

17 - Michel De Maegd à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La modification de la 
Constitution en Hongrie" (56004420C) 

17 

Sprekers: Christophe Lacroix, François De 
Smet, Michel De Maegd, Maxime Prévot, 

vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Christophe Lacroix, François De 
Smet, Michel De Maegd, Maxime Prévot, 

vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Vraag van Christophe Lacroix aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het nieuwe 
reisadvies voor wie van België naar de VS wil 
reizen" (56003816C) 

20 Question de Christophe Lacroix à Maxime Prévot 
(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "Le nouvel 
avis de voyage de la Belgique vers les USA" 
(56003816C) 

20 

Sprekers: Christophe Lacroix, Maxime 
Prévot, vice-eersteminister en minister van 

Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Christophe Lacroix, Maxime 
Prévot, vice-premier ministre et ministre des 

Affaires étrangères, des Affaires européennes 
et de la Coopération au développement 

 

    
Samengevoegde vragen van 22 Questions jointes de 22 
- Kathleen Depoorter aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De relatie met 
Rwanda" (56003828C) 

22 - Kathleen Depoorter à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "Les relations 
avec le Rwanda" (56003828C) 

22 

- Rajae Maouane aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
betrekkingen met Rwanda" (56003858C) 

22 - Rajae Maouane à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les relations avec le 
Rwanda" (56003858C) 

22 

- François De Smet aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De organisatie 
van de wereldkampioenschappen wielrennen 2025 
in Rwanda" (56004371C) 

22 - François De Smet à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'organisation des 
championnats du monde de cyclisme sur route 
2025 au Rwanda" (56004371C) 

22 

- Michel De Maegd aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De banden 
tussen België en Rwanda" (56004379C) 

22 - Michel De Maegd à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les liens entre la Belgique 
et le Rwanda" (56004379C) 

22 

- Els Van Hoof aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het conflict in 
Oost-Congo en de diplomatieke betrekkingen met 
Rwanda" (56004537C) 

22 - Els Van Hoof à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Le conflit dans l'Est du 
Congo et les relations diplomatiques avec le 
Rwanda" (56004537C) 

22 

Sprekers: Kathleen Depoorter, Rajae 
Maouane, François De Smet, Michel De 
Maegd, Els Van Hoof, Maxime Prévot, vice-

eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Kathleen Depoorter, Rajae 
Maouane, François De Smet, Michel De 
Maegd, Els Van Hoof, Maxime Prévot, vice-

premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 
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Samengevoegde vragen van 28 Questions jointes de 28 
- Christophe Lacroix aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het monddood 
maken van de kritische stemmen in Azerbeidzjan" 
(56003829C) 

28 - Christophe Lacroix à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La réduction 
au silence des voix critiques en Azerbaïdjan" 
(56003829C) 

28 

- Michel De Maegd aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
mensenrechten en de vrijheid in Azerbeidzjan" 
(56004381C) 

28 - Michel De Maegd à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les droits humains et la 
liberté en Azerbaïdjan" (56004381C) 

28 

Sprekers: Christophe Lacroix, Michel De 
Maegd, Maxime Prévot, vice-eersteminister en 

minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Christophe Lacroix, Michel De 
Maegd, Maxime Prévot, vice-premier ministre 

et ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et de la Coopération au 
développement 

 

    
Vraag van Christophe Lacroix aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De premier die 
nadrukkelijk aanwezig is in het buitenlandbeleid" 
(56003863C) 

31 Question de Christophe Lacroix à Maxime Prévot 
(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La forte 
présence du premier ministre sur les Affaires 
étrangères" (56003863C) 

31 

Sprekers: Christophe Lacroix, Maxime 
Prévot, vice-eersteminister en minister van 

Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Christophe Lacroix, Maxime 
Prévot, vice-premier ministre et ministre des 

Affaires étrangères, des Affaires européennes 
et de la Coopération au développement 

 

    
Vraag van Christophe Lacroix aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het 
Wereldvoedselprogramma" (56003997C) 

33 Question de Christophe Lacroix à Maxime Prévot 
(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "Le 
Programme alimentaire mondial" (56003997C) 

33 

Sprekers: Christophe Lacroix, Maxime 
Prévot, vice-eersteminister en minister van 

Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Christophe Lacroix, Maxime 
Prévot, vice-premier ministre et ministre des 

Affaires étrangères, des Affaires européennes 
et de la Coopération au développement 

 

    
Vraag van François De Smet aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
aanwezigheid van de premier op een vergadering 
van de EP-fractie ECR" (56004008C) 

34 Question de François De Smet à Maxime Prévot 
(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La présence 
du premier ministre à une réunion du groupe 
politique européen ECR" (56004008C) 

34 

Sprekers: François De Smet, Maxime Prévot, 

vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: François De Smet, Maxime Prévot, 

vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Vraag van Christophe Lacroix aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het Verdrag 
van Ottawa" (56004012C) 

35 Question de Christophe Lacroix à Maxime Prévot 
(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La 
Convention d’Ottawa" (56004012C) 

35 

Sprekers: Christophe Lacroix, Maxime 
Prévot, vice-eersteminister en minister van 

Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Christophe Lacroix, Maxime 
Prévot, vice-premier ministre et ministre des 

Affaires étrangères, des Affaires européennes 
et de la Coopération au développement 

 

    
Samengevoegde vragen van 36 Questions jointes de 36 
- Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
bescherming van de mensenrechten in de DRC" 
(56004017C) 

36 - Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La protection 
des droits humains en RDC" (56004017C) 

36 

- Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De humanitaire 

36 - Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La crise 

36 
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crisis in de DRC en de heropening van de 
luchthaven van Goma" (56004547C) 

humanitaire en RDC et la réouverture de l’aéroport 
de Goma" (56004547C) 

- Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het bezoek 
van de minister aan de DRC" (56004548C) 

36 - Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La visite du 
ministre en RDC" (56004548C) 

36 

Sprekers: Lydia Mutyebele Ngoi, Maxime 
Prévot, vice-eersteminister en minister van 

Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Lydia Mutyebele Ngoi, Maxime 
Prévot, vice-premier ministre et ministre des 

Affaires étrangères, des Affaires européennes 
et de la Coopération au développement 

 

    
Vraag van Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime 
Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken 
en Ontwikkelingssamenwerking) over "De situatie 
van de vrouwen in Afghanistan" (56004018C) 

42 Question de Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime 
Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "La situation des femmes en Afghanistan" 
(56004018C) 

42 

Sprekers: Lydia Mutyebele Ngoi, Maxime 
Prévot, vice-eersteminister en minister van 

Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Lydia Mutyebele Ngoi, Maxime 
Prévot, vice-premier ministre et ministre des 

Affaires étrangères, des Affaires européennes 
et de la Coopération au développement 

 

    
Vraag van François De Smet aan Maxime Prévot 
(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het overleg 
met het maatschappelijk middenveld in het kader 
van de vierde cyclus van de UPR" (56004063C) 

43 Question de François De Smet à Maxime Prévot 
(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La 
concertation avec la société civile au sein du 
quatrième cycle de l'EPU" (56004063C) 

43 

Sprekers: François De Smet, Maxime Prévot, 

vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: François De Smet, Maxime Prévot, 

vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 

 

    
Samengevoegde vragen van 44 Questions jointes de 44 
- Rajae Maouane aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De oorlog en 
de hongersnood in Soedan" (56004504C) 

44 - Rajae Maouane à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La guerre et la famine au 
Soudan" (56004504C) 

44 

- Nabil Boukili aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De Europese 
verantwoordelijkheid in de oorlog in Soedan" 
(56004542C) 

44 - Nabil Boukili à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La responsabilité 
européenne dans la guerre au Soudan" 
(56004542C) 

44 

- Nabil Boukili aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De massale 
plundering van natuurlijke rijkdommen in Soedan" 
(56004543C) 

45 - Nabil Boukili à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Le pillage massif de 
ressources naturelles au Soudan" (56004543C) 

45 

- Pierre Kompany aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De evolutie van 
de situatie in Soedan" (56004593C) 

45 - Pierre Kompany à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'évolution de la situation 
au Soudan" (56004593C) 

45 

Sprekers: Rajae Maouane, Nabil Boukili, 
Pierre Kompany, Maxime Prévot, vice-

eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking 

 Orateurs: Rajae Maouane, Nabil Boukili, 
Pierre Kompany, Maxime Prévot, vice-

premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 
Coopération au développement 
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Commissie voor Buitenlandse 
Betrekkingen 

Commission des Relations 
extérieures 

 

van 

 

WOENSDAG 23 APRIL 2025 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 23 AVRIL 2025 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 14.17 uur en voorgezeten door mevrouw Els 
Van Hoof. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

La réunion publique de commission est ouverte à 
14 h 17 par Mme Els Van Hoof, présidente. 
 
 
Le texte en italique est le résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

01 Samengevoegde vragen van 

- Darya Safai aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
aanwezigheid van de Syrische interim-president 
Al-Sharaa op een donorconferentie in Brussel" 
(56003471C) 
- Darya Safai aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De politieke 
situatie in Syrië en de Europese steun in dat 
verband" (56003529C) 
- Ellen Samyn aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De interim-
grondwet in Syrië" (56003665C) 
- Nabil Boukili aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
slachtpartijen in Syrië" (56004612C) 
 

01 Questions jointes de 

- Darya Safai à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La présence du président 
syrien ad interim al-Charaa à une conférence de 
donateurs à Bruxelles" (56003471C) 
- Darya Safai à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La situation politique en 
Syrie et le soutien de l'Union européenne" 
(56003529C) 
- Ellen Samyn à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La constitution 
provisoire syrienne" (56003665C) 
- Nabil Boukili à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les massacres en Syrie" 
(56004612C) 
 

01.01  Darya Safai (N-VA): De Syrische interim-

president Ahmed al-Sharaa mag dan zijn uiterlijk 
aanpassen aan het Westen, zijn ideologie blijft 
geworteld in de sharia. Hij is een islamist die 
vrouwen en religieuze minderheden discrimineert. 
Hij stuurde zijn gemaskeerde milities naar 
alawitische gebieden om honderden alawieten te 
executeren. Die executies worden gefilmd en 
verspreid als terreurpropaganda. In de nieuwe 
grondwet staat dat Syrië binnen vijf jaar een 
islamitisch bewind zal kennen. Toch nodigde de 
Europese Commissie hem uit op een 
donorconferentie in Brussel op 17 maart. De EU 
veroordeelt de aanvallen van de regeringstroepen, 

01.01  Darya Safai (N-VA): Le président syrien par 

intérim Ahmed al-Charaa a beau enfiler l'habit 
occidental, son idéologie demeure ancrée dans la 
charia. C'est un islamiste, qui discrimine les femmes 
et les minorités religieuses. Il a envoyé ses milices 
masquées dans des régions alaouites afin 
d'exécuter des centaines d'alaouites. Ces 
exécutions sont filmées et diffusées en guise de 
propagande terroriste. La nouvelle constitution 
stipule que la Syrie instaurera un régime islamique 
dans les cinq ans. La Commission européenne a 
pourtant convié le président intérimaire à une 
conférence des donateurs à Bruxelles le 17 mars. 
L'UE condamne les attaques des troupes 
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maar rept met geen woord over de executies van 
minderheden.  
 
Wat is uw reactie op de uitnodiging van de Europese 
Commissie? Hoe beoordeelt u de intentieverklaring 
tussen de Syrische regering en de Koerdische SDF? 
Welke steun heeft de EU toegezegd aan Syrië en 
onder welke voorwaarden? Hoe verhoudt dat zich tot 
de goedkeuring van de tijdelijke grondwet? Hoe rijmt 
u de militaire acties tegen alawitische burgers met 
het bezoek van Al-Sharaa aan Brussel? Vindt u het 
gepast dat België net nu 17 miljoen euro steun 
toezegt aan Syrië? 
 

gouvernementales, mais ne souffle pas mot des 
exécutions de minorités.  
 
Quelle est votre réaction à l'invitation de la 
Commission européenne? Que pensez-vous de la 
déclaration d'intention signée entre le gouvernement 
syrien et les FDS kurdes? Quel soutien l'UE s'est-
elle engagée à fournir à la Syrie et à quelles 
conditions? Comment cela s'articule-t-il avec 
l'adoption de la constitution provisoire? Comment 
pouvez-vous concilier les actions militaires contre 
des civils alaouites et la visite d'al-Charaa à 
Bruxelles? Estimez-vous opportun l'engagement 
pris précisément maintenant par la Belgique de 
verser 17 millions d'euros d'aide à la Syrie? 
 

01.02  Ellen Samyn (VB): De nieuwe Syrische 

president Al-Sharaa heeft een islamitische grondwet 
ingevoerd voor vijf jaar. Daarmee is duidelijk dat hij 
een shariastaat wil naar het voorbeeld van IS of de 
Taliban. Toch blijven sommige partijen geloven in 
een democratische overgang.  
 
 
 
Wat is uw standpunt over die grondwet? Had u 
hierover al contact met Syrische 
vertegenwoordigers? Bent u nog steeds van mening 
dat dit bestuur een kans biedt op democratisering? 
Wat is uw standpunt rond de opheffing van het 
sanctieregime tegen Syrië? Overweegt u de 
geplande 18 miljoen euro steun aan Syrië te 
herzien? 
 

01.02  Ellen Samyn (VB): Le nouveau président 

syrien, M. al-Charaa, a instauré une nouvelle 
constitution islamique pour une durée de cinq ans. Il 
apparaît dès lors clairement qu'il souhaite instaurer 
un État basé sur la charia, par analogie avec l'État 
islamique ou le régime des talibans. Pourtant, 
certains partis continuent de croire à une transition 
démocratique.  
 
Que pensez-vous de cette constitution? Avez-vous 
déjà eu des contacts avec des représentants syriens 
à ce propos? Estimez-vous toujours que cette 
autorité pourrait être source d'espoirs de 
démocratisation? Quelle est votre position 
concernant la levée des sanctions à l'encontre de la 
Syrie? Envisagez-vous de reconsidérer l'attribution 
prévue d'une aide de 18 millions d'euros à la Syrie? 
 

01.03 Minister Maxime Prévot (Nederlands): De 

afgelopen weken is het geweld in Syrië opnieuw 
opgelaaid. Daarbij zijn gruwelijke misdaden 
gepleegd, waaronder standrechtelijke executies 
door verschillende gewapende groepen, ook 
gelieerd aan het voormalige Assad-regime. Het zijn 
de hevigste gevechten sinds de val van dat regime 
in december 2024. 
 
België heeft dit geweld scherp veroordeeld, zonder 
onderscheid tussen de daders. Ik heb dat publiek 
uitgesproken op 9 maart 2025, en op 11 maart 
steunden we een EU-verklaring met dezelfde 
boodschap. Onze ambassadeur heeft die 
bezorgdheid in Damascus persoonlijk overgebracht 
aan de Syrische interim-minister van Buitenlandse 
Zaken, en op 17 maart 2025 heb ik dat ook 
rechtstreeks gedaan tijdens een bilateraal gesprek in 
Brussel. 
 

01.03  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

Ces dernières semaines, les violences ont repris en 
Syrie. Des crimes atroces ont été commis, dont des 
exécutions sommaires par différents groupes armés, 
certains liés à l'ancien régime d'Assad. Il s'agit des 
combats les plus intensifs depuis la chute de ce 
régime en décembre 2024. 
 
 
La Belgique a sévèrement condamné ces violences, 
sans opérer de distinction entre les auteurs. Je me 
suis exprimé publiquement dans ce sens le 9 mars 
2025, et nous avons soutenu une déclaration de l'UE 
contenant le même message, le 11 mars. Notre 
ambassadeur à Damas a personnellement fait part 
de ces préoccupations au ministre syrien des 
Affaires étrangères intérimaire, ce que j'ai également 
fait de manière directe lors d'un entretien bilatéral à 
Bruxelles le 17 mars 2025. 
 

(Frans) België heeft erop gewezen dat er rekening 
gehouden moet worden met alle vermeende daders 
die voor hun daden aansprakelijk zijn. Er moet een 
overgangsjustitie tot stand gebracht worden om 

(En français) La Belgique a souligné la nécessité de 
tenir compte de tous les auteurs présumés 
responsables de leurs actes. Une justice 
transitionnelle est nécessaire à la réconciliation et à 
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verzoening en vredesopbouw in Syrië mogelijk te 
maken. Ons land steunt het werk van het 
International, Impartial and Independent Mechanism 
Syria en loopt voorop in de oprichting van het 
Independent Institution on Missing Persons Syria. In 
dat verband onderzoeken mijn diensten of we steun 
kunnen verlenen bij het verzamelen en bewaren van 
bewijsmateriaal met betrekking tot schendingen van 
het internationaal humanitair recht en de 
mensenrechten. 
 

la construction d'une Syrie pacifique. La Belgique 
soutient le travail de l'International, Impartial and 
Independent Mechanism Syria et est pionnière dans 
la création de l'Independent Institution on Missing 
Persons Syria. Mes services réfléchissent à un appui 
dans ce cadre pour recueillir et préserver les preuves 
liées aux violations du droit international humanitaire 
et des droits humains. 
 

(Nederlands) Syrië is na vijf decennia dictatuur een 
land met een verwoeste economie en een diep 
verdeeld maatschappelijk weefsel. Het geweld 
onderstreept de enorme uitdagingen waar het land 
voor staat. De Syrische autoriteiten hebben erkend 
dat er fouten zijn gemaakt en er werd een 
onderzoekscommissie opgericht.  
 
Op 25 februari 2025 startte een politiek 
transitieproces met een nationale dialoog. Op 
13 maart 2025 werd een voorlopige grondwet 
goedgekeurd en op 29 maart 2025 werd de 
overgangsregering gevormd. De grondwet schaft de 
functie van premier af en centraliseert de macht bij 
de president, maar verwijst ook expliciet naar 
mensenrechten en internationaal recht, conform 
aanbevelingen van de Verenigde Naties. De nieuwe 
regering weerspiegelt grotendeels de demografie 
van het land, met een meerderheid van soennieten, 
maar telt ook vier ministers uit minderheden, 
waaronder een christelijke vrouw. 
 
 
Het akkoord van 10 maart 2025 tussen de 
overgangsautoriteiten en de Syrische democratische 
strijdkrachten in het noordoosten, dat voorziet in de 
integratie van civiele en militaire instellingen van het 
autonome Koerdische bestuur in het nationale 
staatsbestel, is eveneens positief, al zal de 
uitvoering ervan niet eenvoudig zijn. 
 

(En néerlandais) Après cinq décennies de dictature, 
la Syrie est un pays dont l'économie est dévastée et 
dont le tissu social est profondément divisé. Les 
violences accentuent les énormes défis auxquels le 
pays est confronté. Les autorités syriennes ont 
reconnu que des erreurs ont été commises et une 
commission d'enquête a été instituée.  
 
Le 25 février 2025, un processus de transition 
politique a démarré sous la forme d’un dialogue 
national. Une constitution provisoire a été adoptée le 
13 mars 2025 et le gouvernement provisoire a été 
formé le 29 mars 2025. La constitution abolit la 
fonction de premier ministre et centralise le pouvoir 
dans les mains du président, mais elle mentionne 
aussi explicitement les droits humains et le droit 
international, conformément aux recommandations 
des Nations Unies. Le nouveau gouvernement 
reflète en grande partie la démographie du pays, 
comptant une majorité de sunnites mais également 
quatre ministres issus de minorités, dont une femme 
chrétienne. 
 
L'accord conclu le 10 mars 2025 par les autorités de 
transition et les forces démocratiques syriennes 
dans le nord-est, qui prévoit l'intégration 
d'institutions civiles et militaires de l'administration 
autonome kurde dans la structure étatique nationale, 
est également positif, même si sa mise en œuvre ne 
sera pas aisée. 
 

België blijft uiterst waakzaam over hoe deze 
toezeggingen worden uitgevoerd. We hebben Syrië 
erop gewezen dat het versoepelen van sancties deel 
uitmaakt van een geleidelijke en omkeerbare 
benadering, afhankelijk van tastbare vooruitgang. 
De transitie is broos, maar de steun van de 
internationale gemeenschap is essentieel, zowel 
moreel als strategisch. 
 
Tijdens de negende conferentie over Syrië op 
17 maart 2025 werd dat engagement opnieuw 
bevestigd. De EU kondigde 2,5 miljard euro steun 
aan voor 2025-2026. In totaal werd er 5,8 miljard 
euro toegezegd, zowel voor het transitieproces als 
voor humanitaire noden in Syrië en de buurlanden. 
België draagt 18 miljoen euro bij aan humanitaire 

La Belgique demeure extrêmement vigilante quant à 
la réalisation de ces engagements. Nous avons fait 
observer à la Syrie que l'assouplissement des 
sanctions s'inscrivait dans une approche 
progressive et réversible, liée à des progrès 
tangibles. La transition est fragile, mais le soutien, 
tant moral que stratégique, de la communauté 
internationale est essentiel. 
 
Au cours de la neuvième conférence sur la Syrie 
organisée le 17 mars 2025, cet engagement a été à 
nouveau confirmé. L'UE a annoncé une aide de 
2,5 milliards d'euros pour 2025-2026. Au total, un 
montant de 5,8 milliards d'euros a été promis, tant 
pour le processus de transition que pour les besoins 
humanitaires de la Syrie et des pays voisins. La 
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hulp in 2025, gericht op bescherming van burgers in 
Syrië en van vluchtelingen in gastlanden. 
Daarbovenop voorzien we in 475.000 euro voor 
ontmijningsprojecten. Al onze 
subsidieovereenkomsten bevatten duidelijke 
clausules over transparantie, fraude en 
rapportageverplichting. 
 

Belgique contribue à hauteur de 18 millions d'euros 
à l'aide humanitaire, axée sur la protection des civils 
en Syrie et des réfugiés dans les pays d'accueil, en 
2025. En outre, nous prévoyons un montant de 
475 000 euros pour des projets de déminage. 
Toutes nos conventions de subvention prévoient des 
clauses claires en matière de transparence, de 
fraude et d'obligation d’établir des rapports. 
 

De conferentie werd voor het eerst bijgewoond door 
een officiële vertegenwoordiger van de Syrische 
interim-regering, namelijk de minister van 
Buitenlandse Zaken Al-Shabani en dus niet de 
Syrische interim-president Al-Sharaa. In de marge 
van de conferentie had ik een bilateraal overleg met 
hem om de Belgische bezorgdheden en 
verwachtingen rechtstreeks over te brengen. 
 

Pour la première fois, c'est un représentant officiel 
du gouvernement intérimaire syrien, à savoir le 
ministre des Affaires étrangères al-Shaibani, et donc 
pas le président syrien par interim al-Charaa, qui a 
assisté à la conférence. En marge de cette 
conférence, j'ai eu un entretien bilatéral avec lui afin 
de lui faire part directement des préoccupations et 
des attentes de la Belgique. 
 

01.04  Darya Safai (N-VA): Uiteraard moeten we 

invloed uitoefenen op een land dat in ontwikkeling is, 
maar we krijgen duidelijke signalen dat we 
voorzichtig moeten zijn met de richting die we 
kiezen. Aan Iran was het in het begin ook niet 
merkbaar hoe het regime zich zou ontwikkelen, maar 
uiteindelijk wil elke islamist de sharia uitvoeren. Een 
week na dergelijke gruweldaden naar Europa komen 
en doen alsof er niets aan de hand is, is een 
verkeerd signaal. Als we miljarden Europees geld 
gaan investeren, moeten we vermijden dat we een 
tweede islamitische republiek van Iran in de regio 
creëren. 
 

01.04  Darya Safai (N-VA): Nous devons 

évidemment exercer une influence sur un pays en 
développement, mais nous recevons des signaux 
clairs nous appelant à la prudence dans le choix de 
la direction à suivre. En Iran non plus, on ne pouvait 
pas pressentir au début comment le régime allait se 
développer, mais tout islamiste souhaite en fin de 
compte appliquer la charia. Se rendre en Europe une 
semaine après de telles atrocités et faire comme si 
de rien n'était, constitue un mauvais signal. Si nous 
allons investir des milliards de fonds européens, 
nous devons éviter de créer une seconde république 
islamique d'Iran dans la région. 
 

01.05  Ellen Samyn (VB): Ik vind uw houding 

tegenover het nieuwe regime in Syrië naïef. Een 
democratische transitie is ijdele hoop. De nieuwe 
grondwet verzekert Syrië alvast van een islamitisch 
bestuur in de komende vijf jaar.  
 

01.05  Ellen Samyn (VB): Je trouve naïve votre 

attitude à l'égard du nouveau régime en Syrie. Une 
transition démocratique est un vain espoir. La 
nouvelle constitution garantit d'emblée à la Syrie une 
administration islamique pour les cinq années à 
venir. 
 

Hoe kan u verzekeren dat de humanitaire hulp 
terechtkomt bij de bevolking? Wat gaan we precies 
financieren daar? Er is menselijk kapitaal nodig om 
Syrië weer op te bouwen. Het zou beter zijn om de 
terugkeer van Syriërs in ons land aan te moedigen. 
In elk geval moeten we verhinderen dat Syrische 
jihadterroristen naar ons land komen. 
 

Quelles garanties pouvez-vous fournir que l'aide 
humanitaire parviendra à la population? Qu'allons-
nous financer précisément sur place? Un capital 
humain est nécessaire pour reconstruire la Syrie. Il 
serait préférable d’encourager le retour des Syriens 
présents dans notre pays. Nous devons éviter en 
tout état de cause que des terroristes djihadistes 
syriens se rendent dans notre pays. 
 

01.06  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Na alles wat het 

Syrische volk doorstaan heeft onder het regime van 
Assad is een nieuw regime nog geen automatische 
garantie voor vrede. In het kader van ons 
steunbeleid moeten we een waakzaam oog blijven 
houden op de eerbiediging van de mensenrechten. 
De recente slachtpartijen maken duidelijk dat een 
nieuw regime niet per se een menselijker regime is.  
 

01.06  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Après ce qu'a 

vécu le peuple syrien sous le régime d'Assad, 
l'arrivée d'un nouveau régime n'est pas une garantie 
automatique de paix. Dans notre politique de 
soutien, nous devons rester attentifs au respect des 
droits humains. Les massacres qui ont eu lieu 
récemment montrent qu'un nouveau régime n'est 
pas forcément plus humain. 
 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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02 Samengevoegde vragen van 

- Ellen Samyn aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
gezondheidstoestand van Ahmadreza Djalali" 
(56003407C) 
- Michel De Maegd aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
gezondheidstoestand en de situatie van 
professor Djalali" (56004380C) 
 

02 Questions jointes de 

- Ellen Samyn à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'état de santé 
d'Ahmadreza Djalali" (56003407C) 
- Michel De Maegd à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L’état de santé et la 
situation du professeur Djalali" (56004380C) 
 

02.01  Ellen Samyn (VB): Vrijdag zit de Zweeds-

Iraanse gastprofessor aan de VUB, Ahmadreza 
Djalali, exact negen jaar in erbarmelijke 
omstandigheden in een Iraanse cel in afwachting 
van zijn executie. Het is een understatement om te 
zeggen dat het niet goed met hem gaat en zijn 
echtgenote houdt er rekening mee dat hij tijdens zijn 
detentie overlijdt.  
 
Welke diplomatieke initiatieven kunt u nemen om 
professor Djalali aan medische zorg te helpen? 
Werkt u samen met andere landen? Kan België niet 
samen met andere landen een rechtszaak 
aanspannen bij het ICC tegen de gijzeldiplomatie 
van Iran?  
 

02.01  Ellen Samyn (VB): Vendredi, cela fera 

exactement neuf ans que le professeur de 
nationalité suédo-iranienne invité à la VUB, 
M. Ahmadreza Djalali, est détenu dans des 
conditions atroces en Iran, dans l'attente de son 
exécution. Dire qu'il ne va pas bien est un 
euphémisme et son épouse craint qu'il décède 
durant sa détention. 
 
Quelles initiatives diplomatiques pourriez-vous 
prendre pour que le professeur Djalali puisse avoir 
accès à des soins médicaux? Coopérez-vous avec 
d'autres pays? La Belgique pourrait-elle introduire 
une action en justice auprès de la CPI contre la 
diplomatie des otages menée par l'Iran?  
 

02.02  Michel De Maegd (MR): Komend weekend 

zal professor Djalali al 9 jaar vastzitten in Iraanse 
gevangenissen. Het is onvoorstelbaar wat de fysieke 
en mentale impact hiervan moet zijn. Meer dan ooit 
is dit een urgente aangelegenheid. Morgen 
verwelkomen wij zijn echtgenote, 
mevrouw Mehrannia, in ons midden. Onze woorden 
zullen hol klinken in het licht van haar wanhoop en 
angst. We herhalen al jarenlang dat we actie moeten 
ondernemen.  
 
Wat is de stand van zaken met betrekking tot de 
heer Djalali? Wat heeft België de jongste maanden 
gedaan om zijn vrijlating te bewerkstelligen? Welke 
extra inspanningen zou ons land kunnen leveren? 
Welke boodschap zou u aan mevrouw Mehrannia 
willen overbrengen?  
 

02.02  Michel De Maegd (MR): Ce week-end, cela 

fera 9 ans que le professeur Djalali est détenu dans 
les geôles iraniennes. Les conséquences physiques 
et mentales sont inimaginables. Il y a plus que jamais 
urgence. Demain, nous recevrons son épouse, 
Mme Mehrannia. Face à sa détresse et ses craintes, 
nos mots seront bien vains. Depuis des années, 
nous répétons que nous devons agir.  
 
 
 
Où en est la situation de M. Djalali? Qu'a fait la 
Belgique ces derniers mois pour obtenir sa 
libération? Que peut-elle faire de plus? Quel 
message voudriez-vous faire passer à 
Mme Mehrannia? 
 

02.03 Minister Maxime Prévot (Nederlands): De 

situatie van dokter Djalali blijft heel zorgwekkend. 
België volgt zijn detentie van nabij op. De Belgische 
positie is duidelijk: we vragen zijn vrijlating, in 
afwachting betere detentieomstandigheden en een 
opschorting van zijn doodvonnis. We bespreken zijn 
lot met de Zweedse collega's, maar een rechtszaak 
bij het ICC is niet aan de orde. Het is niet aan mij om 
commentaar te geven op de Zweedse aanpak. Mijn 
diensten hebben zijn zaak in de afgelopen maanden 
geregeld op tafel gelegd in Europa en in Teheran. 

02.03  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): La 

situation du Dr Djalali demeure très préoccupante. 
La Belgique assure un suivi attentif de sa détention. 
La position belge est claire: nous demandons sa 
libération et, dans l'intervalle, nous demandons de 
meilleures conditions de détention ainsi qu'une 
suspension de sa condamnation à mort. Nous 
discutons de son dossier avec nos collègues 
suédois, mais une procédure judiciaire devant la CPI 
n'est pas à l'ordre du jour. Il ne m'appartient pas de 
commenter l'approche suédoise. Mes services ont 
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Dat Iran Europese onderdanen vasthoudt, blijft een 
punt van zorg en actie dat ook in het regeerakkoord 
staat. De Belgische regering heeft zich al ingezet 
voor andere EU-onderdanen. België steunt de 
collectieve Europese aanpak ten aanzien van de 
chantagepolitiek van de Iraanse autoriteiten.  
 

régulièrement mis son dossier sur la table en Europe 
et à Téhéran au cours des derniers mois. La 
détention de ressortissants européens par l'Iran 
demeure un point de préoccupation et d'action qui 
figure également dans l'accord de gouvernement. Le 
gouvernement belge a déjà fourni des efforts au 
profit d'autres ressortissants de l'UE. La Belgique 
soutient l'approche collective européenne face à la 
politique de chantage menée par les autorités 
iraniennes. 
 

(Frans) Er wordt concrete actie ondernomen. 
Onlangs nog heeft de Raad van de Europese Unie 
beperkende maatregelen aangenomen tegen zeven 
personen en twee entiteiten die verantwoordelijk zijn 
voor ernstige mensenrechtenschendingen in Iran, 
waaronder het gebruik van de rechterlijke macht als 
instrument voor willekeurige detentie. 
 

(En français) Des actions concrètes sont prises. 
Récemment encore, le Conseil de l'Union 
européenne a adopté des mesures restrictives à 
l'encontre de sept personnes et deux entités 
responsables de graves violations des droits de 
l'homme en Iran, notamment l'utilisation du pouvoir 
judiciaire comme outil de détention arbitraire. 
 

De Iran-aanpak heeft gevolgen voor ons reisadvies 
en onze bilaterale betrekkingen. Meerdere 
onschuldige Europeanen blijven opgesloten in Iran 
en we ijveren samen met onze Europese partners 
voor de vrijlating van al die mensen. Ik ontvang zijn 
echtgenote binnenkort. 
 

L'approche de l'Iran a des conséquences sur nos 
conseils aux voyageurs et sur nos relations 
bilatérales. Plusieurs Européens innocents sont 
encore détenus en Iran et nos efforts, coordonnés 
avec ceux de nos partenaires européens, visent à 
obtenir la libération de toutes ces personnes. Je 
recevrai son épouse sous peu. 
 

02.04  Ellen Samyn (VB): Daar ben ik blij om. Ik zal 

nooit haar aangrijpende getuigenis vergeten, 
waarvoor echter maar drie Kamerleden kwamen 
opdagen. Het is goed dat de huidige regering een 
andere weg kiest dan de vorige. Ons land sluit zich 
aan bij de Europese aanpak, maar daarvan is Iran 
niet erg onder de indruk. Helaas beschouwt het land 
westerse gijzelaars als pasmunt om Iraanse 
terroristen terug te krijgen.  
 

02.04  Ellen Samyn (VB): Je m'en félicite. Je 

n'oublierai jamais son témoignage poignant que 
seulement trois députés étaient venus entendre. Il 
est positif que le gouvernement actuel opte pour une 
autre voie que le précédent. Notre pays se joint à la 
stratégie de l'Europe, mais cette approche 
n'impressionne pas réellement l'Iran. Ce pays 
considère hélas les otages occidentaux comme une 
monnaie d'échange qui lui permet de récupérer des 
terroristes iraniens. 
 

02.05  Michel De Maegd (MR): Ik neem nota van 

het nieuwe sanctiepakket tegen de Iraanse 
hoogwaardigheidsbekleders. Dat is een belangrijk 
signaal ten opzichte van een man die al negen jaar 
van zijn vrijheid, zijn waardigheid en zorg beroofd is. 
Morgen zal zijn echtgenote ons hier komen vragen 
om de druk op te voeren. Wij rekenen erop dat u 
ervoor zorgt dat België professor Djalali en de 
andere gijzelaars blijft steunen.  
 

02.05  Michel De Maegd (MR): Je note le nouveau 

paquet de sanctions frappant les dignitaires iraniens, 
qui est un signal important par rapport à un homme 
privé de liberté, de dignité et de soins depuis neuf 
ans. Demain, son épouse demandera dans cette 
enceinte qu'on intensifie les pressions. Nous 
comptons sur vous pour que la Belgique continue de 
soutenir le Pr Djalali et les autres otages. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

03 Samengevoegde vragen van 

- Darya Safai aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De nucleaire 
proliferatie in Iran en de steun aan de 
Houthirebellen" (56003556C) 
- Darya Safai aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 

03 Questions jointes de 

- Darya Safai à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La prolifération nucléaire 
en Iran et le soutien aux rebelles houthis" 
(56003556C) 
- Darya Safai à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
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Ontwikkelingssamenwerking) over "Iran en de 
Iraanse Revolutionaire Garde" (56003913C) 
- Darya Safai aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het nucleaire 
akkoord met Teheran" (56003916C) 
- Darya Safai aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
onderhandelingen in Oman tussen de VS en Iran 
over het Iraanse nucleaire programma" 
(56004365C) 
 

au développement) sur "L'Iran et les Gardiens de 
la révolution islamique d'Iran" (56003913C) 
- Darya Safai à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'accord nucléaire avec 
Téhéran" (56003916C) 
- Darya Safai à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les négociations 
organisées à Oman entre les États-Unis et l'Iran 
sur le programme nucléaire iranien" (56004365C) 
 

03.01  Darya Safai (N-VA): Ik wil het nog even 

hebben over het dossier van professor Djalali. Hij 
was ook professor aan de VUB en heeft dus wel een 
rechtstreekse band met ons. Hij zit nu 10 jaar in de 
gevangenis. U kunt bepaalde middelen inzetten, 
zoals strenger opkomen tegen het regime van Iran 
en duidelijkere signalen geven.  
 
 
Wij moeten absoluut een akkoord bereiken met het 
regime van Iran, dat nu tot 60 % verrijkt uranium 
bezit. Iran zit samen met Amerika aan de 
onderhandelingstafel om een oplossing te vinden 
voor een uitdaging die ons allemaal aangaat. De 
Europese Unie moet meer gewicht in de schaal 
leggen op het wereldwijde toneel en moet meer 
willen zijn dan een toeschouwer. 
 

03.01  Darya Safai (N-VA): Je souhaite encore 

évoquer le dossier du Pr Djalali. Il était également 
professeur à la VUB et a donc un lien direct avec 
notre pays. Cela fait maintenant 10 ans qu'il est en 
prison. Vous pouvez mettre en œuvre certains 
moyens, comme adopter une position plus ferme à 
l'égard du régime iranien et envoyer des signaux 
plus clairs. 
 
Nous devons absolument conclure un accord avec 
le régime iranien, qui possède à présent jusqu'à 
60 % d'uranium enrichi. L'Iran négocie avec les 
États-Unis pour trouver une solution à un défi qui 
nous concerne tous. L'Union européenne doit peser 
davantage dans la balance sur la scène mondiale et 
doit avoir la volonté d'être plus que spectatrice. 
 

Conform het regeerakkoord, moeten we het 
voortouw nemen om de Iraanse Revolutionaire 
Garde (IRG) op de terreurlijst van de Europese Unie 
te krijgen. De Amerikaanse minister van 
Buitenlandse Zaken vraagt aan Europa om het 
snapbackmechanisme van de VN tegen het Iraanse 
regime te activeren, maar vanuit Europa zien we nog 
altijd geen echte acties. Ons regeerakkoord wil ook 
dat we samen met andere Europese landen een 
oplossing vinden tegen gijzeldiplomatie. Wat doet u 
samen met uw Europese collega's om tot 
oplossingen te komen? 
 

Conformément à l'accord de gouvernement, nous 
devons prendre l'initiative de faire inscrire le Corps 
des gardiens de la révolution islamique (CGRI) sur 
la liste des organisations terroristes de l'Union 
européenne. Le ministre américain des affaires 
étrangères demande à l'Europe d'activer le 
mécanisme de rétablissement des sanctions de 
l'ONU contre le régime iranien, mais nous 
n'observons toujours pas de réelles actions de la 
part de l'Europe. Selon notre accord de 
gouvernement, nous devons également nous 
coordonner avec d'autres pays européens pour 
trouver une solution à la diplomatie des otages. 
Quelles initiatives prenez-vous en la matière avec 
vos homologues européens? 
 

03.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Het 

Belgische standpunt over Iran is duidelijk: ons land 
steunt de aspiratie van het Iraanse volk naar 
mensenrechten en democratie en eist dat Iran stopt 
met wapenleveringen aan Rusland en met 
destabiliserende activiteiten. Iran moet ook dringend 
serieus onderhandelen over de nucleaire kwestie. 
Hierdoor zijn de betrekkingen tussen de EU en Iran 
verslechterd en heeft de EU aanvullende sancties 
goedgekeurd. Het regeerakkoord weerspiegelt dit 
standpunt. 

03.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): La 

position de la Belgique au sujet de l'Iran est claire: 
notre pays soutient les aspirations du peuple iranien 
au respect des droits humains ainsi qu'à la 
démocratie et exige que l'Iran cesse toute livraison 
d'arme à la Russie ainsi que toute activité 
déstabilisatrice. Il est par ailleurs urgent que l'Iran 
accepte de négocier sérieusement sur la question 
nucléaire. Celle-ci est à l'origine de la détérioration 
des relations entre l’Union européenne et l’Iran et de 
l'adoption par l'UE de sanctions supplémentaires. 
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Het wordt een cruciaal jaar. De EU volgt het pad van 
de kritische dialoog. Diplomatie is het eerste middel 
om de bezorgdheden over de uitbreiding van het 
Iraanse nucleaire programma en de obstructie van 
het Internationaal Atoomenergieagentschap (IAEA) 
aan te pakken. België blijft geloven dat een 
diplomatiek akkoord de beste oplossing biedt, maar 
Iran moet meewerken. 
 

Les dispositions de l'accord de gouvernement 
reflètent cette position. 
 
Cette année sera cruciale. L'UE suit la voie du 
dialogue critique. La diplomatie est la première piste 
à explorer face aux inquiétudes que suscitent 
l'expansion du programme nucléaire iranien et 
l'obstruction faite à l'Agence internationale de 
l'énergie atomique (AIEA). La Belgique demeure 
convaincue qu'un accord diplomatique constitue la 
meilleure solution, mais elle doit pouvoir compter sur 
la coopération de l'Iran. 
 

Ook gerichte sancties zijn nuttig en doeltreffend als 
ze deel uitmaken van een bredere strategie en een 
breder instrumentarium. Het Amerikaanse beleid 
loopt op twee sporen, met enerzijds maximale druk 
op Iran en anderzijds openheid voor een nieuw 
nucleair akkoord, maar de verder ontwikkeling van 
de onderlinge relaties is onzeker. Een eventueel 
akkoord moet voldoende robuust zijn en harde 
garanties bieden voor het vreedzame karakter van 
het Iraanse nucleaire programma. Ook wensen dat 
Europa in een vroeg stadium bij de 
onderhandelingen wordt betrokken. 
 

Des sanctions ciblées sont également utiles et 
efficaces si elles s'inscrivent dans une stratégie plus 
large et font partie d’un ensemble d’instruments plus 
vaste. La politique américaine suit deux directions, 
d’une part en exerçant une pression maximale sur 
l'Iran et d’autre part en faisant preuve d'ouverture 
quant à un nouvel accord sur le nucléaire, mais le 
futur développement des relations mutuelles est 
incertain. Un accord éventuel doit être suffisamment 
robuste et apporter des garanties solides quant au 
caractère pacifique du programme nucléaire iranien. 
Nous souhaitons également que l'Europe soit 
associée aux négociations dès le début. 
 

Het regeerakkoord bevat het initiatief om, samen 
met andere Europese lidstaten, de Iraanse 
Revolutionaire Garde op de Europese terreurlijst te 
plaatsen en te pleiten voor strengere sancties. 
België blijft in nauw contact met nationale en 
internationale diensten om de ontwikkelingen te 
volgen en heeft de situatie besproken op de Raad 
Buitenlandse Zaken van 17 maart.  
 
 
 
We werken samen met andere lidstaten en de EU 
aan een gemeenschappelijk antwoord op de 
gijzelaarsdiplomatie. De Raad Buitenlandse Zaken 
van 14 april besloot beperkende maatregelen op te 
leggen aan zeven personen en twee entiteiten die 
verantwoordelijk zijn voor ernstige 
mensenrechtenschendingen in Iran. Collectief 
optreden blijft echter een uitdaging. Onze Europese 
aanpak en solidariteit werden bijzonder concreet 
geïllustreerd in 2023, toen de Belgische regering de 
vrijlating van drie Europese onderdanen faciliteerde 
in het kader van de zaak-Olivier Vandecasteele. 
 

L'accord de gouvernement prévoit l'initiative, 
conjointe avec d'autres États membres européens, 
de placer le Corps des gardiens de la révolution 
islamique sur la liste européenne des organisations 
terroristes et de préconiser un durcissement des 
sanctions, est prévue dans. La Belgique reste en 
contact étroit avec les services nationaux et 
internationaux afin de suivre les développements et 
a abordé la question au Conseil des Affaires 
étrangères du 17 mars.  
 
Nous planchons avec d'autres États membres et 
l'UE sur une réponse commune à apporter à la 
diplomatie des otages. Le Conseil des Affaires 
étrangères du 14 avril a décidé d'imposer des 
mesures restrictives à sept personnes et à deux 
entités qui sont responsables de graves violations 
des droits humains en Iran. Une action collective 
relève toutefois du défi. L'attitude du gouvernement 
belge, lorsqu'il a facilité la libération de trois 
ressortissants européens dans le cadre de l'affaire 
Olivier Vandecasteele, a illustré très concrètement 
notre solidarité et notre approche européenne en 
2023. 
 

De strijd tegen straffeloosheid is een prioriteit van 
ons buitenlands beleid en van ons mandaat in de 
Mensenrechtenraad in Genève, waar dit onder de 
aandacht werd gebracht tijdens een 
nevenevenement op 26 juni 2024. België is ook 
ondertekenaar van het Initiative against arbitrary 

La lutte contre l'impunité constitue une priorité de 
notre politique étrangère et de notre mandat au 
Conseil des droits de l’homme à Genève. Cet aspect 
a été mis en lumière au cours d'un événement 
annexe organisé le 26 juin 2024. Notre pays est 
également signataire de l'Initiative against arbitrary 
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detention in state-to-state relations, geïnitieerd door 
Canada in 2021. Via reisadviezen proberen we 
reizigers te waarschuwen, maar wanneer Belgen 
toch beslissen om naar het land te reizen kan 
consulaire bijstand soms onmogelijk zijn. 
 

detention in state-to-state relations, mise en place en 
2021 par le Canada. Nous essayons de mettre en 
garde les personnes qui envisagent de se rendre 
dans ce pays par le biais des avis aux voyageurs. 
Toutefois, lorsque des Belges prennent tout de 
même cette décision, il est parfois impossible de leur 
proposer une assistance consulaire. 
 

03.03  Darya Safai (N-VA): Ik ben blij met uw 

duidelijke antwoord. Iran heeft duidelijke taal nodig. 
We moeten duidelijk maken dat de Revolutionaire 
Garde moet ophouden te bestaan. De toepassing 
van het snapbackmechanisme is beperkt in de tijd. 
Tegen juni-juli moet duidelijk zijn of we het willen 
activeren of niet. Alle opties, zelfs militaire acties 
tegen de nucleaire sites, moeten op tafel liggen. 
 

03.03  Darya Safai (N-VA): Je suis satisfaite de 

votre réponse, qui est claire. Il faut s'adresser à l'Iran 
dans un langage clair. Nous devons indiquer 
clairement que le Corps des gardiens de la 
révolution islamique doit cesser d'exister. 
L'application du mécanisme de rétablissement des 
sanctions est limitée dans le temps. D'ici juin ou 
juillet, il faudra être clair sur notre volonté de l'activer 
ou non. Toutes les options, y compris des actions 
militaires contre les sites nucléaires, doivent être 
examinées. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Vraag van Katrijn van Riet aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
comparitie van voormalig president Duterte voor 
het Internationaal Strafhof" (56003535C) 
 

04 Question de Katrijn van Riet à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur "La 
comparution de l'ex-président Duterte devant la 
Cour pénale internationale" (56003535C) 
 

04.01  Katrijn van Riet (N-VA): Op 14 maart 2025 

verscheen voormalig Filipijns president Duterte voor 
het Internationaal Strafhof (ICC) in Den Haag op 
verdenking van misdaden tegen de mensheid. 
Tijdens zijn ambtstermijn voerde hij een zeer 
gewelddadige strijd tegen drugscriminelen, met 
tussen de 12.000 en 30.000 doden als gevolg. In 
2019 hebben de Filipijnen hun lidmaatschap van het 
ICC opgezegd. Het land weigert sindsdien elke 
samenwerking.  
 
Binnen welk internationaalrechtelijk kader vond de 
aanhouding plaats? Hoe schat u de rol van de 
huidige Filipijnse president in de aanhouding van zijn 
voorganger in? Welke steun geniet de heer Duterte 
bij de bevolking? Acht u het waarschijnlijk dat de 
Filipijnen opnieuw toetreden tot het Statuut van 
Rome? Welk internationaal signaal wordt er 
gegeven met de aanhouding van de ex-president? 
 

04.01  Katrijn van Riet (N-VA): Le 14 mars 2025, 

l'ancien président philippin Duterte a comparu 
devant la Cour pénale internationale (CPI) de La 
Haye pour des soupçons de crimes contre 
l'humanité. Durant son mandat, il a mené une lutte 
très violente contre les narcocriminels, qui s'est 
soldée par la mort de 12 000 à 30 000 personnes. 
En 2019, les Philippines ont résilié leur adhésion à 
la CPI. Depuis lors, le pays refuse toute coopération. 
 
 
Dans quel cadre du droit international cette 
arrestation a-t-elle eu lieu? Quel rôle l'actuel 
président des Philippines a-t-il joué, à votre avis, 
dans l'arrestation de son prédécesseur? De quel 
soutien M. Duterte bénéficie-t-il auprès de la 
population? Estimez-vous qu'il est vraisemblable 
que les Philippines rejoignent à nouveau le Statut de 
Rome? Quel est le message lancé sur le plan 
international avec l'arrestation de l'ex-président? 
 

04.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): De 

aanhouding op 11 maart 2025 van voormalig 
president Duterte, via Interpol, kadert in het 
onderzoek naar misdaden tussen 1 november 2011 
en 6 maart 2019 in het kader van de drugsoorlog.  
 
 
De Filipijnen trokken zich op 17 maart 2019 terug uit 
het Statuut van Rome, maar aangezien de 

04.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

L'arrestation de l'ex-président Duterte par 
l'intermédiaire d'Interpol, le 11 mars 2025, s'inscrit 
dans le cadre de l'enquête sur les crimes commis 
entre le 1er novembre 2011 et le 6 mars 2019 dans 
le contexte de la guerre contre la drogue. 
 
Le 17 mars 2019, les Philippines se sont retirées du 
Statut de Rome, mais comme les crimes allégués 
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vermeende misdaden plaatsvonden toen het land 
wel nog partij was bij het Statuut van Rome, behoudt 
het Hof jurisdictie. Op 10 februari 2025 vroeg de 
aanklager een arrestatiebevel tegen de heer Duterte 
wegens misdaden tegen de menselijkheid, moord, 
marteling en verkrachting. Volgens de Pre-Trial 
Chamber zijn er voldoende aanwijzingen voor de 
individuele verantwoordelijkheid van de heer Duterte 
als indirecte mededader. 
 

ont été commis lorsque le pays était encore partie au 
Statut de Rome, la Cour conserve sa juridiction. Le 
10 février 2025, le procureur a demandé la 
délivrance d'un mandat d'arrêt contre M. Duterte 
pour crimes contre l'humanité, meurtre, torture et 
viol. Selon la Chambre préliminaire I, il existe 
suffisamment d'éléments établissant la 
responsabilité individuelle de M. Duterte comme 
coauteur indirect.  
 

Op een persconferentie verklaarde president Marcos 
dat de arrestatie correct was uitgevoerd. Hij 
benadrukte dat de Filipijnen hun internationale 
verplichtingen blijven nakomen, ondanks de eerdere 
terugtrekking uit het ICC. De regering handelde op 
verzoek van Interpol en niet op dat van het ICC. 
 
 
De aanhouding versterkt de spanningen tussen 
president Marcos en zijn vicepresident Sara Duterte, 
dochter van de aangehouden ex-president. In 
december 2024 werden formele klachten voor 
afzetting tegen haar ingediend wegens corruptie, 
een complot om president Marcos te vermoorden en 
betrokkenheid bij buitengerechtelijke executies 
onder het beleid van haar vader. 
 
 
Volgens zijn aanhangers is de aanhouding van de 
heer Duterte een politieke afrekening. Hij geniet nog 
steeds een ruime steun onder de bevolking. Ook 
vicepresident Sara Duterte, die haar vader openlijk 
steunt, is erg populair. In Den Haag vinden protesten 
plaats van medestanders. Maar de aanhouding 
wordt ook verwelkomd door de families van de 
slachtoffers, het maatschappelijk middenveld en 
mensenrechtenorganisaties.  
 

Le président Marcos a indiqué lors d’une conférence 
de presse que l'arrestation s'était déroulée 
correctement. Il a souligné que les Philippines 
continuaient à respecter leurs obligations 
internationales, malgré leur retrait préalable de la 
CPI. Le gouvernement a agi à la demande d'Interpol 
et non de la CPI. 
 
L'arrestation accentue les tensions entre le président 
Marcos et sa vice-présidente Sara Duterte, fille de 
l'ancien président aujourd'hui détenu. En décembre 
2024, des plaintes officielles en destitution ont été 
déposées contre elle pour corruption, pour 
participation à un complot visant à assassiner le 
président Marcos et pour son rôle dans des 
exécutions extrajudiciaires sous la direction de son 
père. 
 
Selon ses partisans, l'arrestation de M. Duterte est 
un règlement de comptes politique. Il bénéficie 
toujours d'un large soutien parmi la population. La 
vice-présidente Sara Duterte, qui défend 
ouvertement son père, est également très populaire. 
Des manifestations de partisans ont lieu à La Haye. 
Les familles des victimes, la société civile et des 
organisations de défense des droits humains saluent 
toutefois également cette arrestation. 
 

Verschillende fracties in het Filipijnse Parlement 
steunen de oproep om opnieuw lid te worden van het 
ICC en volgens het ministerie van Justitie kan het 
worden overwogen. De beslissing ligt bij de Filipijnse 
regering. België steunt het ICC volledig. Op 
25 februari hebben wij een verklaring ondertekend 
om onze steun voor de onafhankelijkheid, 
onpartijdigheid en integriteit van het ICC te 
herbevestigen als een vitaal onderdeel van het 
internationale rechtssysteem. 
 

Différents groupes du Parlement philippin 
soutiennent l'appel en faveur d'une réadhésion à la 
CPI, et le ministère de la Justice estime que cette 
demande peut être envisagée. La décision 
appartient au gouvernement philippin. La Belgique 
soutient pleinement la CPI. Le 25 février, nous avons 
signé une déclaration afin de réaffirmer notre soutien 
à l'indépendance, l'impartialité et l'intégrité de la CPI 
en tant que composante vitale du système judiciaire 
international. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Vraag van Katrijn van Riet aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De uitwijzing 
van veroordeelden uit de VS en de recente 
rechterlijke beslissing hieromtrent" (56003578C) 
 

05 Question de Katrijn van Riet à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur 
"L'expulsion de condamnés hors des États-Unis 
et la récente décision judiciaire à ce propos" 
(56003578C) 
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05.01  Katrijn van Riet (N-VA): De nieuwe 

Amerikaanse regering maakt werk van haar 
aangekondigde terugkeer- en uitzettingsbeleid en 
daarover is veel te doen.  
 
Klopt het dat de uitgezette personen veroordeelde 
misdadigers zijn? Hoe beoordeelt u het classificeren 
als terroristen van personen die veroordeeld zijn 
wegens bendevorming? Zijn er internationale 
precedenten? Zijn er aanwijzingen dat behalve 
misdadigers ook vluchtelingen worden uitgezet die 
kleinere misdrijven op hun kerfstok hebben? Is er 
een kans dat hun enige misdrijf is dat zij illegale 
vluchtelingen zijn? Wat vindt u van het gebruik van 
oorlogsbevoegdheden in vredestijd, zoals nu 
gebeurt in de VS? Welke waarde hecht u aan de 
berichten daarover? 
 

05.01  Katrijn van Riet (N-VA): La nouvelle 

administration américaine met en œuvre sa politique 
annoncée de retour et d'expulsion, et il y a beaucoup 
à dire à ce sujet. 
 
Est-il exact que les personnes expulsées sont des 
criminels condamnés? Comment évaluez-vous la 
qualification de terroristes des personnes 
condamnées pour association de malfaiteurs? Des 
précédents internationaux existent-ils? Dispose-t-on 
d'indications selon lesquelles non seulement des 
criminels, mais également des réfugiés dont le 
casier judiciaire comporte des délits mineurs sont 
expulsés? Se peut-il que leur seul crime soit d'être 
des réfugiés illégaux? Que pensez-vous de 
l'utilisation de pouvoirs de guerre en temps de paix, 
comme c'est le cas actuellement aux États-Unis? 
Quelle importance accordez-vous aux communiqués 
de presse qui se font l’écho de cet état de fait? 
 

05.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Ik heb 

geen officiële informatie over het profiel van de 
uitgewezen gedetineerden. De gerechtelijke 
procedures over eventuele uitzettingen van 
vluchtelingen lopen nog en zullen veel tijd vergen. 
Mijn diensten volgen de uitwijzingen aandachtig op. 
 
 
De Raad van Europa hanteert een definitie voor 
terrorisme die niet geldt voor de VS. In de andere 
internationale organisaties waar de VS wel lid van 
zijn, beschikken we niet over een bindende definitie. 
De vraag is ook of de Amerikaanse regering de Alien 
Enemies Act kan gebruiken om de migrantencrisis 
een vijandelijke invasie te noemen, die verregaande 
maatregelen verantwoordt. Het toezicht op de 
naleving van deze wet komt toe aan het 
Mensenrechtencomité van de VN.  
 

05.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): Je 

ne dispose d'aucune information officielle 
concernant le profil des détenus expulsés. Les 
procédures judiciaires relatives à d'éventuelles 
expulsions de réfugiés sont toujours en cours et 
demanderont beaucoup de temps. Mes services 
assurent un suivi attentif des expulsions. 
 
Le Conseil de l'Europe utilise une définition du 
terrorisme qui ne s'applique pas aux États-Unis. Et 
au sein des autres organisations internationales dont 
les États-Unis sont membres, nous ne disposons 
pas d'une définition contraignante. La question est 
également de savoir si le gouvernement américain 
peut se servir de la loi sur les ennemis étrangers 
(Alien Enemies Act) pour qualifier la crise migratoire 
d'invasion hostile, auquel cas des mesures radicales 
se justifient. Le contrôle du respect de cette loi relève 
du Comité des droits de l'homme de l'ONU. 
 

Het incident is gesloten. 

 
L'incident est clos. 

 

06 Vraag van Ellen Samyn aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De uitsluiting 
van verkiezingskandidaat Calin Georgescu van de 
Roemeense presidentsverkiezingen" (56003537C) 
 

06 Question de Ellen Samyn à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur 
"L'exclusion du candidat Calin Georgescu de 
l'élection présidentielle en Roumanie" 
(56003537C) 
 

06.01  Ellen Samyn (VB): In november 2024 won de 

rechts-nationalistische Georgescu de eerste ronde 
van de Roemeense presidentsverkiezingen, maar 
de Roemeense kiescommissie heeft zijn 
presidentskandidatuur nietig verklaard. 
 
 
Kan de Europese Commissie actie ondernemen 
tegen Roemenië om het verkiezingsproces weer vrij 

06.01  Ellen Samyn (VB): En novembre 2024, le 

candidat de la droite nationaliste, M. Georgescu, a 
remporté le premier tour des élections 
présidentielles en Roumanie. Toutefois, la 
commission électorale roumaine a invalidé sa 
candidature à la présidentielle. 
 
La Commission européenne peut-elle prendre des 
mesures contre la Roumanie pour veiller à ce qu'un 
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en eerlijk te laten verlopen? Zult u dat in de bilaterale 
en multilaterale contacten met Roemenië 
aankaarten? 
 

processus électoral libre et équitable puisse être 
rétabli? Allez-vous évoquer cette question dans vos 
contacts bilatéraux et multilatéraux avec la 
Roumanie? 
 

06.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): In 

december 2024 verklaarde het Roemeense 
Grondwettelijk Hof de presidentsverkiezingen 
integraal nietig. De verkiezingen werden 
ongeoorloofd beïnvloed door massale manipulatie 
op sociale media, in het bijzonder grootschalige 
manipulatie van algoritmes op TikTok en massale 
niet-gedeclareerde financiering van de campagne 
van de pro-Russische kandidaat Georgescu. De 
Roemeense kiescommissie motiveerde op 9 maart 
2025 de uitsluiting van Georgescu met de 
overweging dat een presidentskandidaat de 
Grondwet moet respecteren en de democratie moet 
verdedigen. Het Roemeense Grondwettelijk Hof 
bevestigde op 11 maart 2025 die beslissing. Vrije en 
eerlijke verkiezingen impliceren immers niet dat 
allerhande manipulaties toegelaten zouden zijn. 
 

06.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

En décembre 2024, la Cour constitutionnelle 
roumaine a annulé les élections présidentielles dans 
leur intégralité. Ces élections avaient été illicitement 
influencées par des actions de manipulation de 
masse sur les médias sociaux, dont la manipulation 
à grande échelle par l'algorithme de TikTok, et par 
un financement massif et non déclaré de la 
campagne du candidat pro-russe Georgescu. La 
commission électorale roumaine a justifié le rejet de 
la candidature de M. Georgescu le 9 mars 2025 en 
rappelant qu'un candidat à la présidence était tenu 
de respecter la Constitution et de défendre la 
démocratie. La Cour constitutionnelle roumaine a 
confirmé cette décision le 11 mars 2025. Des 
élections libres et équitables n'autorisent pas le 
recours à des manipulations en tout genre. 
 

Tot op heden is er geen enkele overtuigende 
aanwijzing dat de heer Georgescu onterecht zou zijn 
uitgesloten. De Europese Unie volgt dit nauwgezet 
op. België zal hier mee op toezien, onder meer in het 
kader van multilaterale en bilaterale contacten met 
Roemenië. Tegelijkertijd volgen de Europese 
Commissie en de Raad van de Europese Unie 
structureel de laatste ontwikkelingen inzake 
buitenlandse informatie, manipulatie en inmenging, 
in het licht van de enorm toegenomen Russische 
activiteit op dit vlak. Zo besteedt de pas 
gepubliceerde EU preparedness union strategy 
onder meer aandacht aan de versterking van digitale 
en mediageletterdheid. 
 

À ce jour, aucun élément n'indique de manière 
convaincante que M. Georgescu aurait été 
illégitimement exclu. L'Union européenne suit la 
situation de près. La Belgique participera à cette 
vigilance, notamment dans le cadre de contacts 
multilatéraux et bilatéraux avec la Roumanie. 
Parallèlement, la Commission européenne et le 
Conseil de l'Union européenne suivent 
structurellement les dernières évolutions en matière 
d'information, de manipulation et d'ingérence 
étrangères, à la lumière de l'augmentation 
considérable de l'activité russe dans ces domaines. 
Ainsi, la stratégie de l'UE pour une union de la 
préparation, récemment publiée, met notamment 
l'accent sur le renforcement de l'éducation au 
numérique et aux médias. 
 

Het aangekondigde European democracy shield zal 
daarop voortbouwen. De Europese Commissie en 
de lidstaten beschikken onder meer met de 
digitaledienstenverordening al over een nuttig 
wettelijk instrument om desinformatie en 
buitenlandse manipulatie en inmenging op sociale 
media en het internet te bestrijden. De uitdaging is 
om die instrumenten zo effectief en proportioneel 
mogelijk te hanteren. 
 

Le Bouclier européen de la démocratie qui a été 
annoncé poursuivra sur cette voie. Avec le 
règlement sur les services numériques, notamment, 
la Commission européenne et les États membres 
disposent déjà d'un instrument légal utile pour lutter 
contre la désinformation et les manipulations et 
ingérences étrangères sur les réseaux sociaux et sur 
l'internet. Le défi consiste à utiliser ces instruments 
avec un maximum d'efficacité et de proportionnalité. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Samengevoegde vragen van 

- Michel De Maegd aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De arrestatie 
van de burgemeester van Istanboel" (56003599C) 
- Christophe Lacroix aan Maxime Prévot (VEM 

07 Questions jointes de 

- Michel De Maegd à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'arrestation du maire 
d'Istanbul" (56003599C) 
- Christophe Lacroix à Maxime Prévot (VPM 
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Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De situatie in 
Turkije en de persvrijheid" (56003996C) 
- Darya Safai aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De arrestatie 
van oppositieleiders in Turkije" (56004357C) 
- Hervé Cornillie aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De gevolgen 
van de aanhouding en opsluiting van Ekrem 
Imamoglu, opposant van het Turkse regime" 
(56004569C) 
 

Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La situation 
en Turquie et la liberté de la presse" (56003996C) 
- Darya Safai à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'arrestation de chefs de 
l'opposition en Turquie" (56004357C) 
- Hervé Cornillie à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les conséquences de 
l'arrestation et de l'emprisonnement d'Ekrem 
Imamoglu, opposant au régime turc" (56004569C) 
 

07.01  Michel De Maegd (MR): De arrestatie van 

Ekrem Imamoglu, de burgemeester van Istanboel en 
de belangrijkste tegenstander van president 
Erdogan, roept vragen op over de eerbiediging van 
de democratie en de rechtsstaat in Turkije. Zijn 
aanhouding en die van tientallen van zijn 
aanhangers spelen zich af tegen de achtergrond van 
een aanzwellende onderdrukking die zich uitbreidt 
tot iedereen die het beleid van de huidige 
machthebbers betwist. Zo werd een jonge fotografe 
die in Gent studeert en deelnam aan een betoging 
tegen de arrestatie van de burgemeester van 
Istanboel, op 8 april aangehouden. 
 
De aanhangers van Ekrem Imamoglu hekelen de 
instrumentalisering van het gerecht en de verwoede 
pogingen om hem van de verkiezingsstrijd in 2028 
uit te sluiten.  
 
De mobilisatie die daarop volgde wordt met 
toenemende repressie beantwoord: massale 
arrestaties van studenten, journalisten, 
vakbondsmensen, enz. De persvrijheid wordt ernstig 
ter discussie gesteld.  
 
Wat weet u over de arrestatie en de 
gezondheidstoestand van de jonge Gentse 
studente? Hoe analyseert u deze gerechtelijke en 
politieke ontwikkelingen? Hoe reageert België op 
deze arrestatie en op de inperking van de politieke 
vrijheden in Turkije? Zal ons land in de EU en de 
Raad van Europa initiatieven nemen om deze 
wantoestanden aan de kaak te stellen en de 
eerbiediging van het politieke pluralisme te eisen? 
Worden er diplomatieke stappen overwogen om 
Turkije aan de eerbiediging van zijn internationale 
verbintenissen te herinneren? Welke gevolgen zal 
dit hebben voor onze bilaterale betrekkingen? 
 

07.01  Michel De Maegd (MR): L'arrestation 

d'Ekrem Imamoglu, maire d'Istanbul et principal 
opposant au président Erdogan, pose question 
quant au respect de la démocratie et de l'État de droit 
en Turquie. Son arrestation et celle de dizaines de 
ses partisans s'inscrit dans le contexte d'une 
répression qui s'amplifie et s'étend à tout qui 
conteste la politique du pouvoir en place. Une jeune 
photographe étudiante à Gand, qui manifestait 
contre l'arrestation du maire d'Istanbul, a ainsi été 
arrêtée le 8 avril. 
 
 
 
Les partisans d'Ekrem Imamoglu dénoncent une 
instrumentalisation de la justice et un acharnement 
visant à l'écarter de la course électorale pour 2028.  
 
 
La mobilisation qui s'en est suivie se heurte à une 
répression croissante: arrestations massives 
d'étudiants, de journalistes, de syndicalistes, etc. La 
liberté de la presse est sérieusement mise en 
question.  
 
Que savez-vous de l'arrestation et de l'état de santé 
de la jeune étudiante de Gand? Comment analysez-
vous ces développements judiciaires et politiques? 
Comment la Belgique réagit-elle face à cette 
arrestation et aux restrictions des libertés politiques 
en Turquie? Prendra-t-elle des initiatives au sein de 
l'UE et du Conseil de l'Europe pour dénoncer ces 
dérives et exiger le respect du pluralisme politique? 
Des démarches diplomatiques rappelant la Turquie 
au respect de ses engagements internationaux sont-
elles envisagées? Quelles conséquences cela aura-
t-il sur nos relations bilatérales?  
 

07.02  Christophe Lacroix (PS): Sinds de arrestatie 

van Ekrem Imamoglu, de burgemeester van 
Istanboel, wordt de repressie ten aanzien van 
politieke opposanten, maar ook van journalisten 
strenger. Buitenlandse journalisten ontspringen de 

07.02  Christophe Lacroix (PS): Depuis 

l'arrestation du maire d'Istanbul Ekrem Imamoglu, la 
répression s'intensifie non seulement contre les 
opposants politiques mais aussi contre les 
journalistes, y compris étrangers. Le journaliste 
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dans evenmin. De Britse journalist Mark Lowen werd 
het land uit gezet, de Zweedse journalist Joakim 
Medin werd in hechtenis genomen op grond van 
absurde beschuldigingen, namelijk "terrorisme" en 
"het beledigen van president Erdogan".  
 
Het was bekend dat 90 % van de Turkse media in 
handen is van de regering of regeringsgetrouwen. 
Onafhankelijke journalisten werden het slachtoffer 
van intimidatie, aanhoudingen en gedwongen 
ballingschap. Nu gebeurt hetzelfde met buitenlandse 
verslaggevers. Het Turkije van Erdogan wil niet 
alleen controle hebben over informatie, maar vrije 
informatie ook fnuiken.  
 
Met de lakse internationale reactie op die herhaalde 
schendingen van fundamentele rechten wordt er een 
desastreus signaal afgegeven. De Europese Unie 
laat Erdogan straffeloos zijn gang gaan. 
 
Wat is het duidelijke en resolute standpunt van de 
Belgische regering in verband met de toenemende 
repressie ten aanzien van journalisten in Turkije? Via 
welke diplomatieke, individuele of Europese acties 
zal België die schendingen van de persvrijheid 
veroordelen en garanties eisen voor journalisten die 
in Turkije werken? 
 

britannique Mark Lowen a été expulsé, le journaliste 
suédois Joakim Medin placé en détention sous des 
accusations absurdes de "terrorisme" et "d'insulte au 
président Erdogan". 
 
 
On savait 90 % des médias turcs aux mains du 
gouvernement ou de ses alliés. Les journalistes 
indépendants subissaient intimidations, arrestations, 
exils forcés. Voici ce qui arrive désormais aux 
reporters étrangers. La Turquie d'Erdogan ne veut 
plus seulement contrôler l'information; elle veut 
l'éteindre. 
 
 
Face à ces atteintes répétées aux libertés 
fondamentales, la complaisance internationale 
donne un signal désastreux. L'Union européenne 
laisse Erdogan agir en toute impunité. 
 
Quelle est la position claire et ferme du 
gouvernement belge face à cette escalade de la 
répression contre les journalistes en Turquie? Par 
quelles actions diplomatiques, individuelles ou 
européennes la Belgique condamnera-t-elle ces 
atteintes à la liberté de la presse et exigera-t-elle des 
garanties pour les journalistes exerçant en Turquie? 
 

07.03  Darya Safai (N-VA): In Turkije zijn 

oppositieleider Ekrem Imamoglu en zo’n honderd 
anderen met banden met de oppositie opgepakt 
onder het mom van een corruptieonderzoek, maar 
volgens zijn partij is dit een poging tot staatsgreep. 
Imamoglu werd gezien als een mogelijke opvolger 
van Erdogan, en deze arrestaties roepen ernstige 
vragen op over de democratie en de 
verkiezingsvrijheid in Turkije.  
 
 
Hoe reageert u hierop en wat betekent dit voor de 
relaties met de EU en België, zeker gezien de 
vaststelling van de Europese Raad dat de 
rechtsstaat en de grondrechten in Turkije blijven 
verzwakken? 
 

07.03  Darya Safai (N-VA): En Turquie, le leader de 

l'opposition Ekrem Imamoglu et une centaine 
d'autres personnes entretenant des liens avec 
l'opposition ont été arrêtés sous le couvert d'une 
enquête pour corruption, mais selon son parti, il 
s'agit d'une tentative de coup d'État. M. Imamoglu 
était considéré comme un successeur potentiel 
d'Erdogan, et ces arrestations posent de sérieuses 
questions quant à la démocratie et à la liberté 
électorale en Turquie. 
 
Quelle est votre réaction à cet égard et qu'est-ce que 
cela signifie pour les relations avec l'UE et la 
Belgique, a fortiori eu égard au constat du Conseil 
européen selon lequel l'État de droit et les droits 
fondamentaux continuent de s'affaiblir en Turquie? 
 

07.04 Minister Maxime Prévot (Nederlands): De 

burgemeester van Istanboel, Ekrem Imamoglu, werd 
op 19 maart 2025 aangehouden op verdenking van 
corruptie en terrorisme. De aanklacht voor 
terrorisme werd later niet bevestigd, maar het is niet 
duidelijk of die volledig werd ingetrokken. 
 

07.04  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): Le 

maire d'Istanbul, Ekrem Imamoglu, a été arrêté le 
19 mars 2025 pour suspicion de corruption et de 
terrorisme. L'inculpation pour terrorisme n'a pas été 
confirmée par la suite, mais on ne sait pas 
exactement si elle a été retirée complètement. 
 

(Frans) Ik ben niet vertrouwd met de kern van de 
zaak, maar er zijn elementen die erop wijzen dat die 
gebeurtenis en de daaropvolgende repressie door 
politieke overwegingen ingegeven zijn. De 
afbrokkeling van de democratie en de rechtsstaat in 
Turkije is goed gedocumenteerd in de jaarverslagen 

(En français) Le fond de l'affaire m'est inconnu mais 
des éléments indiquent que cet événement et les 
répressions qui ont suivi sont politiques. La 
détérioration de la démocratie et de l'état de droit en 
Turquie est bien documentée dans les rapports 
annuels de la Commission européenne sur les pays 
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die de Europese Commissie over kandidaat-
lidstaten opstelt. 
 
Het diploma van de heer Imamoglu werd de dag voor 
zijn arrestatie ingetrokken, waardoor hij niet langer 
kan opkomen voor de presidentsverkiezingen. De 
Republikeinse Volkspartij heeft hem, ondanks zijn 
gevangenschap, toch als kandidaat voorgedragen. 
 

candidats.  
 
 
Le diplôme de M. Imamoglu a été révoqué la veille 
de son arrestation, le disqualifiant pour les élections 
présidentielles. Malgré sa détention, le Parti 
républicain du peuple l'a nommé candidat pour les 
dites élections. 
 

(Nederlands) Deze arrestaties zijn uiterst 
zorgwekkend voor de rechtsstaat en de democratie 
in Turkije. Het aantal gearresteerde mensen blijft 
heel hoog en er worden mishandelingen gemeld. De 
Turkse aandelenmarkt reageerde ook negatief.  
 

(En néerlandais) Ces arrestations sont extrêmement 
inquiétantes pour l'État de droit et la démocratie en 
Turquie. Le nombre de personnes arrêtées demeure 
très élevé et des maltraitances sont signalées. Le 
marché boursier turc a également réagi 
négativement. 
 

(Frans) De mensenrechten zijn een prioriteit in ons 
buitenlands beleid en die komen vaak aan bod in 
onze gesprekken met Turkije. Ik heb mijn Turkse 
ambtgenoot nog niet ontmoet sinds die feiten, maar 
ik heb onze standpunten bekendgemaakt op sociale 
media. 
 
Wij vragen transparantie, de naleving van de 
procedures in alle rechtsinstanties en de 
eerbiediging van de democratische normen. Wij 
hebben Turkije ertoe opgeroepen om de rechten van 
de verkozenen in acht te nemen, alsook het recht om 
vreedzaam te betogen, en om te tonen dat het land 
zich duidelijk uitspreekt voor de democratische 
praktijken.  
 

(En français) Priorité de notre politique étrangère, les 
droits humains sont régulièrement discutés avec la 
Turquie. Je n'ai pas encore rencontré mon 
homologue turc depuis ces faits, mais j'ai dit nos 
positions sur les réseaux sociaux.  
 
 
Nous demandons la transparence et le respect des 
procédures dans toutes les instances judiciaires et le 
respect des normes démocratiques. Nous avons 
appelé la Turquie à respecter les droits des élus et 
le droit de manifester pacifiquement, et à démontrer 
son engagement pour les pratiques démocratiques. 
 

(Nederlands) We hebben Turkije gewaarschuwd 
over de impact op de toetredingsonderhandelingen 
met de EU. We sporen Turkije aan om zijn 
verplichtingen als EU-kandidaat-lidstaat en als lid 
van de Raad van Europa en de Organisatie voor 
Veiligheid en Samenwerking in Europa (OVSE) na te 
komen. 
 

(En néerlandais) Nous avons mis en garde la 
Turquie quant aux répercussions de son attitude sur 
les négociations relatives à son adhésion avec l'UE. 
Nous encourageons la Turquie à respecter ses 
obligations en tant que candidate à l'adhésion à l'UE, 
membre du Conseil de l'Europe et de l'Organisation 
pour la sécurité et la coopération en Europe (OSCE). 
 

(Frans) België hecht veel belang aan zijn 
betrekkingen met Turkije. Er wordt in ons land druk 
handel gedreven met Turkije, wat onze bedrijven ten 
goede komt, en er is hier een grote, goed 
geïntegreerde Turkse gemeenschap. 
 
Turkije is een belangrijke speler op het internationale 
toneel, onder meer in het conflict in Oekraïne. 
 

(En français) La Belgique attache une grande 
importance à ses relations avec la Turquie. Notre 
pays a d’intenses échanges économiques qui 
bénéficient à nos entreprises et compte une large 
communauté turque bien intégrée. 
 
La Turquie est un acteur majeur sur la scène 
internationale, notamment dans le conflit en Ukraine. 
 

(Nederlands) De situatie op het vlak van 
fundamentele rechten en vrijheden in Turkije zal 
gevolgen hebben voor onze toekomstige 
betrekkingen met de Turkse regering. Toch moeten 
we de politieke dialoog en economische 
samenwerking met Turkije voortzetten, ook om onze 
eigen belangen te verdedigen.  
 

(En néerlandais) La situation des libertés et droits 
fondamentaux en Turquie aura des répercussions 
sur nos relations futures avec le gouvernement turc. 
Nous devons toutefois poursuivre le dialogue 
politique et la coopération économique avec la 
Turquie, dans le but également de défendre nos 
propres intérêts. 
 

(Frans) Dat wordt geen eenvoudige taak, want we (En français) Ce ne sera pas tâche facile, car nous 
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zullen ook de verontrustende evoluties aankaarten, 
maar het moet mogelijk zijn om een open en 
respectvolle dialoog te voeren. 
 

aborderons aussi les inquiétantes évolutions, mais 
un dialogue respectueux et franc doit être possible. 
 

(Nederlands) Ik zal de ontwikkelingen in Turkije de 
komende weken en maanden blijven opvolgen. 
 

(En néerlandais) Je continuerai à observer 
attentivement les développements en Turquie au 
cours des semaines et des mois à venir. 
 

(Frans) De jonge studente uit Gent is Turks en werd 
ook in Turkije gearresteerd. Wij kunnen haar dus 
slechts in beperkte mate bijstand verlenen. Onze 
ambassade en ons consulaat in Istanboel volgen de 
situatie nauwgezet op en zien erop toe dat haar 
rechten in acht genomen worden. 
 

(En français) La jeune étudiante de Gand est turque 
et a été arrêtée en Turquie. Dès lors, nous ne 
pouvons lui porter qu'une assistance lointaine. Nos 
ambassade et consulat à Istanbul suivent avec 
attention la situation et s'assurent du respect de ses 
droits.  
 

07.05  Michel De Maegd (MR): Deze autoritaire 

uitwassen gaan verder dan de arrestatie van de 
burgemeester van Istanboel: het gerecht wordt 
geïnstrumentaliseerd, de pers wordt gemuilkorfd en 
er worden jongeren opgepakt. We moeten ons niet 
met het dossier bemoeien, maar we moeten wel 
trouw blijven aan onze Europese verplichtingen en 
onze democratische kernwaarden. We moeten 
diegenen steunen die zich vreedzaam verzetten om 
het eenvoudige recht om hun leiders te kiezen te 
verdedigen. Waar de vrijheid in gevaar is, staat 
zwijgen gelijk aan medeplichtigheid. Tot slot dring ik 
er bij u op aan om Esila Ayik, de jonge studente aan 
het KASK te Gent, te helpen en haar vrijlating te 
steunen, want het enige wat ze gedaan heeft, was 
een politieke mening uiten. 
 

07.05  Michel De Maegd (MR): Cette dérive 

autoritaire dépasse l'arrestation du maire d'Istanbul, 
la justice est instrumentalisée, la presse est 
bâillonnée, la jeunesse arrêtée. Il ne s'agit pas de 
s'ingérer, mais de rester fidèles à nos engagements 
européens, et à nos valeurs fondamentales 
démocratiques. Nous devons soutenir ceux qui 
résistent pacifiquement pour défendre le droit simple 
de choisir leurs dirigeants. Là où la liberté est en 
danger, le silence est complice. Enfin, je vous 
enjoins à aider Esila Ayik, la jeune étudiante à 
l'académie royale de Gand, et à appuyer sa 
libération, car elle n'a fait que manifester une opinion 
politique.  
 

07.06  Christophe Lacroix (PS): In de 

Parlementaire Vergadering van de Raad van Europa 
hebben Turkse parlementsleden verklaard dat 
Turkije, dat nu trots is op zijn grootsheid, zich niet 
meer door de EU zou laten instrumentaliseren. Dat 
is hun reactie wanneer men hun verwijt verdragen, 
de rechtspraak van het Europees Hof voor de 
Rechten van de Mens en resoluties van de Raad van 
Europa met de voeten te treden. Daar het Turkse 
gerecht niet langer onafhankelijk is, rijst de vraag 
welke gerechtelijke procedures u wilt zien naleven: 
die van Erdogan of die welke aan de internationale 
standaarden voldoen. Men moet waakzaam blijven 
nu Turkije snel afglijdt naar een autoritair regime. 
 

07.06  Christophe Lacroix (PS): À l'assemblée 

parlementaire du Conseil de l'Europe, les députés 
turcs ont affirmé que la Turquie, désormais fière de 
sa grandeur, ne se laisserait plus instrumentaliser 
par l'UE. Voilà leur réponse quand on leur reproche 
de violer les traités, la jurisprudence de la CEDH et 
les résolutions du Conseil de l'Europe. La justice 
turque n'étant plus indépendante, au respect de 
quelles procédures judiciaires appelez-vous: celles 
d'Erdogan ou celles qui répondent aux standards 
internationaux? Il faut rester vigilant à la grave dérive 
en cours en Turquie. 
 

07.07  Darya Safai (N-VA): Turkije is een NAVO-

lidstaat. We zouden er toch enige invloed op moeten 
hebben en we moeten blijven protesteren tegen de 
onderdrukking van de oppositie.  
 

07.07  Darya Safai (N-VA): La Turquie est membre 

de l'OTAN. Nous devrions tout de même avoir une 
certaine influence sur ce pays. Nous devons 
continuer à protester contre la répression de 
l'opposition. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Samengevoegde vragen van 

- Christophe Lacroix aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 

08 Questions jointes de 

- Christophe Lacroix à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
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Ontwikkelingssamenwerking) over "Het verbod 
op het organiseren van gayprides in Hongarije" 
(56003812C) 
- François De Smet aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De zoveelste 
schending van de rechten van lgbtqi+'en in 
Hongarije" (56004060C) 
- Michel De Maegd aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het verbod 
op de gaypride in Hongarije" (56004382C) 
- Michel De Maegd aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
grondwetswijziging in Hongarije" (56004420C) 
 

Coopération au développement) sur 
"L'interdiction des Marches des Fiertés en 
Hongrie" (56003812C) 
- François De Smet à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les nouvelles atteintes 
aux droits des personnes LGBTQI+ en Hongrie" 
(56004060C) 
- Michel De Maegd à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L’interdiction de la 
Marche des Fiertés par la Hongrie" (56004382C) 
- Michel De Maegd à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La modification de la 
Constitution en Hongrie" (56004420C) 
 

08.01  Christophe Lacroix (PS): De 

wetswijzigingen die de Hongaarse regering heeft 
aangekondigd om de gaypride te verhinderen liggen 
in de lijn van haar repressieve beleid ten aanzien van 
lgbtqi+'en. Onder het mom van de 'bescherming van 
kinderen' heeft Hongarije al meerdere 
vrijheidsbeperkende maatregelen aangenomen. 
Deze keer gaat het over een schending van de 
vrijheid van meningsuiting en van vergadering, die 
nochtans vastgelegd werden in het Europees 
Verdrag voor de rechten van de mens. Sinds 2019 
bepaalt de Hongaarse Grondwet dat het huwelijk 
alleen mogelijk is tussen een man en een vrouw, wat 
neerkomt op de bekrachtiging van de ongelijke 
behandeling van heteroseksuele en homoseksuele 
koppels. De marginalisering van seksuele en 
genderminderheden in Hongarije druist in tegen de 
fundamentele waarden van de EU. De Europese 
Commissie heeft procedures opgestart tegen 
Hongarije, maar dat verhindert niet dat de situatie 
blijft achteruitgaan. De Hongaarse autoriteiten lijken 
zich gesterkt te voelen door de terugkeer van Donald 
Trump, wat hun mogelijk het gevoel geeft dat er 
internationaal meer straffeloosheid heerst. 
 
Wat is het standpunt van België? Welke initiatieven 
neemt ons land in de EU om de rechten van 
lgbtqi+'en te verdedigen? Zullen we meer steun 
bieden aan de organisaties die opkomen voor die 
rechten in Hongarije, door middel van diplomatieke 
initiatieven of via samenwerkingsprogramma's?  
 

08.01  Christophe Lacroix (PS): Les changements 

législatifs annoncés par le gouvernement hongrois 
visant à empêcher la Marche des Fiertés s'inscrivent 
dans sa politique répressive à l'encontre des 
personnes LGBTQI+. Sous prétexte de "protéger 
l'enfant", la Hongrie a déjà adopté plusieurs mesures 
liberticides. C'est cette fois la liberté d'expression et 
de réunion, pourtant inscrite dans la Convention 
européenne des droits de l'homme, qui est violée. 
Depuis 2019, la Constitution hongroise stipule que le 
mariage n'est possible qu'entre un homme et une 
femme, consacrant une inégalité de traitement entre 
couples hétéro- et homosexuels. La marginalisation 
des minorités sexuelles et de genre en Hongrie va à 
l'encontre des valeurs fondamentales de l'UE. La 
Commission européenne a engagé des procédures 
contre la Hongrie mais la situation continue à se 
détériorer. Les autorités hongroises semblent 
encouragées par le retour de Donald Trump, qui 
pourrait renforcer leur sentiment d'impunité sur la 
scène internationale.  
 
 
 
 
Quelle est la position de la Belgique? Quelles 
initiatives prenons-nous au sein de l'UE pour 
défendre les droits des personnes LGBTQI+? 
Renforcerons-nous notre soutien aux organisations 
qui défendent ces droits en Hongrie, via des 
initiatives diplomatiques ou des programmes de 
coopération?  
 

08.02  François De Smet (DéFI): Sinds de invoering 

van de wet tot instelling van een verbod op het 
promoten van homoseksualiteit bij minderjarigen en 
op geslachtsveranderingen, die op 8 juli 2021 in 
werking is getreden, leven de lgbtqia+'en in 
Hongarije in angst. Sinds 2010 worden er de 
rechtsstaat en de fundamentele beginselen ervan, 
met name de eerbiediging van de rechten van 

08.02  François De Smet (DéFI): Depuis l’adoption 

de la loi interdisant la promotion de l’homosexualité 
auprès des mineurs et le changement de sexe, 
entrée en vigueur le 8 juillet 2021, les LGBTQIA+ de 
Hongrie vivent dans la peur. Depuis 2010, l’État de 
droit et ses principes fondamentaux, en particulier le 
respect des droits des femmes et des minorités, sont 
remis en cause. 



 23/04/2025 CRABV 56 COM 127 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

18 

vrouwen en minderheden, ter discussie gesteld.  
 
Op 19 maart jongstleden heeft het Hongaarse 
Parlement een wetsontwerp aangenomen dat ertoe 
strekt de termijn voor de aanzegging bij de 
politiediensten van de organisatie van een 
evenement te beperken, wat de organisatie van de 
gaypride in Boedapest bemoeilijkt. De Hongaarse 
regering heeft aangekondigd dat er gebruikgemaakt 
zal worden van camera's met gezichtsherkenning en 
dat er zware boetes opgelegd zullen worden 
teneinde de eventuele deelnemers te intimideren. 
 
Veroordeelt de Belgische regering deze nieuwe 
schending van de fundamentele rechten en van de 
rechten van minderheden in Hongarije? Zal de 
regering eisen dat de Europese middelen niet 
aangewend mogen worden om beleidsmaatregelen 
te financieren die de fundamentele rechten van de 
lgbtqia+'en zouden kunnen schenden? Hoe staat het 
met de follow-up van onze resolutie van 
21 september 2023?   
 

 
 
Le 19 mars dernier, le Parlement hongrois a adopté 
un projet de loi qui réduit la période d’avertissement 
de l’organisation d’un événement auprès des 
services de police, compliquant l'organisation de la 
Marche des Fiertés de Budapest. Le gouvernement 
hongrois a annoncé le recours à des caméras de 
reconnaissance faciale et à de lourdes amendes, 
afin de dissuader les participants potentiels. 
 
 
 
Le gouvernement belge condamne-t-il cette nouvelle 
atteinte aux droits fondamentaux et aux droits des 
minorités en Hongrie? Exigera-t-il que les fonds 
européens ne puissent pas être utilisés pour financer 
des politiques susceptibles de porter atteinte aux 
droits fondamentaux des personnes LGBTQIA+? Où 
en est le suivi de notre résolution du 21 septembre 
2023? 
 

08.03  Michel De Maegd (MR): Sinds in september 

2023 de resolutie werd aangenomen waarin de 
regering gevraagd wordt het Hof van Justitie van de 
Europese Unie en het Europees Hof voor de 
Rechten van de Mens te adiëren om de door 
Hongarije genomen vrijheidsvernietigende en 
discriminerende maatregelen ten aanzien van 
lgbtqia+'en aan te klagen, is de situatie in Hongarije 
nog verder verslechterd.  
 
Het Hongaarse Parlement heeft wetgeving 
aangenomen om de gaypride te verbieden, onder 
het mom van de bescherming van het recht van 
kinderen op een goede ontwikkeling. Die vage 
formulering zet de deur open voor een willekeurige 
interpretatie en is strijdig met de grondbeginselen 
van de EU, waaronder de vrijheid van vergadering, 
non-discriminatie en de bescherming van de rechten 
van minderheden. Er wordt een klimaat van angst en 
stigmatisering gecreëerd, in strijd met de waarden 
die in de Europese verdragen verankerd zijn. 
 
Overweegt ons land om maatregelen op het niveau 
van de Raad van de EU of de Europese Commissie 
te steunen? Zal het zijn solidariteit betuigen met de 
organisatoren van en de deelnemers aan de 
gaypride, onder meer via een officiële diplomatieke 
deelname? Zal het zijn steun aan het 
maatschappelijk middenveld en de 
mensenrechtenactivisten in Hongarije versterken? 
 

08.03  Michel De Maegd (MR): Depuis l'adoption, 

en septembre 2023, de la résolution demandant de 
saisir la Cour de justice de l'UE et la CEDH pour 
dénoncer les mesures liberticides et discriminatoires 
à l'encontre des personnes LGBTQI+ prises par la 
Hongrie, la situation s'est encore détériorée dans ce 
pays.  
 
 
 
Le Parlement hongrois a adopté une législation 
visant à interdire la tenue de la Marche des Fiertés, 
sous le prétexte de protéger le droit des enfants à un 
développement correct. Ce libellé flou ouvre la voie 
à une interprétation arbitraire et viole les principes 
fondamentaux de l'UE, notamment la liberté de 
réunion, la non-discrimination et la protection des 
droits des minorités. Il instaure un climat de peur et 
de stigmatisation, contraire aux valeurs consacrées 
par les traités européens. 
 
 
La Belgique envisage-t-elle de soutenir une action 
au niveau du Conseil de l'UE ou auprès de la 
Commission européenne? Exprimera-t-elle sa 
solidarité avec les organisateurs et participants à la 
Marche des Fiertés, notamment par une 
participation diplomatique officielle? Renforcera-t-
elle ses instruments de soutien à la société civile et 
aux défenseurs des droits humains en Hongrie? 
 

08.04 Minister Maxime Prévot (Frans): België is 

nauw betrokken bij de bestrijding van discriminatie, 
vooral van discriminatie op grond van seksuele 
geaardheid en gender. De hoge score van ons land 

08.04  Maxime Prévot, ministre (en français): La 

Belgique est fortement impliquée dans la lutte contre 
les discriminations, spécialement celles fondées sur 
l'orientation sexuelle et le genre. Son score élevé 
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in de Rainbow Index van ILGA (International 
Lesbian, Gay, Bisexual, Trans and Intersex 
Association) is hiervan het bewijs.  
 
Mijn diensten volgen de situatie in Hongarije op de 
voet op. Ik heb via sociale netwerken onze 
bezorgdheid geuit over de nieuwe wet, waarin de 
lgbtqi+'en gestigmatiseerd worden en het 
communautaire acquis op het gebied van non-
discriminatie ondermijnd wordt. 
 
In een door 22 ambassades in Boedapest gesteunde 
verklaring worden deze hervormingen, die de 
vrijheid van vereniging en van meningsuiting in 
gevaar brengen, betreurd. Het corps diplomatique 
heeft ook een verklaring uitgezonden ter 
ondersteuning van de Budapest Pride, die door onze 
ambassade onderschreven werd.   
 
Tijdens de vergadering van het Comité van Ministers 
van de Raad van Europa in maart uitten de Benelux-
landen in een verklaring hun bezorgdheid over de 
ontwikkelingen in Hongarije. 
 

dans l'indice arc-en-ciel de la fédération ILGA 
(International Lesbian Gay and Intersex Association 
Europe) en atteste.  
 
Mes services suivent de près la situation en Hongrie. 
J'ai exprimé via les réseaux sociaux nos 
préoccupations par rapport à la nouvelle loi 
stigmatisant les personnes LGTBQI+ et portant 
atteinte à l'acquis communautaire en matière de 
non-discrimination.   
 
Une déclaration soutenue par 22 ambassades à 
Budapest déplore ces réformes mettant en péril les 
libertés d'association et d'expression. Le corps 
diplomatique a aussi émis une déclaration favorable 
à la Budapest Pride, à laquelle notre ambassade 
s'est jointe.  
 
 
Lors du Comité des Ministres du Conseil de l'Europe 
en mars, une déclaration du Benelux exprime notre 
préoccupation concernant les développements 
hongrois.  
 

Die bezorgdheden worden ook tijdens bilaterale 
gesprekken met Hongarije benadrukt. 
 
België heeft voor het HvJ-EU geïntervenieerd tegen 
de Hongaarse wet ter bescherming van kinderen, 
gezien de vermoede discriminatie van de lgbtqia+-
gemeenschap. De uitspraak van het hof wordt na de 
zomer verwacht. België aarzelt nooit om voor het 
HvJ-EU te interveniëren tegen Hongarije om 
vrijheidsberovende wetten aan te klagen die tegen 
de waarden van de EU indruisen. 
 
Onze Permanente Vertegenwoordiging bij de EU 
onderzoekt met gelijkgestemde ambtsgenoten welke 
gezamenlijke actie er op Europees niveau kan 
worden overwogen. 
 
Het ontbreekt niet aan initiatieven van onze 
ambassade in Boedapest om ngo's die opkomen 
voor lgbtqia+-rechten in Hongarije te steunen. Zo 
werd er op 2 september in aanwezigheid van mijn 
voorganger en van ministers uit verschillende landen 
een werkvergadering georganiseerd over deze 
kwestie en de situatie van het Hongaarse 
maatschappelijk middenveld. Op 13 oktober 2024 
heeft onze ambassadeur tijdens zijn 
openingsspeech op het Pécs Human Rights Festival 
over lgbtqia+-rechten gesproken. De ambassade 
heeft ook aan de Pécs Pride op 19 oktober, aan de 
Budapest Pride in maart 2024 en aan enkele andere 
evenementen deelgenomen. Ngo's die opkomen 
voor lgbtqia+-rechten in Hongarije worden 
regelmatig voor diplomatieke evenementen van 
onze ambassade uitgenodigd en ik draag onze 

Ces préoccupations sont également soulignées au 
cours d'entretiens bilatéraux avec la Hongrie. 
 
La Belgique est intervenue devant la CJUE contre la 
loi hongroise sur la protection de l'enfance, vu la 
discrimination présumée à l'encontre de la 
communauté LGBTQIA+. L'arrêt de la Cour 
interviendra après l'été. La Belgique n'hésite jamais 
à intervenir devant la CJUE à l'encontre de la 
Hongrie afin de dénoncer les lois liberticides 
contraires aux valeurs de l'UE.  
 
Notre représentation permanente auprès de l'UE 
étudie avec ses homologues like-minded quelle 
action commune est envisageable à l'échelle 
européenne. 
 
Les initiatives de notre ambassade à Budapest, en 
soutien aux ONG défendant les droits LGBTQIA+ en 
Hongrie, ne manquent pas, telle une réunion de 
travail organisée le 2 septembre en présence de ma 
prédécesseur et de ministres de divers pays, pour 
aborder la question de la société civile hongroise. Le 
13 octobre dernier, notre ambassadeur a abordé les 
droits LGBTQIA+ au Pécs Human Rights Festival. 
L'ambassade a également participé à la Pécs Pride 
le 19 octobre, ainsi qu'à la Budapest Pride de mars 
2024 et à d'autres événements. Les ONG défendant 
les droits LGBTQIA+ en Hongrie sont régulièrement 
invitées aux événements diplomatiques de notre 
ambassade et je donne instruction à nos diplomates 
de les soutenir.   
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diplomaten op hen te steunen. 
 
Voor het overige onderneemt onze 
Ontwikkelingssamenwerking geen activiteiten in 
Hongarije. 
 

 
 
Par ailleurs, notre Coopération au développement 
ne poursuit aucune activité en Hongrie.  
 

08.05  Christophe Lacroix (PS): Men moet een 

kordate houding aannemen ten aanzien van het 
Hongarije van Viktor Orbán. Hij richt zijn pijlen niet 
alleen op de rechten van lgbtqi+’en, maar ook op de 
vrijheid van meningsuiting, vergadering en betoging. 
Die autoritaire koers is echt niet op zijn plaats in de 
EU. Ik hoop dat de volgende verkiezingen ervoor 
zullen zorgen dat het hart van de Hongaarse 
democratie zal blijven slaan. Wij zullen aan de kant 
staan van degenen die in de Budapest Pride March 
zullen meelopen, koste wat het kost. 
 

08.05  Christophe Lacroix (PS): Il faut être ferme 

envers la Hongrie de Viktor Orbán. Outre les droits 
des personnes LGBTQI+, il attaque la liberté 
d'expression, de réunion et de manifestation. Cette 
dérive autoritaire n'a rien à faire dans l'UE. J'espère 
que les prochaines élections permettront au cœur de 
la démocratie hongroise de continuer à battre. Nous 
serons aux côtés de ceux qui défileront à la Pride à 
Budapest, quoi qu'il en coûte. 
 

08.06  François De Smet (DéFI): Hoe ver zal Viktor 

Orbán zijn niet-liberale koers doordrijven? Door het 
verbod op de pride komt het communautaire acquis 
op het gebied van non-discriminatie, maar ook de 
vrijheid van vergadering en betoging in het gedrang. 
Hij mag zich dan gesterkt voelen door de opmars van 
populistische regimes, wij moeten doortastend 
reageren. Dank u dat u blijft interveniëren bij het HvJ-
EU en dat u uw acties ter ondersteuning van de 
Hongaarse middenveldorganisaties voortzet.  
 

08.06  François De Smet (DéFI): Jusqu'où ira la 

dérive illibérale de Viktor Orbán? L'interdiction de la 
Marche des Fiertés remet en cause l'acquis 
communautaire sur la non-discrimination mais aussi 
la liberté de réunion et de manifestation. Bien qu'il se 
sente encouragé par la montée de régimes 
populistes, nous devons réagir avec fermeté. Merci 
de continuer vos actions devant la CJUE et en 
soutien à la société civile hongroise. 
 

08.07  Michel De Maegd (MR): We kunnen niet 

langer alleen maar veroordelen; het is tijd om te 
handelen. U heeft gewag gemaakt van het Europese 
conditionaliteitsbeginsel, maar we moeten verder 
gaan. Met dit politieke offensief worden de rechten 
van Europese burgers om elkaar te ontmoeten, lief 
te hebben of zich te uiten, ondergraven. Wanneer 
een pride verboden wordt onder het mom van de 
bescherming van kinderen, worden identiteiten op 
zichzelf een strafbaar feit. 
 

08.07  Michel De Maegd (MR): Nous ne pouvons 

plus nous contenter de condamner, l'heure est 
venue d'agir. Vous avez évoqué le principe 
européen de conditionnalité, mais il faut aller plus 
loin. Cette offensive politique porte atteinte aux 
droits de citoyens européens de se réunir, aimer ou 
s'exprimer. Lorsque l'on interdit une Pride au nom de 
la protection des enfants, on criminalise des 
identités. 
 

Een land dat in zijn Grondwet genderdiversiteit 
weggomt, bekrachtigt daarmee institutionele 
repressie. We moeten de Europese waarden 
verdedigen voor de rechtscolleges, door het 
maatschappelijke middenveld te steunen en door 
onze symbolische aanwezigheid. 
 

Effacer dans la Constitution toute diversité de genre, 
c'est valider une répression institutionnelle. Nous 
devons défendre les valeurs européennes, devant 
les juridictions, par le soutien aux sociétés civiles et 
par notre présence symbolique. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Vraag van Christophe Lacroix aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "Het 
nieuwe reisadvies voor wie van België naar de VS 
wil reizen" (56003816C) 
 

09 Question de Christophe Lacroix à Maxime 

Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "Le nouvel avis de voyage de la Belgique vers 
les USA" (56003816C) 
 

09.01  Christophe Lacroix (PS): Op 25 maart heb 

ik vernomen dat de FOD Buitenlandse Zaken zijn 
reisadvies voor de Verenigde Staten zou aanpassen 

09.01  Christophe Lacroix (PS): Le 25 mars, j'ai 

appris que le SPF Affaires étrangères allait adapter 
ses conseils aux voyageurs qui se rendent aux 
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vanwege de evolutie van de situatie voor lgbtqi+'en. 
In dat nieuwe advies wil de FOD ingaan op de 
veranderde houding ten aanzien van die personen 
en de problemen waarmee zij mogelijk 
geconfronteerd zullen worden. 
 
België moet inderdaad nota nemen van het hardere 
migratiebeleid van de regering-Trump en het 
gegeven dat verschillende Europeanen al 
teruggestuurd of opgepakt werden aan de grens.  
 
De Verenigde Staten erkennen nog slechts twee 
geslachten, mannelijk en vrouwelijk, en dus niet 
langer het geslacht X, voor personen die als non-
binair door het leven gaan. 
 
Volgens de website van Buitenlandse Zaken lopen 
de wetgeving en de houding van de bevolking ten 
opzichte van lgbtqi+'en sterk uiteen afhankelijk van 
de Amerikaanse staat, en vaardigde de 
Amerikaanse overheid recent nieuwe regels uit met 
betrekking tot de aanpassing van de 
geslachtsregistratie op reisdocumenten. 
 
Wat weet u over deze kwestie? Hebt u hierover 
gesprekken met de andere EU-lidstaten 
aangeknoopt? Welk standpunt zal ons land innemen 
over de rechten en vrijheden van lgbtqi+'en in zijn 
bilaterale betrekkingen met de VS? 
 

États-Unis en raison de l'évolution de la situation 
pour les personnes LGBTQI+, afin d'aborder le 
changement d'attitude à l'égard de ces personnes et 
les difficultés auxquelles elles peuvent être 
confrontées. 
 
En effet, la Belgique doit prendre acte du 
durcissement de la politique migratoire de 
l'administration Trump et de plusieurs refoulements 
ou arrestations d'Européens à la frontière. 
 
Les États-Unis ne reconnaissent plus que deux 
sexes, masculin et féminin, ce qui supprime le genre 
X, pour les personnes se reconnaissant comme 
non binaires. 
 
D'après le site des Affaires étrangères, la législation 
et l'attitude de la population envers les personnes 
LGBTQI+ varient fortement d'un État à l'autre et le 
gouvernement américain a récemment émis de 
nouvelles règles concernant la modification de 
l'enregistrement du sexe sur les documents de 
voyage. 
 
De quelles informations disposez-vous à ce sujet? 
Avez-vous entrepris des discussions avec les autres 
États membres de l'UE à ce sujet? Comment la 
Belgique se positionnera-t-elle concernant les droits 
et libertés des personnes LGBTQI+ lors de ses 
relations bilatérales avec les États-Unis? 
 

09.02 Minister Maxime Prévot (Frans): De regering-

Trump heeft sinds 20 januari verschillende 
beslissingen genomen betreffende de lgbtqi+-
gemeenschap en ze heeft het migratiebeleid fors 
verscherpt. Dat heeft de reizigers verontrust. Onze 
ambassade in Washington heeft nog geen gegevens 
over een stijging van het aantal personen die aan de 
grens werden tegengehouden en teruggestuurd. 
Onze diplomatieke posten ontvangen vele 
verzoeken om informatie, zonder dat evenwel het 
aantal effectieve gevallen van consulaire bijstand 
toegenomen is.  
 
Er werd beslist om het reizigersadvies aan te 
scherpen en meer gedetailleerd in te gaan op de 
eventuele problemen waarmee lgbtqi+'s 
geconfronteerd zouden kunnen worden bij de 
grenscontrole. We maken duidelijk wat hun rechten 
zijn en wijzen erop dat het bij de ESTA- en 
visumaanvraag verplicht is om het geslacht te 
vermelden zoals dat bij de geboorte geregistreerd 
werd.  
 
Ter wille van de coherentie houdt de FOD 
Buitenlandse Zaken rekening met het advies van de 
andere EU-lidstaten. Tevens heeft onze ambassade 
in Washington op 26 maart een plaatselijke 

09.02  Maxime Prévot, ministre (en français): 

Depuis le 20 janvier, l'administration Trump a pris 
plusieurs décisions concernant la communauté 
LGBTQI+ et a fort durci la politique d'immigration. 
Cela a inquiété les voyageurs. Notre ambassade à 
Washington n'a pas encore de données quant à une 
augmentation des refoulements à la frontière. Nos 
postes diplomatiques reçoivent de nombreuses 
demandes de renseignements, sans que les cas 
effectifs d'assistance consulaire aient augmenté. 
 
 
 
Il a été décidé de renforcer les conseils aux 
voyageurs et d'entrer plus en détail sur les éventuels 
problèmes que les personnes LGBTQI+ pourraient 
rencontrer au contrôle des frontières. On précise la 
situation de leurs droits, et le fait que la demande 
d'ESTA et de visa imposent de déclarer le sexe tel 
qu'enregistré à la naissance. 
 
 
 
Dans un souci de cohérence, le SPF Affaires 
étrangères tient compte des conseils des autres 
États membres de l'UE. De même, le 26 mars, notre 
ambassade à Washington a organisé une réunion de 
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consulaire samenwerkingsvergadering met de 
vertegenwoordigde EU-lidstaten georganiseerd. 
Daarbij werd er met name een poging ondernomen 
om informatie te verzamelen over de incidenten 
waarbij Europese onderdanen betrokken waren.  
 
De strijd tegen alle vormen van discriminatie is een 
prioriteit van het Belgische buitenlandse beleid. 
Zowel in de multilaterale gremia als bilateraal ten 
aanzien van de landen die een andere zienswijze 
aanhangen dan wij, herhalen wij steeds ons 
standpunt ten voordele van de mensenrechten van 
lgbtqi+'en.  
 

coopération consulaire locale avec les États 
membres représentés. Une tentative a notamment 
été faite pour recueillir des informations sur les 
incidents impliquant des ressortissants européens. 
 
 
La lutte contre toutes les discriminations est une 
priorité de la politique étrangère de la Belgique. 
Nous rappelons notre position en faveur des droits 
humains des personnes LGBTQI+, tant dans les 
enceintes multilatérales que bilatéralement auprès 
d'États dont la position diffère de la nôtre. 
 

Nooit mogen de mensenrechten en de vrijheden 
beknot worden wegens iemands seksuele 
geaardheid of genderidentiteit. Wij zullen dit blijven 
bepleiten. 
 

Personne ne devrait être limité dans ses droits 
humains et ses libertés en raison de son orientation 
sexuelle ou de son identité de genre. Nous 
continuerons à plaider en ce sens. 
 

09.03  Christophe Lacroix (PS): Er zullen 

praktische vragen rijzen voor personen die in hun 
land van herkomst geregistreerd staan met de 
genderaanduiding "X". Hoe zullen wij reageren 
wanneer Belgische staatsburgers het land niet 
binnen mogen of geen visum krijgen, of wanneer hun 
ESTA afgekeurd wordt? 
 
Californië is zeer tolerante staat en een veilige haven 
voor lgbtqi+'en, maar andere Amerikaanse staten 
houden er zorgwekkender conservatieve 
opvattingen op na. 
 
Donald Trump is homofoob en gebruikt zijn mandaat 
als president om al wie niet op hem lijkt aan te vallen. 
 

09.03  Christophe Lacroix (PS): Des questions 

pratiques se poseront pour les personnes 
enregistrées sous le genre X dans leur pays 
d’origine. Comment traiterons-nous les cas de 
ressortissants belges refoulés ou qui verraient leur 
ESTA supprimé ou leur visa non accordé? 
 
 
La Californie est un havre de paix et de tolérance 
pour les personnes LGBTQI+ mais d'autres États ont 
des convictions conservatrices plus préoccupantes. 
 
 
Donald Trump est homophobe et profite de son 
mandat de président pour attaquer toutes les 
personnes qui ne lui ressemblent pas. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Samengevoegde vragen van 

- Kathleen Depoorter aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De relatie 
met Rwanda" (56003828C) 
- Rajae Maouane aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
betrekkingen met Rwanda" (56003858C) 
- François De Smet aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
organisatie van de wereldkampioenschappen 
wielrennen 2025 in Rwanda" (56004371C) 
- Michel De Maegd aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De banden 
tussen België en Rwanda" (56004379C) 
- Els Van Hoof aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 

10 Questions jointes de 

- Kathleen Depoorter à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "Les 
relations avec le Rwanda" (56003828C) 
- Rajae Maouane à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les relations avec le 
Rwanda" (56003858C) 
- François De Smet à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'organisation des 
championnats du monde de cyclisme sur route 
2025 au Rwanda" (56004371C) 
- Michel De Maegd à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les liens entre la 
Belgique et le Rwanda" (56004379C) 
- Els Van Hoof à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
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Ontwikkelingssamenwerking) over "Het conflict 
in Oost-Congo en de diplomatieke betrekkingen 
met Rwanda" (56004537C) 
 

au développement) sur "Le conflit dans l'Est du 
Congo et les relations diplomatiques avec le 
Rwanda" (56004537C) 
 

10.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Na het 

verbreken van de diplomatieke banden tussen 
Rwanda en België vorige week, heeft de Rwandese 
regering op 27 maart 2025 alle Belgische 
hulpprojecten onmiddellijk verboden.  
 
Welke concrete gevolgen heeft dat voor de 
Belgische projecten en de Belgische middelen in 
Rwanda? Kunt u dat geld terugvorderen? Over welk 
bedrag gaat het? Wat is de impact van deze 
beslissing op de Belgische partners, de Belgische 
middenveldorganisaties ter plaatse en de Rwandese 
bevolking? Hoe zal u de veiligheid van de 
medewerkers van de Belgische projecten 
verzekeren?  
 

10.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Après la rupture 

des relations diplomatiques entre le Rwanda et la 
Belgique la semaine dernière, le gouvernement 
rwandais a annoncé le 27 mars 2025 l'interdiction 
immédiate de tous les projets d'aide belge. 
 
Quels seront concrètement les effets de cette 
mesure sur les projets et les moyens belges au 
Rwanda? Pourrez-vous récupérer l'argent versé? 
De quel montant parle-t-on? Quelle sera l'incidence 
de cette décision sur les partenaires belges, sur les 
organisations de la société civile présentes sur place 
et sur la population rwandaise? Comment allez-vous 
assurer la sécurité du personnel qui coopère aux 
projets belges? 
 

10.02  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Wat er zich 

vandaag tussen België en Rwanda afspeelt, reikt 
verder dan de diplomatie. Rwanda richt zijn pijlen op 
de ontwikkelingssamenwerking, de 
herinneringsinitiatieven, de academische vrijheid en 
de soevereiniteit van het Belgisch Parlement. De 
Rwandese regering heeft alle Belgische 
ontwikkelingssamenwerkingsprojecten op 
Rwandees grondgebied verboden. Het jaarlijkse 
colloquium dat de vzw Ibuka Mémoire et Justice in 
deze assemblee organiseert om de herinnering aan 
de Rwandese genocide levendig te houden werd 
onder druk van het Rwandese regime geannuleerd. 
Dat is een ernstige aantasting van de vrijheid van 
meningsuiting, de academische vrijheid en de 
onafhankelijkheid van onze democratische 
instellingen. 
 
Welke impact heeft het verbod op Belgische 
projecten in Rwanda? Over hoeveel programma's en 
begunstigden gaat het? Kan het Belgische 
overheidsgeld dat aan Rwanda werd overgemaakt 
teruggevorderd worden? Zo ja, welk bedrag en op 
welke manier? Wat is de reactie van de Belgische 
regering op de Rwandese inmenging? Hoe 
garandeert u de veiligheid van de Belgische partners 
en de lokale medewerkers? 
 

10.02  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Ce qui se 

joue aujourd’hui entre la Belgique et le Rwanda 
dépasse la diplomatie. Ce pays attaque la 
coopération, la mémoire, la liberté académique et la 
souveraineté du Parlement belge. Le gouvernement 
rwandais a interdit tous les projets de coopération 
belges sur son territoire. Le colloque annuel de 
mémoire sur le génocide rwandais, organisé dans 
cette enceinte par l’ASBL Ibuka Mémoire et Justice, 
a été annulé sous la pression du régime rwandais. 
C'est une atteinte grave à la liberté d’expression et 
académique, et à l’indépendance de nos institutions 
démocratiques. 
 
 
 
 
 
Quelles sont les conséquences de l’interdiction des 
projets belges au Rwanda? Combien de 
programmes et de bénéficiaires sont-ils concernés? 
Les fonds publics belges transférés au Rwanda 
peuvent-ils être récupérés? Si oui, comment et pour 
quel montant? Comment le gouvernement belge 
réagit-il à l’ingérence rwandaise? Comment 
garantissez-vous la sécurité des partenaires belges 
et des collaborateurs locaux?  
 

10.03  François De Smet (DéFI): In september is 

Kigali de gaststad van het WK wielrennen. De VN-
Veiligheidsraad, het Europees Parlement, tal van 
landen en internationale ngo's beschuldigen 
Rwanda echter van deelname aan het conflict in het 
oosten van de DRC. Het Rwandese regime verleent 
militaire steun aan de rebellen van M23 en laat 
ernstige gruweldaden begaan door zijn leger op 
Congolees grondgebied in te zetten. 
 

10.03  François De Smet (DéFI): En septembre, 

Kigali accueillera les championnats du monde de 
cyclisme sur route. Or le Rwanda est accusé par le 
Conseil de sécurité, le Parlement européen, de 
nombreux États et ONG internationales de participer 
au conflit à l'Est de la RDC. Ce régime soutient 
militairement les rebelles du M23 et, en déployant 
son armée sur le territoire congolais, cautionne de 
graves exactions.  
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In een recente resolutie veroordeelt de Kamer de 
steun van Rwanda aan M23 en eist ze de staking 
van de vijandelijkheden, de onmiddellijke 
terugtrekking van de Rwandese troepen op 
Congolese bodem en de opschorting van eender 
welke vorm van militaire of economische steun of het 
sturen van delegaties naar sportieve of culturele 
evenementen in Rwanda. 
 

Une récente résolution de la Chambre condamne le 
soutien du Rwanda au M23, et exige la fin des 
hostilités, le retrait immédiat des troupes rwandaises 
du sol congolais, et la suspension de toute aide 
militaire ou économique et d'envoi de délégation à 
des événements sportifs ou culturels au Rwanda.  
 

Door de wereldkampioenschappen wielrennen te 
organiseren kan het Rwandese regime zich een 
internationaal forum bezorgen en zich een imago 
van achtenswaardigheid toemeten dat het niet 
verdient. Ik zou graag vernemen of u ondanks het 
voornemen van de UCI om de wedstrijd te laten 
doorgaan protest zult aantekenen bij Belgian Cycling 
opdat die bond niet aan het evenement zou 
deelnemen? Hebt u contact opgenomen met uw 
Europese collega's om de UCI te vragen deze 
wedstrijd in een ander land te organiseren? 
 

Organiser le championnat du monde de cyclisme 
offre au régime rwandais une tribune internationale 
et une image de respectabilité qu’il ne mérite pas. En 
dépit de la volonté de l’UCI de les maintenir, ferez-
vous valoir auprès de la fédération belge de cyclisme 
les arguments pour qu'elle refuse de participer? 
Avez-vous contacté vos homologues européens 
pour demander à l’UCI d'organiser cette compétition 
dans un autre pays? 
 

10.04  Michel De Maegd (MR): Rwanda heeft 

eenzijdig beslist de diplomatieke banden en de 
samenwerking met België te verbreken. Deze 
beslissing werd genegeerd door een Rwandese 
minister die van plan was deel te nemen aan een 
colloquium in de Kamer. Dit evenement vond 
uiteindelijk elders plaats. In december heeft de 
Rwandese ambassade willen verhinderen dat een 
Vlaamse journalist zou deelnemen aan de 
Internationale Dag ter herdenking van de 
slachtoffers van genocide in de Kamer. Deze 
inmenging is onaanvaardbaar. 
 
Wat is uw reactie? Wat zijn de gevolgen van deze 
diplomatieke breuk, met name voor de Belgen die 
zich in Rwanda bevinden? Werden er projecten 
geannuleerd? Zijn er fondsen verloren gegaan? 
Zullen ze teruggevorderd worden? Hebben er 
sindsdien gesprekken tussen België en Rwanda 
plaatsgevonden? 
 

10.04  Michel De Maegd (MR): Le Rwanda a décidé 

unilatéralement de rompre ses liens diplomatiques et 
sa coopération avec la Belgique. Cette décision a 
été outrepassée par un ministre du gouvernement 
rwandais qui avait prévu de participer à un colloque 
à la Chambre. Cet évènement s'est finalement 
déroulé ailleurs. En décembre, l'ambassade du 
Rwanda avait voulu empêcher une journaliste 
flamande de participer à la Journée des génocides à 
la Chambre. Cette ingérence est inacceptable.  
 
 
 
Comment réagissez-vous? Quelles sont les 
conséquences de cette rupture diplomatique, 
notamment pour les Belges sur place? Des projets 
ont-ils été annulés? Des fonds ont-ils été perdus? 
Seront-ils récupérés? Y a-t-il eu des discussions 
entre nos deux pays depuis lors? 
 

10.05  Els Van Hoof (cd&v): Het conflict in Oost-

Congo blijft voortduren en de bemiddelingspogingen 
tussen Kagame en Tshisekedi leveren weinig op. Op 
het terrein blijven de gevechten doorgaan. 
Ondertussen werden onze diplomatieke 
betrekkingen verbroken en mogen de in Rwanda 
geregistreerde ngo’s niet meer samenwerken met de 
Belgische regering en gelieerde entiteiten. 
Financiële hulp of donaties uit België zijn voortaan 
verboden.  
 
Welke maatregelen nam u om de impact van het 
verbreken van de diplomatieke betrekkingen op te 
vangen? Van welke internationaal ondernomen 
bemiddelingspogingen hebt u kennis? Welke 
vredesmacht zou een betekenisvolle rol kunnen 

10.05  Els Van Hoof (cd&v): Le conflit qui secoue 

l'Est du Congo continue et les tentatives de 
médiation entre les présidents Kagame et 
Tshisekedi sont infructueuses. Sur le terrain, les 
combats se poursuivent sans relâche. Entre-temps, 
nos relations diplomatiques avec le Rwanda ont été 
rompues et les ONG enregistrées au Rwanda ne 
peuvent plus coopérer avec le gouvernement belge 
et les entités liées. Toute aide financière ou don 
provenant de Belgique sont désormais interdits. 
 
Quelles mesures avez-vous prises pour atténuer 
l'incidence de la rupture des relations diplomatiques 
avec Kigali? De quelles tentatives de médiation 
entreprises à l'échelle internationale avez-vous 
connaissance? Quelle force de paix pourrait jouer un 
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spelen? Welke demarches neemt Europa, ook 
inzake het opzeggen van het 
grondstoffenmemorandum? Ik verwijs eveneens 
naar de vragen van de heer De Smet over de 
organisatie van een WK wielrennen.  
 

rôle significatif? Quelles démarches l'Europe 
entreprend-elle, y compris en ce qui concerne la 
dénonciation du mémorandum sur les matières 
premières? Je renvoie également aux questions de 
M. De Smet sur l'organisation des prochains 
championnats du monde de cyclisme sur route. 
 

10.06 Minister Maxime Prévot (Frans): Na de 

beslissing van Rwanda om de diplomatieke 
betrekkingen met ons land te verbreken betreuren 
we het dat we onze gebruikelijke kanalen niet meer 
kunnen aanwenden om met de Rwandese 
autoriteiten in dialoog te treden. Zelfs met Rusland, 
waarvan we de vijandigheden in Oekraïne 
veroordelen en dat we zelfs sancties opleggen, 
blijven de diplomatieke kanalen open. 
 
Bovendien heeft Rwanda beslist om zijn pijlen te 
richten op de samenwerking met onze ngo's en heeft 
het de Belgische school in Kigali verboden om vanaf 
volgend jaar nog open te blijven. Rwanda wil dus de 
interpersoonlijke banden raken en dat betreuren we. 
 
Het lijkt er echter op dat Rwanda de toegang tot zijn 
grondgebied voor Belgen niet wil bemoeilijken. 
Belgen kunnen een visum krijgen bij hun aankomst 
ter plaatse. De activiteiten van Belgische 
ondernemingen en investeerders zouden niet door 
het verbreken van de betrekkingen getroffen 
worden.  
 

10.06  Maxime Prévot, ministre (en français): Suite 

à la rupture décidée par le Rwanda de nos relations 
diplomatiques, nous regrettons ne plus pouvoir 
utiliser nos canaux pour dialoguer avec les autorités 
rwandaises. Même avec la Russie dont nous 
dénonçons les agissements à l'égard de l'Ukraine et 
que nous sanctionnons, les canaux diplomatiques 
restent ouverts. 
 
 
En outre, le Rwanda a décidé d'affecter la 
coopération entre nos ONG et interdit à l'école belge 
de Kigali d'opérer dès l'an prochain. Il veut donc 
toucher à des liens interpersonnels. Nous le 
déplorons. 
 
Mais il semble qu'il ne souhaite pas compliquer 
l'accès des Belges à son territoire. Ils peuvent 
obtenir un visa à leur arrivée sur place. Les activités 
des entreprises et investisseurs belges ne seraient 
pas affectées par la rupture. 
 

(Nederlands) Nederland zal onze diplomatieke 
belangen in Rwanda behartigen, conform het 
Verdrag van Wenen. Hierdoor kan de Nederlandse 
ambassade in Kigali officiële berichten namens 
België sturen naar de autoriteiten. De ambassade is 
ook verantwoordelijk voor het goed beheer van onze 
diplomatieke gebouwen en archieven. Dit wordt nu 
technisch besproken en we waarderen deze 
solidariteit. Bij mijn weten heeft Kigali geen 
soortgelijk systeem naar ons toe opgezet.  
 

(En néerlandais) Les Pays-Bas défendront nos 
intérêts diplomatiques au Rwanda, conformément à 
la Convention de Vienne. L'ambassade 
néerlandaise à Kigali peut ainsi adresser des 
communiqués officiels aux autorités rwandaises au 
nom de la Belgique. L'ambassade est également 
responsable de la bonne gestion de nos bâtiments 
et archives diplomatiques. Ces points font 
actuellement l'objet de discussions techniques et 
nous apprécions cette solidarité. À ma 
connaissance, Kigali n'a mis en place aucun 
système analogue à notre égard.    
 

(Frans) Voor de Belgische onderdanen in Rwanda 
biedt onze ambassade in Nairobi de gebruikelijke 
consulaire diensten en fungeert als eerste punt van 
binnenkomst. In geval van nood kan de Nederlandse 
ambassade ingrijpen, net zoals de andere 
ambassades van de lidstaten ter plaatse. 
 

(En français) Pour les ressortissants belges au 
Rwanda, notre ambassade à Nairobi assure les 
services consulaires usuels et fera office de premier 
point d'entrée. En cas d'urgence, l'ambassade des 
Pays-Bas pourra intervenir, tout comme les autres 
ambassades des États membres sur place. 
 

(Nederlands) We evalueren zeer regelmatig de 
veiligheidssituatie, maar tot nu toe wijst niets op een 
bedreiging van de veiligheid van onze landgenoten 
daar. Voor Rwanda hebben we een crisisplan, met 
ook een evacuatieplan in geval van nood. We 
adviseren iedereen om ons reisadvies nauwlettend 
te volgen en zijn aanwezigheid in Rwanda kenbaar 

(En néerlandais) Nous évaluons très régulièrement 
la situation sécuritaire, mais jusqu'à présent, rien 
n'indique que la sécurité de nos concitoyens sur 
place serait menacée. En ce qui concerne le 
Rwanda, nous disposons d'un plan de crise qui 
comprend également un plan d'évacuation dans le 
cas d'une situation d'urgence. Nous recommandons 
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te maken via Travellers Online, zodat we 
desgevallend tijdig kunnen oproepen om het land te 
verlaten. 
 

à toute personne désirant se rendre dans ce pays de 
suivre attentivement nos conseils aux voyageurs et 
de faire connaître sa présence au Rwanda par le 
biais de Travellers Online pour que nous puissions, 
le cas échéant, l'inviter suffisamment à temps à 
quitter le pays. 
 

(Frans) Eind maart heeft Rwanda met betrekking tot 
de niet-gouvernementele samenwerking beslist dat 
de ngo's die in Rwanda actief zijn geen middelen 
meer mogen krijgen van de Belgische regering. Alle 
programma's waarop die beslissing betrekking heeft 
moeten onmiddellijk stopgezet worden. Die ngo's, 
waarvan de werking door België gefinancierd wordt, 
moeten hun samenwerking met de Rwandese ngo's 
stopzetten. 
 
We hebben die ngo's gevraagd om de beslissingen 
van de Rwandese overheid na te leven en hun 
activiteiten en de financiële transferts naar de 
Rwandese organisaties in kwestie te staken. 
 
Eventueel kunnen ze de Rwandese overheid om 
opheldering vragen. De Belgische regelgeving laat 
hun enige speelruimte zodat ze kunnen proberen de 
impact van die beslissing op hun teams en op de 
teams van hun partners te temperen.  
 

(En français) En vertu de la décision du Rwanda de 
fin mars concernant la coopération 
non gouvernementale, les organisations opérant au 
Rwanda ne peuvent recevoir aucun fonds de la part 
du gouvernement belge. Tous les programmes 
concernés doivent être arrêtés immédiatement. Ces 
ONG, qui fonctionnent à l'aide de financements de la 
Belgique, doivent mettre fin à leur collaboration avec 
les ONG rwandaises.  
 
Nous leur avons demandé de respecter les 
décisions des autorités rwandaises et de cesser 
leurs activités et les transferts financiers avec les 
associations concernées. 
 
Des clarifications éventuelles pourront être 
demandées aux autorités rwandaises. La 
réglementation belge leur laisse une certaine 
flexibilité pour tenter d'atténuer l'impact de cette 
mesure sur leurs équipes et celles des partenaires. 
 

(Nederlands) Ik betreur de gevolgen voor de 
bevolking en men kan zich afvragen of Rwanda op 
deze manier niet de ruimte voor het maatschappelijk 
middenveld wil inkrimpen. 
 
 
Over de precieze impact kunnen we nog geen 
uitspraken doen. Rwandezen die samenwerken met 
Belgische ngo's zullen hun baan verliezen en 
sommigen zullen geen toegang meer hebben tot 
technische of beroepsopleidingen of tot oogzorg. 
Veel kwetsbare vrouwen zullen geen steun meer 
krijgen bij het diversifiëren van hun 
inkomstenbronnen.  
 
Voor de middelen die zijn vastgelegd in het raam van 
zowel de gouvernementele samenwerking via 
Enabel als de niet-gouvernementele samenwerking, 
is België gebonden door contractuele verplichtingen. 
Middelen die nog niet zijn vastgelegd, zullen niet 
worden uitbetaald.  
 

(En néerlandais) Je déplore les conséquences pour 
la population et on est en droit de se demander si le 
Rwanda ne cherche pas de cette manière à 
restreindre la marge de manœuvre de la société 
civile. 
 
Nous ne pouvons pas encore nous prononcer sur 
l'impact précis. Les Rwandais qui collaborent avec 
des ONG belges perdront leur emploi et certains 
n'auront plus accès aux formations techniques ou 
professionnelles ou aux soins oculaires. De 
nombreuses femmes vulnérables ne bénéficieront 
plus d'un soutien à la diversification de leurs sources 
de revenus. 
 
S'agissant des moyens fixés dans le cadre tant de la 
coopération gouvernementale via Enabel que de la 
coopération non gouvernementale, la Belgique est 
liée par des obligations contractuelles. Les moyens 
qui n'ont pas encore été fixés ne seront pas versés.  
 

(Frans) De Rwandese inmenging in de 
werkzaamheden van de Kamer en in het bijzonder in 
de parlementaire inspanningen om de herinnering 
aan de genocide van 1994 op de Tutsi's in Rwanda 
levendig te houden, is onaanvaardbaar. Door van 
buitenaf veto's uit te spreken tegen bepaalde uiterst 
valabele sprekers bewijst men deze zaak geen 
dienst en wordt evenmin de herinnering aan het 

(En français) L'ingérence rwandaise dans les 
travaux de la Chambre, en particulier dans son 
travail de mémoire sur le génocide des Tutsis au 
Rwanda en 1994, est inacceptable. Imposer de 
l'extérieur des exclusives sur certains interlocuteurs 
tout à fait valables, dessert la cause, y compris celle 
qui consiste à rappeler la part de la responsabilité de 
la Belgique dans ces événements tragiques. Le 
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aandeel dat België had aan deze tragische 
gebeurtenissen in de kijker geplaatst. Rwanda heeft 
de neiging om elk kritische uitlating over zijn beleid 
tegenover Oost-Congo gelijk te stellen met 
negationistische uitspraken, wat geen steek houdt. 
U moet de moed niet verliezen en voortgaan met 
deze essentiële inspanningen om te sensibiliseren 
en de herinnering in stand te houden.  
 
Wat het wereldkampioenschap wielrennen betreft, 
dat in september in Rwanda moet plaatsvinden, is 
het aan de UCI om te beslissen of dit evenement al 
dan niet moet doorgaan. Het staat eveneens aan de 
Belgische wielerfederatie Belgian Cycling om over 
haar deelname te beslissen. Niettemin werd er in de 
Kamerresolutie van 26 februari duidelijk toe 
opgeroepen om in de huidige omstandigheden elk 
sportevenement in Rwanda te boycotten. Dat is een 
essentiële parameter die de Belgische 
wielerfederatie bij haar beslissing in overweging 
moet nemen.  
 
Wij blijven openstaan voor dialoog. Indien Rwanda 
dat wil, kunnen wij op middellange of lange termijn 
onze diplomatieke betrekkingen geleidelijk weer 
opstarten. Het is duidelijk dat Rwanda in deze regio 
een sleutelrol moet spelen om er geleidelijk de vrede 
en de veiligheid te herstellen.  
 

Rwanda a tendance à assimiler tout propos critique 
sur sa politique vis-à-vis de l'Est de la RDC à des 
propos négationnistes, ce qui est fallacieux. Ne vous 
découragez pas et poursuivez ce travail de 
sensibilisation et de mémoire essentiel. 
 
 
 
 
Concernant le championnat du monde de cyclisme, 
qui doit avoir lieu au Rwanda en septembre, la 
décision de tenir ou pas ces championnats incombe 
à l'UCI. De même, c'est à la Fédération de cyclisme 
belge de décider de sa participation. Néanmoins, la 
résolution de la Chambre du 26 février pour 
boycotter tout événement sportif au Rwanda dans 
les circonstances actuelles était claire. C'est un 
paramètre essentiel que la Fédération doit prendre 
en considération dans sa décision. 
 
 
 
Nous restons ouverts au dialogue. À moyen ou à 
long terme, si la partie rwandaise le souhaite, nous 
pourrons relancer progressivement nos relations 
diplomatiques. Il est clair que, dans cette région, le 
Rwanda a un rôle clé à jouer pour cheminer vers la 
paix et la sécurité.  
 

De desinformatie die Rwanda over ons land op 
sociale media verspreidt, draagt niet bij tot het 
herstel van het vertrouwen. Die kwaadwillige en 
agressieve handelwijze moet stoppen. 
 
Wij blijven erbij dat het cruciaal is dat het 
internationaal recht en de territoriale integriteit van 
de DRC in acht genomen worden. 
 

La désinformation provenant du Rwanda à propos 
de la Belgique sur les réseaux sociaux n'aide pas à 
reconstruire la confiance. Ces actes malveillants et 
agressifs doivent cesser. 
 
Nous réitérons notre point de vue sur le caractère 
essentiel du respect du droit international et de 
l'intégrité territoriale de la RDC.  
 

(Nederlands) Mevrouw Van Hoof, voor antwoorden 
op uw vraag over bemiddelingsinitiatieven, 
vredesoperaties en sancties verwijs ik naar de 
antwoorden die ik straks zal geven op de vragen van 
mevrouw Mutyebele over de DRC. 
 

(En néerlandais) Madame Van Hoof, s'agissant de 
votre question sur les initiatives de médiation, les 
opérations de paix et les sanctions, je vous renvoie 
aux réponses que je donnerai tout à l'heure aux 
questions de Mme Mutyebele portant sur la RDC. 
 

10.07  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): De 

beslissing van Rwanda om de betrekkingen met ons 
land te verbreken is ernstig, vooral in de huidige 
context, en heeft verstrekkende gevolgen. Rwanda 
speelt immers een uiterst zorgwekkende 
destabiliserende rol in het oosten van de DRC. 
 
We verwachten dat u vastberaden optreedt en onze 
belangen beschermt. Ik heb u horen spreken van 
een boycot en dat vind ik een goed idee. Het feit dat 
België de beginselen van de gerechtigheid, vrede en 
waarheid zal blijven verdedigen, stemt me ook 
tevreden. We moeten de herinnering levendig 
houden, dat is onze plicht. Niettemin hoop ik dat de 

10.07  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): La rupture de 

nos relations décidée par le Rwanda est grave, 
surtout dans le contexte actuel, et lourde de 
conséquences. Le Rwanda joue en effet un rôle de 
déstabilisation extrêmement inquiétante à l'Est de la 
RDC.  
 
Nous attendons de la fermeté et une protection de 
nos intérêts. Je vous ai entendu parler de boycott, 
l'idée me convient. Je me réjouis également du fait 
que la Belgique continuera à défendre les principes 
de justice, de paix et de vérité. Nous avons un 
véritable devoir de mémoire. J'espère quand même 
que les relations se rétabliront un jour. 
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betrekkingen ooit hersteld zullen worden.   
 

 

10.08  François De Smet (DéFI): Wat de 

wereldkampioenschappen wielrennen betreft, zie ik 
niet in hoe België een resolutie zou kunnen 
aannemen waarin er wordt opgeroepen om 
sportevenementen in Rwanda te boycotten wanneer 
we er tegelijk wielrenners naartoe zouden sturen. Ik 
hoop dan ook dat de regering de Belgische 
wielerbond en de UCI voor die situatie kan 
sensibiliseren. 
 

10.08  François De Smet (DéFI): En ce qui 

concerne les championnats de cyclisme, je ne vois 
pas comment la Belgique pourrait voter une 
résolution demandant le boycott d'événements 
sportifs se tenant au Rwanda et néanmoins y 
envoyer des cyclistes. J'espère donc que le 
gouvernement va sensibiliser la fédération belge de 
cyclisme et l'UCI à cette situation. 
 

10.09  Michel De Maegd (MR): Als indiener van de 

resolutie tot invoering van een dag ter herdenking 
van de slachtoffers van genocides wil ik hier 
nogmaals mijn verontwaardiging uiten over de 
pogingen om ons Parlement te intimideren en de 
aantasting van onze vrijheid van meningsuiting. 
 
Men kan het oneens zijn, maar het is 
onaanvaardbaar dat een buitenlandse staat dicteert 
wie er het woord mag voeren in een Belgisch 
parlement. 
 
Ik denk ook aan de partnerschappen die onze 
landen met elkaar verbinden en die door een 
bruuske politieke beslissing opgedoekt dreigen te 
worden. Wederzijds respect is een basisprincipe. Ik 
hoop dat onze betrekkingen ooit weer sereen 
kunnen verlopen. 
 

10.09  Michel De Maegd (MR): En tant qu'auteur de 

la résolution instaurant la journée de 
commémoration des génocides, je tiens à redire 
mon indignation face aux tentatives d'intimidation de 
notre Parlement, aux atteintes à notre liberté 
d'expression. 
 
Il est légitime d'avoir des désaccords mais il n'est 
pas acceptable qu'un État étranger dicte qui peut 
parler dans une enceinte parlementaire belge. 
 
 
Je pense aussi aux partenariats qui unissent nos 
deux pays et qui risquent d'être balayés par une 
décision politique brutale. Le respect mutuel est un 
principe fondamental. J'espère que la sérénité 
reviendra un jour dans nos relations. 
 

10.10  Els Van Hoof (cd&v): De lokale bevolking is 

het eerste slachtoffer doordat heel wat waardevolle 
projecten zijn stopgezet. Misschien zit hier 
inderdaad ook wel een politiek achter om het 
maatschappelijke middenveld, met zijn doorgaans 
kritische stem, in te perken. Doordat er geen dialoog 
is, kunnen we dat helaas ook niet rechtzetten. Maar 
wat gaan we doen als de agressie ten aanzien van 
Oost-Congo blijft aanhouden? Hoe dan ook moeten 
we de situatie van dichtbij blijven evalueren.  
 

10.10  Els Van Hoof (cd&v): La population locale est 

la première victime, de nombreux projets à haute 
valeur ajoutée ayant été suspendus. Il se peut 
effectivement que cela cache par ailleurs une 
stratégie visant à museler la société civile, 
généralement critique à l'égard du régime. En 
l'absence de dialogue, il est malheureusement 
impossible de rétablir le vrai du faux. Mais 
qu'entreprendrons-nous si l'offensive contre l'Est du 
Congo se poursuit? Il conviendra en tout état de 
cause de continuer à évaluer attentivement la 
situation. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Samengevoegde vragen van 

- Christophe Lacroix aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het 
monddood maken van de kritische stemmen in 
Azerbeidzjan" (56003829C) 
- Michel De Maegd aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
mensenrechten en de vrijheid in Azerbeidzjan" 
(56004381C) 
 

11 Questions jointes de 

- Christophe Lacroix à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La 
réduction au silence des voix critiques en 
Azerbaïdjan" (56003829C) 
- Michel De Maegd à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Les droits humains et la 
liberté en Azerbaïdjan" (56004381C) 
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11.01  Christophe Lacroix (PS): De repressie ten 

aanzien van de mensenrechtenactivisten in 
Azerbeidzjan wordt steeds zorgwekkender. De 
activisten die ideeën verdedigen waarvan men vindt 
dat ze haaks staan op de traditionele 
gezinswaarden, die gevallen van corruptie aan de 
kaak stellen of kritiek uiten op het conflict in 
Nagorno-Karabach, kunnen er bijna zeker van zijn 
dat ze politiek vervolgd zullen worden. De 
beschuldigingen gaan dan over geldsmokkel, 
deelneming aan een criminele organisatie of verraad 
en meestal is het de bedoeling om de persoonlijke 
bezittingen van de opposanten in beslag te nemen. 
Ondanks werd de activist Bakhtiyar Hajiyev tot een 
gevangenisstraf van 10 jaar veroordeeld, maar ook 
zijn appartement en zijn geld werden 
geconfisqueerd. De situatie van de academici en de 
onderzoekers is eveneens zorgwekkend, zoals blijkt 
uit het feit dat Bahruz Samadov, een lid van een 
onderzoekscentrum van de VUB, sinds augustus 
2024 in de cel zit. Die onderdrukkingsgolf wordt 
gedocumenteerd: er zouden 350 politieke 
gevangenen vastzitten. 
 
Welke actie onderneemt België op dat vlak? Wat 
doet onze diplomatieke post om de VUB-
onderzoeker te steunen?  
 

11.01  Christophe Lacroix (PS): La répression 

envers les défenseurs des droits humains en 
Azerbaïdjan est de plus en plus inquiétante. Les 
militants qui défendent des idées considérées 
comme contraires aux valeurs familiales 
traditionnelles, qui dénoncent des cas de corruption 
ou critiquent le conflit du Haut-Karabagh sont 
presque assurés de poursuites politiques. Les 
accusations portent alors sur le trafic d'argent, la 
participation à un groupe criminel ou la trahison et 
tendent à priver les opposants de leurs biens 
personnels. Récemment, le militant Hajiyev a été 
condamné à 10 ans de prison, mais aussi à la 
confiscation de son appartement et de son argent. 
La situation des académiques et chercheurs est 
aussi inquiétante, comme le montre l'enfermement 
de Bahruz Samadov, attaché à la VUB, depuis 
août 2024. Cette vague répressive est documentée: 
il y aurait 350 prisonniers politiques. 
 
 
 
 
 
Quelles actions sont-elles menées par la Belgique à 
ce sujet? Que fait notre poste diplomatique pour 
soutenir le chercheur de la VUB? 
 

11.02  Michel De Maegd (MR): Azerbeidzjan 

onderdrukt systematisch politieke opposanten, 
onafhankelijke journalisten en militanten uit het 
middenveld. Er zouden meer dan 300 personen 
vastzitten, en van sommigen worden de bezittingen 
in beslag genomen. Tijdens de hoorzitting in deze 
commissie wees de ambassadeur van Azerbeidzjan 
op het belang voor de EU van de invoer van gas en 
aardolie, en benadrukte hij dat het voor ons nadelig 
zou zijn als die invoer zou stilvallen. 
 
Hoe evalueert België de situatie? Zal ons land de EU 
ertoe oproepen deze arrestaties te veroordelen en 
de vrijlating te vragen van de gewetensgevangenen? 
Hebt u iets kunnen doen voor de Armeense 
gevangenen uit Nagorno-Karabach? 
 

11.02  Michel De Maegd (MR): L'Azerbaïdjan 

réprime systématiquement les opposants politiques, 
journalistes indépendants et militants de la société 
civile. Plus de 300 personnes seraient détenues et 
certains se voient saisir leurs biens. Lors de son 
audition dans cette commission, l'ambassadeur 
d'Azerbaïdjan a rappelé l'importance pour l'UE des 
importations de gaz et de pétrole et insisté sur le fait 
qu'il serait dommageable pour nous de s'en passer.  
 
 
Comment la Belgique évalue-t-elle la situation? 
Entend-elle appeler l'UE à condamner ces 
arrestations et demander la libération des 
prisonniers d'opinion? Avez-vous pu agir en faveur 
des prisonniers arméniens du Haut-Karabagh? 
 

11.03 Minister Maxime Prévot (Frans): De 

bezoeken van het Rode Kruis aan Armeense 
gevangenen in Azerbeidzjan worden momenteel 
voorgezet, maar de Azerbeidzjaanse regering heeft 
verschillende ngo's, waaronder het Internationale 
Rode Kruiscomité, gevraagd hun kantoren in het 
land te sluiten. 
 
De Belgische diplomatie heeft geen rechtstreekse 
toegang tot gedetineerden met een andere 
nationaliteit. De berichten die ons onrechtstreeks 
bereiken over hun gezondheidstoestand en hun 
toegang tot een vertaler lopen uiteen. Het 

11.03  Maxime Prévot, ministre (en français): Les 

visites de la Croix-Rouge aux prisonniers arméniens 
en Azerbaïdjan se poursuivent pour l'instant, mais le 
gouvernement azerbaïdjanais a demandé à 
plusieurs ONG, dont le Comité international de la 
Croix-Rouge, de fermer leur bureau dans le pays. 
 
 
La diplomatie belge n'a pas d'accès direct à des 
détenus d'une autre nationalité. Les informations 
indirectes sur leur état de santé et sur leur accès à 
un traducteur divergent. Le droit international n'a 
jamais reconnu le contrôle de fait de ces dirigeants 
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internationaal recht heeft de feitelijke controle van de 
Armeense leiders over die regio in Azerbeidzjan 
nooit erkend. Mijn kabinetschef heeft contact 
opgenomen met het kabinet van de Azerbeidzjaanse 
president. Hij heeft gepleit voor een snelle 
ondertekening van het vredesakkoord tussen 
Azerbeidzjan en Armenië. Een normalisering van de 
betrekkingen is voor de beide landen en voor de hele 
regio van cruciaal belang. Met dat akkoord zouden 
de omstandigheden gecreëerd kunnen worden die 
nodig zijn om bilaterale gesprekken over de 
aanhoudende geschillen op te starten. Dat is de 
boodschap die mijn collega's en ikzelf op Europees 
niveau uitdragen. 
 
Tijdens de jongste Europese Raad Buitenlandse 
Zaken op 14 april heb ik benadrukt dat die tekst snel 
ondertekend moet worden en heb ik gewezen op de 
sleutelrol die de EU daarbij speelt. De hoge 
vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse 
zaken Kallas zit op dezelfde lijn en zal in mei een 
bezoek aan de regio brengen. 
 
Ik deel uw bezorgdheid over de mensenrechten in 
Azerbeidzjan. De bevordering en bescherming van 
de mensenrechten zijn een prioriteit in het Belgische 
buitenlandbeleid. Ons land verbindt zich daartoe op 
bilateraal, Europees en multilateraal niveau. We 
blijven de moeilijke mensenrechtensituatie in 
Azerbeidzjan van nabij opvolgen. 
 

sur cette région d'Azerbaïdjan. Mon chef de cabinet 
a pris contact avec le cabinet du président de 
l'Azerbaïdjan. Il a plaidé pour une signature rapide 
de l'accord de paix entre Bakou et Erevan. Une 
normalisation des relations est cruciale pour les 
deux pays et pour toute la région. Cet accord pourrait 
créer les conditions pour une discussion bilatérale 
sur les différends qui persistent. C'est le message 
que mes collègues et moi-même faisons passer au 
niveau européen. 
 
 
 
 
 
Lors du dernier Conseil européen des Affaires 
étrangères le 14 avril dernier, j'ai insisté sur la 
nécessité d'une signature rapide du texte et du rôle 
capital de l'UE. Mme Kallas est sur la même ligne et 
se rendra dans la région en mai. 
 
 
 
Je partage la préoccupation concernant les droits 
humains en Azerbaïdjan. La promotion et la 
protection des droits humains sont une priorité dans 
la politique étrangère belge. Notre pays s'engage 
aux niveaux bilatéral, européen et multilatéral. Nous 
restons vigilants quant à la situation difficile des 
droits humains en Azerbaïdjan. 
 

Ik blijf de mensenrechtensituatie in Azerbeidzjan op 
de voet volgen, ook wat het recht op een eerlijk 
proces en de detentie van politieke gevangenen 
betreft. Onze ambassade in Bakoe houdt dit 
nauwlettend in de gaten, in samenwerking met de 
delegatie van de Europese Unie. Ons land pleit voor 
de eerbiediging van de universaliteit van de 
mensenrechten en de rechtsstaat. 
 
Wij maken actief gebruik van de beschikbare 
mensenrechteninstrumenten op bilateraal en 
multilateraal niveau tijdens de gesprekken die we 
regelmatig met de Azerbeidzjaanse autoriteiten 
voeren. 
 
België heeft actief deelgenomen aan het universeel 
periodiek onderzoek van Azerbeidzjan in november 
2023 door aanbevelingen te formuleren over de 
hervorming van het wettelijk kader voor de vrijheid 
van meningsuiting, de bescherming van slachtoffers 
van huiselijk geweld en de uitvoering van de arresten 
van het Europees Hof voor de Rechten van de Mens. 
 
In de Raad van Europa speelt België een actieve rol 
in deze kwesties, met name in het Comité van 
Ministers in het formaat Mensenrechten. In maart 
2022 financierde ons land een project voor de 

Je reste vigilant sur la situation des droits humains 
en Azerbaïdjan, y compris le droit à un procès 
équitable et la détention des prisonniers politiques. 
Notre ambassade à Bakou suit cela de près en 
collaboration avec la délégation de l'Union 
européenne. Notre pays plaide pour le respect de 
l'universalité des droits humains et de l'État de droit. 
 
 
On utilise activement les instruments disponibles en 
matière de droits humains aux niveaux bilatéral et 
multilatéral lors de nos discussions régulières avec 
les autorités azerbaïdjanaises. 
 
 
La Belgique a participé activement à l'examen 
périodique universel pour l'Azerbaïdjan en 
novembre 2023 avec des recommandations sur la 
réforme du cadre juridique pour la liberté 
d'expression, la protection des victimes de violences 
domestiques et l'exécution des arrêts de la Cour 
européenne des droits de l'homme. 
 
Au Conseil de l'Europe, la Belgique joue un rôle actif 
sur ces sujets, notamment au Comité des Ministres 
en format droits de l'homme. En mars 2022, elle a 
financé un projet de mise en œuvre des arrêts de la 
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uitvoering van de arresten van het hof via het 
Belgisch fiduciair fonds bij de Raad van Europa. 
 

Cour via le fonds fiduciaire belge auprès du Conseil 
de l'Europe. 
 

11.04  Christophe Lacroix (PS): De arrestaties in 

Azerbeidzjan baren me zorgen, in het bijzonder de 
aanhouding van de onderzoeker die verbonden is 
aan de VUB en die gearresteerd zou zijn op 
beschuldiging van hoogverraad. Het wordt stilaan 
gangbaar om zich enigszins inschikkelijk op te 
stellen tegenover dit land, temeer daar verschillende 
Europese landen van Azerbeidzjan afhankelijk zijn 
voor hun invoer van olie en aardgas. Total en British 
Petroleum hebben geïnvesteerd in boorplatforms in 
Azerbeidzjan.  
 
Ik roep u ertoe op deze kwestie niet blauwblauw te 
laten, vooral niet in het Comité van Ministers van de 
Raad van Europa. 
 

11.04  Christophe Lacroix (PS): Les détentions en 

Azerbaïdjan m'inquiètent, en particulier celle du 
chercheur affilié à la VUB, qui aurait été arrêté pour 
des faits de haute trahison. Une forme de 
complaisance s'installe vis-à-vis de ce pays, d'autant 
que divers pays européens dépendent de lui pour 
leurs importations de pétrole et de gaz naturel. Total 
et British Petroleum ont investi dans des plateformes 
en Azerbaïdjan.  
 
 
 
Merci de ne pas abandonner ce sujet, notamment au 
sein du Comité des Ministres du Conseil de l'Europe.  
 

11.05  Michel De Maegd (MR): De boodschap van 

de Azerbeidzjaanse ambassadeur klonk als een 
dreigement, alsof energie gebruikt kan worden als 
verweermiddel om onderdrukking vrij spel te laten. 
Mensenrechten mogen geen sluitpost zijn in ons 
buitenlands beleid. Er worden nog steeds Armeense 
gevangenen vastgehouden in Bakoe en hierover 
blijft het oorverdovend stil. Wij roepen op tot een 
diplomatie waarbij er niet alleen met belangen, maar 
ook met waarden rekening gehouden wordt.  
 

11.05  Michel De Maegd (MR): Le message de 

l'ambassadeur azéri sonnait comme une menace, 
comme si l'énergie pouvait servir de bouclier pour 
l'oppression. Les droits humains ne peuvent être une 
variable d'ajustement de notre politique extérieure. 
Des prisonniers arméniens restent détenus à Bakou, 
dans un silence assourdissant. Nous demandons 
une diplomatie qui tienne compte des valeurs et non 
seulement des intérêts. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Vraag van Christophe Lacroix aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
premier die nadrukkelijk aanwezig is in het 
buitenlandbeleid" (56003863C) 
 

12 Question de Christophe Lacroix à Maxime 

Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "La forte présence du premier ministre sur les 
Affaires étrangères" (56003863C) 
 

12.01  Christophe Lacroix (PS): Volgens De 

Standaard moet u van de eerste minister alle 
beslissingen over Palestina eerst aan het 
kernkabinet voorleggen. Die beslissing roept vragen 
op, ondermijnt uw autonomie en duidt op een gebrek 
aan vertrouwen in de – veeleer progressieve – 
standpunten die u zou kunnen innemen en in uw 
vermogen om het regeerakkoord ten uitvoer te 
leggen. 
 
Wat Oekraïne betreft, laten de eerste minister en de 
minister van Defensie zich opmerken door hun 
deelname aan topontmoetingen en 
onderhandelingen over het Belgische standpunt, en 
dan heb ik het nog niet over de standpunten die er 
op Europees niveau ingenomen worden. Ik denk aan 
de sarcastische opmerkingen van minister Francken 
over de Europese vliegtuigen en een Europese 
defensie. 
 

12.01  Christophe Lacroix (PS): Selon le 

Standaard, le premier ministre vous aurait imposé de 
faire passer toutes les décisions concernant la 
Palestine par le kern, décision interpellante qui sape 
votre autonomie et dénote un manque de confiance 
en vos prises de position plutôt progressistes et en 
votre capacité à implémenter l'accord du 
gouvernement. 
 
 
Par ailleurs, concernant l'Ukraine, le premier et le 
ministre de la Défense se démarquent par leur 
participation aux grandes rencontres et négociations 
sur la position de la Belgique, sans parler des 
positions prises au niveau européen. Je pense aux 
sarcasmes du ministre Franken quant aux avions 
européens et à l'Europe de la Défense. 
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Klopt die berichtgeving van De Standaard? Welke 
impact heeft dat op uw politieke autonomie? Hoe zult 
u ervoor zorgen dat u uw departement autonoom 
kunt leiden en dat u uw eigen stem, die overigens bij 
mijn gevoeligheden aansluit, kunt laten horen over 
de belangrijke internationale thema's? 
 

Confirmez-vous cette information du Standaard et 
quelles sont les conséquences pour votre autonomie 
politique? Comment assurerez-vous l'autonomie de 
votre département et celle de votre voix sur les 
questions internationales importantes, d'autant plus 
que celle-ci correspond à ma sensibilité? 
 

12.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Ik word niet 

gemuilkorfd, maar als lid van de regering mogen mijn 
uitspraken niet louter een uiting van mijn 
persoonlijke visie zijn, en dat geldt des te meer in de 
officiële internationale gremia. Bijgevolg 
weerspiegelen de nuances in mijn uitspraken de 
verschillende gevoeligheden in de regering.  
 
Ik begrijp uw vraag over Oekraïne niet goed. Mijn 
departement en ikzelf nemen deel aan alle Europese 
vergaderingen over Oekraïne, over de steun aan dat 
land en over de sancties ten aanzien van Rusland. 
Het is niet abnormaal dat de eerste minister zich 
daarover uitspreekt, aangezien hem als leider van 
de coalitie vaak gevraagd wordt om op internationale 
topbijeenkomsten het standpunt van België te 
vertolken. Voor de minister van Defensie is er ook 
een rol weggelegd in deze beslissende fase waarin 
er uitzonderlijk veel middelen gemobiliseerd worden 
voor de herbewapening. Het is zijn bevoegdheid zich 
over onze deelname aan de Europese inspanning en 
aan een eventuele vredesmacht uit te spreken.  
 

12.02  Maxime Prévot, ministre (en français): Je ne 

suis pas muselé, mais en tant que membre d'un 
gouvernement, mes expressions ne peuvent pas 
uniquement refléter ma pensée, singulièrement dans 
les instances officielles internationales. Les nuances 
dans mes propos reflètent donc la diversité de 
sensibilités au sein du gouvernement.  
 
Je peine à comprendre votre question sur l'Ukraine. 
Mon département et moi-même participons à toutes 
les réunions européennes relatives à l'Ukraine, à ses 
soutiens et aux sanctions contre la Russie. Il n'est 
pas anormal que le premier ministre s'exprime, étant 
le leader de la coalition invité régulièrement à 
incarner la position de la Belgique aux sommets 
internationaux. Le ministre de la Défense a un rôle 
dans ce momentum de mobilisation exceptionnelle 
des moyens pour le réarmement et est habilité à 
s'exprimer sur notre participation à l'effort européen 
et à une éventuelle force de maintien de la paix.  
 

Het Oekraïense vraagstuk benaderen wij als een 
eerstelijnsdriemanschap. Ik doe niet mee aan een 
wedstrijd om zoveel mogelijk het woord te voeren, 
maar kies voor een coherente aanpak. 
 

Nous travaillons en trio de première ligne sur la 
question ukrainienne. Je ne m'inscris pas dans un 
concours de prises de paroles mais dans une 
démarche cohérente. 
 

12.03  Christophe Lacroix (PS): Ik begrijp dat het 

in een dergelijke context voor u niet eenvoudig is om 
het ambt van minister van Buitenlandse Zaken te 
vervullen. Ik merk ook hoezeer u in deze regering 
tegelijk de humanistische strekking van uw partij en 
de meer conservatieve houding van de eerste 
minister en de minister van Defensie belichaamt. 
 
Wat me in uw uitspraken over de autonomie van de 
eerste minister en diens natuurlijk recht om het 
standpunt van de regering te belichamen, verontrust 
is dat hij zich al op zijn eerste Europese top als 
verdediger van de NAVO opwierp en liet weten werk 
te willen maken van de samenwerking tussen de 
Europese Unie en de Verenigde Staten. Er zijn 
echter redenen genoeg om ons te hoeden voor de 
aanvallen en de handelsoorlog van Donald Trump. 
 
Minister Francken geeft op zijn beurt dan weer vaak 
blijk van zijn pro-Amerikaanse houding, met name 
op het gebied van aankopen. 
 
U wilt enige gematigdheid aan de dag leggen en het 

12.03  Christophe Lacroix (PS): Je conçois la 

difficulté de votre fonction dans un tel contexte. Je 
mesure combien, dans ce gouvernement, vous 
incarnez à la fois le courant humaniste de votre parti 
et la tendance plus conservatrice du premier ministre 
et du ministre de la Défense. 
 
 
Ce qui m'inquiète, lorsque vous parlez de 
l'autonomie du premier ministre et de son droit 
naturel à incarner la position du gouvernement, c'est 
que dès son premier sommet européen il s'est 
affirmé comme atlantiste et a annoncé œuvrer à la 
collaboration entre l'Union européenne et les États-
Unis. Or on a toutes raisons de craindre les attaques 
et la guerre commerciale de Donald Trump. 
 
 
Quant à Theo Francken, il démontre souvent son 
pro-américanisme, notamment en matière d'achats. 
 
 
Vous voulez faire preuve de mesure et incarner la 
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regeringsstandpunt uitdragen. Het zou een goede 
zaak zijn als uw twee ambtgenoten uw voorbeeld 
zouden volgen en hun functie niet zouden gebruiken 
om boodschappen de wereld in te sturen die niet 
door de voltallige regering gesteund worden. 
 

position du gouvernement: il serait de bon aloi que 
vos deux collègues fassent de même et ne profitent 
pas de leur fonction pour faire passer des messages 
qui ne sont pas ceux du gouvernement. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Vraag van Christophe Lacroix aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "Het 
Wereldvoedselprogramma" (56003997C) 
 

13 Question de Christophe Lacroix à Maxime 

Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "Le Programme alimentaire mondial" 
(56003997C) 
 

13.01  Christophe Lacroix (PS): We staan aan de 

vooravond van een ongeziene humanitaire ramp. De 
financiering van het Wereldvoedselprogramma 
(WFP) daalt in 2025 met 40 %: 58 miljoen mensen 
dreigen verstoken te blijven van levensreddende 
hulp. Overal neemt de hongersnood toe, vooral als 
gevolg van oorlogen en klimaatrampen. Het WFP 
moet nu kiezen welke crisissen het meest urgent 
zijn, maar er zullen hoe dan ook mensen sterven. 
Deze crisis is het gevolg van de terugtrekking van 
grote donoren, van de Verenigde Staten tot Europa. 
Het WFP moet zijn activiteiten terugschroeven. In 
Gaza zal men nog slechts gedurende twee weken in 
staat zijn om voedselbevoorradingen te organiseren. 
De gevolgen zijn dramatisch. De crisissen dreigen 
nog erger te worden. Kan België passief blijven 
toekijken? Ons land heeft altijd een lans gebroken 
voor een solidaire en humanistische internationale 
samenwerking, die in concrete actie vertaald moet 
worden. Dit is niet louter een budgettaire, maar ook 
een politieke en morele kwestie. 
 
Wat is het standpunt van de regering? Overweegt 
België om zijn bijdrage aan het WFP te verhogen om 
deze daling van de financiering, zij het ten dele, te 
compenseren? 
 

13.01  Christophe Lacroix (PS): Nous sommes à 

l'aube d'un désastre humanitaire inédit. Le 
Programme alimentaire mondial (PAM) perd 40 % 
de ses financements pour 2025: 58 millions de 
personnes risquent d'être privées d'une aide vitale. 
Partout, la faim progresse, à cause notamment des 
guerres ou des catastrophes climatiques. Le PAM 
doit maintenant choisir entre les crises les plus 
urgentes, mais des vies seront perdues. Cette crise 
est le fruit du désengagement de grands donateurs, 
des États-Unis à l'Europe. Le PAM doit réduire ses 
opérations. À Gaza, il ne pourra plus assurer de 
distributions dans deux semaines. Les 
conséquences sont dramatiques. Des crises 
risquent de s'aggraver. La Belgique peut-elle rester 
spectatrice? Notre pays a toujours défendu une 
coopération internationale solidaire et humaniste, 
qui doit se traduire en actes. La question n'est pas 
seulement budgétaire, elle est politique et morale. 
 
 
 
Quelle est la position du gouvernement? La Belgique 
envisage-t-elle d'augmenter sa contribution au PAM 
pour compenser, même partiellement, cette baisse 
de financement? 
 

13.02 Minister Maxime Prévot (Frans): De 

financiële toestand van het WFP baart ons zorgen, 
maar we zijn ook ongerust over de humanitaire 
organisaties die met ernstige financiële uitdagingen 
geconfronteerd worden. We volgen de situatie op de 
voet en houden contact met onze partners. We 
moeten evenwel rekening houden met de geplande 
bezuinigingen. 
 
Om de doeltreffendheid van zijn financiering te 
maximaliseren verbindt België zich ertoe een 
flexibele en voorspelbare donor te blijven en kent 
ons land een aanzienlijke meerjarige financiering toe 
aan zijn humanitaire partners. In 2024 werd er voor 
drie jaar een core funding van 15 miljoen euro aan 
het WFP toegekend. Er werd in 2024 ook een project 
gefinancierd voor 6,75 miljoen euro. In 2023 en 2024 

13.02  Maxime Prévot, ministre (en français): Nous 

sommes préoccupés par la situation financière du 
PAM, mais aussi des organisations humanitaires 
affectées par de graves défis financiers. Nous 
suivons de près la situation et restons en contact 
avec nos partenaires. Nous devons néanmoins tenir 
compte des coupes budgétaires prévues.  
 
 
Pour maximiser l'efficacité de ses financements, la 
Belgique s'engage à rester un donateur flexible et 
prévisible et alloue un financement pluriannuel 
considérable à ses partenaires humanitaires. En 
2024, un financement Core de 15 millions d'euros a 
été alloué pour trois ans au PAM. Un projet a 
également été financé pour 6,75 millions d'euros en 
2024. Nous contribuons au Immediate Response 
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hebben we jaarlijks 5 miljoen euro bijgedragen aan 
de Immediate Response Account. Onrechtstreeks 
steunen we het WFP via de financiering van het 
Central Emergency Response Fund, waaruit in 2024 
146 miljoen dollar aan het WFP werd toegekend. 
België blijft pleiten voor een flexibele financiering om 
snel noden te lenigen, ook op het vlak van 
voedselzekerheid. 
 

Account, pour 5 millions d'euros par an en 2023 et 
2024. Indirectement, nous soutenons le PAM par le 
biais du financement du Central Emergency 
Response Fund, qui a attribué 146 millions de 
dollars au PAM en 2024. La Belgique continue à 
défendre les financements flexibles pour répondre 
rapidement aux besoins, y compris de sécurité 
alimentaire. 
 

13.03  Christophe Lacroix (PS): België blijft het 

WFP verder financieren, maar de terugtrekking van 
de Verenigde Staten doet de vraag rijzen hoe de 
financiering van de multilaterale instellingen voor 
ontwikkelingssamenwerking voortgezet moet 
worden, net nu de regering besloten heeft om wat 
deze cruciale aangelegenheid betreft een 
bezuinigingsprogramma door te voeren. Welke 
strategie zullen België en de EU ontwikkelen om het 
vacuüm dat zal ontstaan te vullen? Misschien moet 
er op zoek gegaan worden naar een nieuw 
evenwicht. Ik ben me bewust van de budgettaire 
moeilijkheden, maar we het gaat hier om 
mensenlevens. Daar staat geen prijs op.  
 

13.03  Christophe Lacroix (PS): La Belgique 

continue de financer le PAM, mais le retrait 
américain pose la question du financement des 
institutions multilatérales de coopération au 
développement, alors que le gouvernement a décidé 
de mener un programme d'austérité dans cette 
matière cruciale. Quelle stratégie la Belgique et l'UE 
vont-elle développer face au vide qui va se créer? Il 
y a peut-être un nouvel équilibre à trouver. Je 
mesure la difficulté budgétaire, mais il s'agit de vies 
humaines. Cela n'a pas de prix.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

14 Vraag van François De Smet aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
aanwezigheid van de premier op een vergadering 
van de EP-fractie ECR" (56004008C) 
 

14 Question de François De Smet à Maxime 

Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "La présence du premier ministre à une 
réunion du groupe politique européen ECR" 
(56004008C) 
 

14.01  François De Smet (DéFI): In de marge van 

een recente bijeenkomst van de Europese Raad 
heeft onze eerste minister deelgenomen aan een 
vergadering van de EP-fractie ECR – waartoe zijn 
politieke partij behoort – waar zijn Italiaanse en 
Tsjechische ambtgenoten aanwezig waren, maar 
ook Marion Maréchal en Georges Simion. We zullen 
er jammer genoeg aan moeten wennen dat onze 
eerste minister vergadert met leiders die als 
populistisch of extremistisch te boek staan. 
 
De aanwezigheid van onze eerste minister zou 
begrepen kunnen worden als een onrechtstreekse 
steunbetuiging aan de heer Simion, die met name 
een voorstander van de Russische inmenging in 
Roemenië is. Ons land wil nochtans Oekraïne 
verdedigen. 
 
Wordt u over het algemeen ingelicht over de 
deelname van onze eerste minister aan zulke 
vergaderingen en werd u ingelicht over deze 
specifieke bijeenkomst? Kunt u bevestigen dat ons 
land Oekraïne ten volle steunt?  
 

14.01  François De Smet (DéFI): En marge d'un 

récent Conseil européen, notre premier ministre a 
participé à une réunion du groupe politique ECR, 
auquel appartient son parti politique, aux côtés de 
ses homologues italiens et tchèques, mais aussi de 
Marion Maréchal ou de Georges Simion. Nous 
devons hélas nous habituer à voir notre premier 
ministre en réunion avec des dirigeants reconnus 
comme populistes ou extrémistes. 
 
 
Cette présence peut témoigner d'un soutien indirect 
envers M. Simion, notamment favorable à 
l'ingérence de la Russie en Roumanie. Notre pays 
entend pourtant défendre l'Ukraine. 
 
 
 
Êtes-vous généralement averti de la participation de 
notre premier ministre à ce genre de réunions et en 
l'occurrence, à celle-ci? Pouvez-vous confirmer le 
plein soutien de notre pays à l'Ukraine? 
 

14.02 Minister Maxime Prévot (Frans): 14.02  Maxime Prévot, ministre (en français): 
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Verschillende Europese politieke families 
organiseren informele vergaderingen voorafgaand 
aan de vergaderingen van de Europese Raden. De 
eerste minister heeft zo aan zo een informele 
vergadering van zijn fractie deelgenomen. Ik werd 
daarvan vooraf niet op de hoogte gebracht en daar 
was trouwens ook geen reden toe. 
 
De Belgische steun aan Oekraïne is totaal en 
ondubbelzinnig, zoals de eerste minister, de minister 
van Defensie en ik tijdens ons bezoek aan Kiev 
nogmaals aan president Zelensky hebben kunnen 
bevestigen. 
 

Plusieurs familles politiques européennes 
organisent des réunions informelles avant les 
réunions des Conseils européens. Le premier 
ministre a ainsi participé à une telle réunion 
informelle de son groupe politique. Je n'en ai pas été 
préalablement informé, et, du reste, je n'avais pas à 
l'être.  
 
Le soutien de la Belgique à l'Ukraine est total et ne 
souffre d'aucune ambiguïté, comme le premier 
ministre, le ministre de la Défense et moi-même 
avons pu le rappeler au président Zelensky à 
l'occasion d'un déplacement à Kiev. 
 

14.03  François De Smet (DéFI): We hebben u in 

het verleden al geëngageerder gezien, maar uw 
antwoord is diplomatiek. U moet tonen dat u een 
onafhankelijke geest bent ten aanzien van de 
regering. 
 

14.03  François De Smet (DéFI): On vous a connu 

plus engagé. Mais votre réponse est diplomate. 
Vous devez montrer que vous avez une 
indépendance d'esprit par rapport au gouvernement.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

15 Vraag van Christophe Lacroix aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "Het 
Verdrag van Ottawa" (56004012C) 
 

15 Question de Christophe Lacroix à Maxime 

Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "La Convention d’Ottawa" (56004012C) 
 

15.01  Christophe Lacroix (PS): In 1997 werd het 

Verdrag inzake het verbod op antipersoonsmijnen of 
het Ottawa Verdrag aangenomen. Op grond van dit 
internationale ontwapeningsverdrag is de aankoop, 
de productie, de opslag en het gebruik van 
antipersoonsmijnen verboden. 
 
In het licht van de Russische dreiging overwegen 
verschillende Europese landen nu om uit dit verdrag 
te stappen. Dat is vanzelfsprekend zorgwekkend. 
 
Wordt er in de EU overleg gepleegd nu verschillende 
EU-lidstaten aangekondigd hebben dat ze zich uit 
het verdrag zouden terugtrekken? Wat is het 
standpunt van België? Zult u initiatieven nemen om 
te voorkomen dat dit verdrag ter discussie gesteld 
zou worden? 
 

15.01  Christophe Lacroix (PS): La Convention sur 

l'interdiction des mines antipersonnel, ou 
'Convention d'Ottawa', a été adoptée en 1997. Ce 
traité international de désarmement interdit 
l'acquisition, la production, le stockage et l'utilisation 
des mines antipersonnel. 
 
Face à la menace russe, plusieurs pays européens 
envisagent aujourd'hui de quitter cette Convention. 
C'est évidemment inquiétant. 
 
Une concertation au sein de l'UE existe-t-elle face à 
l'annonce du retrait de plusieurs États membres de 
cette Convention? Quelle est la position de la 
Belgique? Prendrez-vous des initiatives pour éviter 
que cette Convention soit remise en cause? 
 

15.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Van 

oudsher staat ons land pal achter het verbod op 
antipersoonsmijnen en dat zal ook zo blijven. Dat 
type van wapen blijft immens leed veroorzaken, vaak 
tot lang na de staking van de vijandelijkheden. 
 
 
België gaat prat op zijn voortrekkersrol en de 
expertise die het opgebouwd heeft in ontmijning voor 
humanitaire doeleinden, blijft zich ten volle inzetten 
voor de handhaving van die internationale norm en 
ziet ook in dat er nood is aan een aangepaste 
Europese defensie. Het geringe militaire voordeel 

15.02  Maxime Prévot, ministre (en français): La 

Belgique a toujours été un fervent défenseur de 
l'interdiction des mines antipersonnel et entend bien 
le rester. Ce type d'armement continue de causer 
d'immenses souffrances, souvent longtemps après 
la fin des hostilités. 
 
Forte de son rôle pionnier et de l'expertise 
développée en matière de déminage humanitaire, la 
Belgique reste pleinement engagée en faveur de 
cette norme internationale et comprend aussi la 
nécessité d'une défense européenne adaptée. 
Toutefois, le faible avantage militaire offert par les 
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dat die antipersoonsmijnen bieden, weegt echter niet 
op tegen de disproportionele humanitaire impact 
ervan. 
 
Ons land heeft hierover in de EU een dialoog op 
gang gebracht en zal zijn partners ertoe blijven 
aanzetten om het in het Verdrag van Ottawa 
vastgelegde kader in acht te nemen. 
 

mines antipersonnel ne saurait justifier leur impact 
humanitaire disproportionné. 
 
 
La Belgique a noué une dialogue au sein de l'UE à 
ce sujet et continuera à encourager ses partenaires 
à respecter le cadre fixé par la Convention d'Ottawa. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

16 Samengevoegde vragen van 

- Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
bescherming van de mensenrechten in de DRC" 
(56004017C) 
- Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
humanitaire crisis in de DRC en de heropening 
van de luchthaven van Goma" (56004547C) 
- Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Het bezoek 
van de minister aan de DRC" (56004548C) 
 

16 Questions jointes de 

- Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La 
protection des droits humains en RDC" 
(56004017C) 
- Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La crise 
humanitaire en RDC et la réouverture de 
l’aéroport de Goma" (56004547C) 
- Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La visite du 
ministre en RDC" (56004548C) 
 

16.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): De bezetting 

van Oost-Congo door de Rwandese troepen en de 
M23-beweging is een ramp. De luchthaven, de 
ziekenhuizen en de scholen werden verwoest, de 
fundamentele vrijheden worden onderdrukt, de 
mensenrechten worden met voeten getreden en het 
is overal onveilig. Behalve de verkrachtingen en de 
gedwongen rekruteringen zijn er ook al een miljoen 
ontheemden en duizenden doden.  
 
Door de sluiting van de luchthaven van Goma kan er 
geen humanitaire hulp meer naar de regio gestuurd 
worden. Die luchthaven is de enige snelle en 
beveiligde toegang tot de regio. Een Europees 
hulpkonvooi dat via land ter plaatse probeerde te 
raken, wordt geblokkeerd.  
 
De middelen die voor de humanitaire bijstand 
bestemd zijn, zijn ontoereikend. In 2024 was 70 % 
van de internationale hulp afkomstig van USAID. De 
ontmanteling van die organisatie werd niet door de 
EU-lidstaten gecompenseerd en België houdt zich 
op schandalige wijze afzijdig.  
 

16.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): L'occupation de 

l'Est de la RDC par les troupes rwandaises et le M23 
est catastrophique. L'aéroport, les hôpitaux et les 
écoles ont été détruits, les libertés fondamentales 
étouffées, les droits humains bafoués et l'insécurité 
totale. Outre les viols et les enrôlements de force, il 
y a un million de déplacés et des milliers de morts. 
 
 
 
La fermeture de l'aéroport de Goma empêche 
l'acheminement de l'aide humanitaire. Or c'est la 
seule voie rapide et sécurisée d'accès à la région et 
un convoi humanitaire européen par voie terrestre 
est bloqué. 
 
 
Les fonds d'assistance humanitaire sont insuffisants. 
En 2024, 70 % de l'aide internationale provenait de 
l'USAID. Son démantèlement n'a pas été comblé par 
les États européens et la Belgique reste 
honteusement inactive. 
 

De regering investeert liever in defensie. De 
Belgische strategie berust op een geïntegreerde 3D-
benadering: we moeten dringend een deel van die 
middelen voorbehouden om onze 
ontwikkelingssamenwerking in de regio van de Grote 
Meren op te voeren – een prioriteit, zoals u zelf hebt 
gezegd. De Belgische reactie is jammerlijk 

Le gouvernement préfère investir dans la défense. 
La stratégie belge repose sur une approche intégrée 
dite 3D: réservons d'urgence une partie de ces 
moyens pour renforcer notre coopération au 
développement dans la région – prioritaire, vous 
l'avez dit – des Grands Lacs. La réponse belge est 
très insuffisante. Le monde occidental se détourne 
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ontoereikend. De westerse wereld keert zich af van 
haar verbintenissen inzake 
ontwikkelingssamenwerking. 
 
Welke maatregelen zal de regering nemen om de 
heropening van de luchthaven van Goma te 
bewerkstelligen? Hoe staat het met het 
geblokkeerde hulpkonvooi? Zal België zijn 
humanitaire steun uitbreiden? In het verleden 
werden er flexibele fondsen opgezet. Zo heeft uw 
voorganger, mevrouw Gennez, het Civic Space 
Fund gelanceerd. 
 
Wat zijn de volgende stappen om een eind te maken 
aan die crisis? 
 
Het maatschappelijk middenveld heeft de alarmklok 
geluid over de dramatische situatie van de 
mensenrechtenactivisten in de door de 
rebellengroep M23 gecontroleerde gebieden. Die 
klokkenluiders zijn nu het doelwit van de rebellen, die 
willen voorkomen dat wij geïnformeerd worden over 
de misdaden die ze plegen. 
 

de ses engagements en matière de coopération. 
 
 
 
Par quelles mesures le gouvernement entend-il 
obtenir la réouverture de l'aéroport de Goma? Quelle 
est la situation du convoi humanitaire bloqué? La 
Belgique renforcera-t-elle son soutien humanitaire? 
Par le passé, des fonds flexibles ont été mis sur pied: 
votre prédécesseur, Mme Gennez, avait lancé le 
Civic Space Fund. 
 
 
Quelles sont les prochaines étapes pour mettre fin à 
cette crise? 
 
La société civile a alerté quant à la situation 
dramatique des défenseurs des droits humains dans 
les zones contrôlées par le M23. Ces lanceurs 
d'alerte sont pris pour cibles par les rebelles, qui 
veulent éviter que nous soyons informés des crimes 
qu'ils perpètrent. 
 

Vrouwen van alle leeftijden worden getroffen. Wie 
het aandurft om informatie de wereld in te sturen 
over dit schandelijke geweld, wordt opgespoord en 
belaagd.  
 
Wat doet de EU om deze mensenrechtenactivisten 
in de bezette gebieden te beschermen? Zult u een 
steun- en opvangmechanisme creëren voor deze 
mensen, die met de dood bedreigd worden? Zullen 
er sancties afgekondigd worden tegen Paul Kagame 
en zijn regering? Voor vele misdrijven en 
gewelddaden zijn er bewijzen voorhanden en er 
moet dus opgetreden worden.  
 
Ik hoop dat u zich tijdens uw komende bezoek aan 
de DRC rekenschap zult kunnen geven van de 
omvang van de crisis die dit land doormaakt. Zult u 
een ontmoeting hebben met de voornaamste 
actoren van het Congolese bestuur en van het 
maatschappelijke middenveld? Indien uw 
programma daar ruimte voor biedt, zal ik u enkele 
aanbevelingen doen.  
 
Congolese onderdanen klagen dat het bij de 
ambassade van België zeer lang duurt voor een 
visum uitgereikt wordt, zelfs wanneer de dossiers 
volledig zijn. Iemand die zeer ziek is of die het recht 
heeft om naar België te gaan, moet soms twee jaar 
op een antwoord wachten.  
 
Wie zult u ontmoeten? Aan welke gebieden brengt u 
een bezoek? Zult u vertegenwoordigers van het 
maatschappelijke middenveld en van humanitaire 
organisaties ontmoeten, die u zouden kunnen 

Des femmes de tous âges sont touchées. Et ceux 
qui osent informer le monde de ces violences 
honteuses sont traqués. 
 
 
Que fait l'UE pour sécuriser ces défenseurs des 
droits humains dans les zones occupées? Mettrez-
vous en place un mécanisme de soutien et d'accueil 
pour ces personnes dont la vie est en danger? Y 
aura-t-il des sanctions contre M. Kagame et son 
gouvernement? Les preuves de nombreux crimes et 
exactions sont là et il faut agir.  
 
 
J'espère que votre prochaine visite en RDC vous 
permettra de percevoir l'ampleur de la crise que 
traverse ce pays. Rencontrerez-vous les principaux 
acteurs de la gouvernance congolaise et ceux de la 
société civile? Si votre emploi du temps le permet, je 
vous ferai quelques recommandations. 
 
 
 
Des ressortissants congolais se plaignent de la 
grande lenteur de l'ambassade de Belgique pour la 
délivrance des visas, même quand les dossiers sont 
complets. Quand une personne est très malade, ou 
qu'elle est en droit de venir en Belgique, elle peut 
attendre deux ans avant d'avoir une réponse.  
 
Quelles personnes rencontrerez-vous? Dans quelles 
zones vous rendrez-vous? Rencontrez-vous les 
acteurs de la société civile et les groupes 
humanitaires qui pourraient témoigner de la crise 
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vertellen over de humanitaire crisis in Oost-Congo? 
Zult u vragen richten aan het consulaat en de 
ambassade over de aflevering van visa, die veel te 
lang duurt?  
 

humanitaire à l'Est de la RDC? Interrogerez-vous le 
consulat et l'ambassade sur la délivrance des visas, 
soumise à des délais trop longs? 
 

16.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Donderdag 

vertrek ik op missie naar Centraal-Afrika om de 
diplomatieke inspanningen voort te zetten teneinde 
tot een duurzame oplossing voor het conflict in het 
oosten van de DRC te komen. 
 
De missie loopt van 25 tot 29 april. Ik zal 
achtereenvolgens naar Oeganda, Burundi en de 
DRC reizen, drie landen die een belangrijke rol 
spelen bij het vinden van een duurzame oplossing 
voor dit conflict.  
 
Ik had ook graag met name Angola, Tanzania, 
Congo-Brazzaville en Kenia bezocht, maar wegens 
tijdgebrek is dat niet mogelijk. Ik zal echter nauwe 
diplomatieke contacten onderhouden met de 
betrokken landen en ben van plan ze op een 
volgende reis te bezoeken.  
 
 
Een tussenstop in Rwanda is momenteel niet meer 
mogelijk, aangezien onze diplomatieke betrekkingen 
verbroken werden. 
 
Tijdens dit bezoek zal ik ontmoetingen hebben met 
de politieke overheden van de betrokken landen, 
maar ik zal ook contact hebben met humanitaire en 
economische actoren en verenigingen, om de vinger 
aan de pols te houden bij zoveel mogelijk 
gesprekspartners, met inbegrip van de partners die 
wij via Ontwikkelingssamenwerking financieren. 
 

16.02  Maxime Prévot, ministre (en français): Je 

partirai ce jeudi en mission en Afrique centrale pour 
poursuivre les efforts diplomatiques vers une 
solution durable au conflit dans l'Est de la RDC. 
 
 
La mission se déroulera du 25 au 29 avril. Je me 
rendrai successivement en Ouganda, au Burundi et 
en RDC, trois pays qui sont des parties prenantes 
importantes pour trouver des solutions durables à ce 
conflit.  
 
J'aurais voulu me rendre aussi en Angola, en 
Tanzanie, au Congo-Brazzaville et au Kenya 
notamment, mais des contraintes de temps m'en 
empêchent. Je maintiendrai toutefois un contact 
étroit sur le plan diplomatique avec les pays 
concernés, et je projette de m'y rendre lors d'un 
prochain déplacement.  
 
Une étape au Rwanda n'est actuellement plus 
possible, vu la rupture de nos relations 
diplomatiques. 
 
Lors de cette visite, j'aurai rendez-vous avec les 
autorités politiques de ces États, mais j'aurai aussi 
des contacts avec des acteurs humanitaires, 
associatifs et économiques, pour prendre le pouls 
d'un maximum d'interlocuteurs, y compris ceux que 
nous finançons par la coopération au 
développement. 
 

Met deze missie wil ik met name wijzen op het 
belang van de interne dialoog en de inspanningen 
die in de DRC geleverd moeten worden. De situatie 
in Oost-Congo brengt grote humanitaire en 
juridische problemen teweeg, maar dat betekent niet 
dat we geen kritiek mogen leveren op de 
hervormingen en de nationale dialoog. Ook de 
regionale dialoog is essentieel voor duurzame vrede 
in de regio. Ik heb uitdrukkelijk gevraagd om niet 
alleen Kinshasa te bezoeken, maar ook naar Oost-
Congo te gaan en daar de lokale actoren te 
ontmoeten. Dat is een sterk signaal. Bemiddeling en 
dialoog zullen bijdragen aan een oplossing van het 
conflict en de humanitaire crisis. Ik zal de 
standpunten die ons land in de internationale gremia 
inneemt toelichten aan mijn gesprekspartners. 
 

Les objectifs de la mission consistent, notamment, à 
rappeler l'importance du dialogue interne et les 
efforts à consentir en RDC. La situation à l'Est du 
Congo crée des difficultés humanitaires et juridiques 
majeures, mais cela ne doit pas nous empêcher 
d'être critique sur les réformes et le dialogue 
national. Le dialogue régional est aussi essentiel 
pour une paix durable dans la région. J'ai 
expressément demandé à ne pas me contenter de 
visiter Kinshasa, mais d'aller à l'Est du Congo, au 
contact des acteurs locaux. C'est un signal fort. La 
médiation et le dialogue aideront à résoudre le conflit 
et la crise humanitaire. J'expliquerai à mes 
interlocuteurs les positions belges dans les 
enceintes internationales. 
 

Tevens zullen we onze persoonlijke en politieke 
betrekkingen moeten consolideren, naar de lokale 
besturen, het maatschappelijk middenveld en de 
bevolking luisteren, de door België gefinancierde 

Il faudra aussi consolider nos relations personnelles 
et politiques, écouter les autorités locales, la société 
civile et la population, visiter les projets financés par 
la Belgique, et surtout souligner notre appui 
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projecten bezoeken en vooral onze humanitaire hulp 
in de kijker plaatsen. Ik zou me ook willen informeren 
over de behoeften die er nog zijn. 
 
Wapens vormen geen oplossing. De onderliggende 
oorzaken van het conflict moeten worden 
aangepakt. Mijn missie zal me de gelegenheid 
bieden de bemiddelingsinitiatieven, die door de 
regionale actoren aangestuurd worden, te steunen. 
Het is nog te vroeg om uitspraken te doen over een 
vredesmacht. De regionale actoren zullen moeten 
bepalen wat de beste formule is, een vredesmacht 
onder MONUSCO-vlag dan wel een regionale 
vredesmacht.  
 

humanitaire. J'aimerais aussi m'informer des 
besoins qui subsistent.  
 
 
La solution n'est pas dans les armes, il faut 
s'attaquer aux causes profondes du conflit. Ma 
mission sera l'occasion de soutenir les initiatives de 
médiation sous tutelle des acteurs de la région. Il est 
trop tôt pour se prononcer sur des forces de maintien 
de la paix. Les acteurs régionaux devront déterminer 
la meilleure formule, via la MONUSCO ou une force 
régionale. 
 

De sancties zijn geen doel an sich, maar moeten een 
gedragswijziging bewerkstelligen. De afgelopen 
weken hebben de onderhandelingen effectief 
nieuwe adem gekregen. 
 
Bij de Europese Unie liggen er geen nieuwe 
individuele sancties op tafel. De EU activeert liever 
de hefbomen waarover ze beschikt om de partijen 
ertoe aan te zetten in dialoog te gaan en hun 
verbintenissen na te komen. 
 
Wij vinden dat de opschorting van het 
protocolakkoord tussen de Europese Unie en 
Rwanda gerechtvaardigd blijft totdat Rwanda 
maatregelen inzake traceerbaarheid en 
transparantie neemt. 
 
Tijdens mijn bezoek aan de DRC zal ik contact 
hebben met de bedrijfswereld, het maatschappelijk 
middenveld en de humanitaire actoren en zal ik in 
gesprek gaan met de personen die rechtstreeks door 
de huidige crisis getroffen worden. 
 

Les sanctions ne sont pas une fin en soi. Le but est 
de changer les comportements. Et de fait, ces 
dernières semaines, il y a eu un nouvel élan de 
négociation. 
 
L'Union européenne ne discute pas de nouvelles 
sanctions individuelles mais préconise l'activation de 
ses leviers pour encourager les parties à dialoguer 
et à respecter leurs engagements. 
 
 
Selon nous, la suspension du protocole d'accord 
entre l'Union européenne et le Rwanda reste justifiée 
jusqu'à ce que celui-ci prenne des mesures pour 
assurer la traçabilité et la transparence. 
 
 
Lors de ma visite en RDC, j'aurai des contacts avec 
le monde de l'entreprise, la société civile, les acteurs 
humanitaires, et j'échangerai avec les personnes 
directement affectées par la crise actuelle. 
 

Tijdens mijn missie zal ik onder meer de 
mensenrechten- en de humanitaire situatie 
aankaarten. Daarom wil ik ook Oost-Congo 
bezoeken. De mensenrechtensituatie is er 
verontrustend: er is sprake van seksueel en 
gendergerelateerd geweld en geweld tegen 
kinderen, mensenrechtenactivisten en journalisten. 
 
We moeten de cruciale rol van journalisten 
ondersteunen. Ik veroordeel de intimidatie en de 
aanvallen die ze moeten verduren vanwege de 
uitoefening van hun job. Daarmee verkondig ik zowel 
het Belgische standpunt als dat van de Europese 
Unie. 
 
Begin februari hebben ons land en de EU in de VN-
Mensenrechtenraad de instelling van een 
factfindingmissie gesteund, zoals gevraagd door de 
Congolese overheid. In de rapporten die we 
sindsdien van Congolese en internationale 

Les droits humains et la situation humanitaire feront 
partie de mon plaidoyer durant ma mission, d'où mon 
souhait de me rendre à l'est. La situation des droits 
humains y est alarmante, avec des violences 
sexuelles et basées sur le genre, des violences 
envers les enfants, les défenseurs des droits 
humains et les journalistes. 
 
Il faut soutenir le rôle essentiel des journalistes. Je 
condamne les intimidations et attaques qu'ils 
subissent pour avoir exercé leur travail. C'est la 
position de la Belgique et de l'Union européenne. 
 
 
 
Début février, au sein du Conseil des droits de 
l'homme, la Belgique et l'Union européenne ont 
soutenu la création d'une mission d'établissement 
des faits, demandée par les autorités congolaises. 
Depuis lors, les rapports nous parvenant de la 
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middenveldorganisaties binnenkrijgen, wordt er 
steevast een rampzalige situatie geschetst. 
 

société civile congolaise et internationale continuent 
de dépeindre une situation dramatique. 
 

Mijn diensten volgen de situatie op en staan in 
contact met het maatschappelijk middenveld. We 
werken samen met de VN en de EU om de 
mensenrechtenactivisten te beschermen, die we 
begeleiden naar mechanismen voor herplaatsing 
binnen Europa of naar een consortium van ngo's. 
Tijdens mijn missie zal ik met een van die ngo's, die 
we ondersteunen, een gesprek hebben. 
 
De humanitaire situatie in Oost-Congo is 
zorgwekkend. Mijn departement pleegt overleg met 
onze partners om de humanitaire hulp ter plaatse te 
krijgen in Goma en omstreken. We steunen de 
onderhandelingen onder leiding van de EU en de VN 
om de luchthaven te heropenen. 
 

Mes services suivent la situation et sont en contact 
avec la société civile. Nous collaborons avec l'ONU 
et l'UE pour protéger les défenseurs des droits 
humains, que nous aiguillons vers les mécanismes 
de relocalisation européens ou d'un consortium 
d'ONG. Je m'entretiendrai avec l'une d'entre elles, 
que nous soutenons, lors de ma mission. 
 
 
La situation humanitaire à l'Est de la RDC est 
inquiétante. Mon département se concerte avec nos 
partenaires pour acheminer l'aide humanitaire à 
Goma et alentours. Nous soutenons les 
négociations menées par l'UE et l'ONU pour la 
réouverture de l'aéroport. 
 

Het hulpkonvooi dat van Nairobi naar Goma 
onderweg was met 44 ton voorraad van de EU, is op 
21 maart aangekomen. Als gevolg van blokkades 
heeft het drie weken geduurd om de goederen ter 
plaatse te krijgen. Een tweede lading van 100 ton is 
onderweg. De EU biedt de humanitaire partners 
logistieke steun bij de procedures voor de invoer, 
opslag en levering van de ladingen.  
 
De DRC blijft het voornaamste partnerland van 
België wat onze officiële ontwikkelingshulp en de 
humanitaire hulp betreft. Een belangrijk deel 
daarvan is bestemd voor Oost-Congo en voor de 
bescherming tegen seksueel geweld. Ondanks de 
budgettaire context willen we in 2025 ons 
engagement op hetzelfde niveau handhaven als in 
2024 en tegelijk bekijken welke andere 
mogelijkheden er zijn om steun te bieden. België ziet 
erop toe dat de DRC op de internationale agenda 
blijft staan. Ons land pleit systematisch voor een 
doeltreffende coördinatie tussen de humanitaire 
stakeholders.  
 

Le convoi humanitaire de Nairobi à Goma, avec 
44 tonnes de stock de l'UE, est arrivé le 21 mars. Le 
transport a duré trois semaines, en raison de 
blocages. Une seconde cargaison de 100 tonnes est 
en route. L'UE offre un soutien logistique aux 
partenaires humanitaires pour les procédures 
d'importation, le stockage et la livraison des 
cargaisons.  
 
La RDC reste le premier pays partenaire de la 
Belgique pour son aide publique au développement 
et l'aide humanitaire. Une part importante est 
destinée à l'Est du Congo et à la protection contre 
les violences sexuelles. Malgré le contexte 
budgétaire, nous souhaitons garder en 2025 le 
même niveau d'engagement qu'en 2024, tout en 
étudiant les autres possibilités de soutien. La 
Belgique maintient la RDC à l'agenda international. 
Elle plaide systématiquement pour une coordination 
efficace des acteurs humanitaires.  
 

Wij pleiten ook voor de inachtneming van het 
internationale humanitaire recht, een veilige toegang 
tot humanitaire hulpverlening, de bescherming van 
de burgerbevolking en de stopzetting van het 
geweld, opdat er humanitaire hulp verleend kan 
worden aan hen die deze hulp nodig hebben.  
 
Wat de uitreiking van visa door de ambassade in 
Kinshasa betreft, duurt het gemiddeld vijf werkdagen 
om een aanvraag te behandelen. De termijnen die 
de Dienst Vreemdelingenzaken hanteert, vallen 
echter niet onder mijn bevoegdheid. Wellicht duurt 
het vooral erg lang voor wij van die dienst de nodige 
feedback krijgen. 
 

Nous menons aussi un plaidoyer pour le respect du 
droit international humanitaire, un accès humanitaire 
sûr, la protection des civils et la cessation de la 
violence afin que l'aide humanitaire soit fournie à 
ceux qui en ont besoin.  
 
 
Enfin, en ce qui concerne la délivrance de visas à 
Kinshasa, le délai de traitement moyen d'une 
demande est de cinq jours ouvrables. Mais les délais 
appliqués par l'OE ne sont en revanche pas de mon 
ressort. C'est probablement là que le délai est 
extrêmement long avant que nous recevions le feed 
back nécessaire. 
 

De afsprakenkalender van het Centre européen des Le calendrier des rendez-vous du Centre européen 
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Visas, dat de aanvragen ontvangt, wordt 
opengesteld voor een periode van vijf 
opeenvolgende weken, de maximumtermijn voor het 
verkrijgen van een afspraak. 
 
De afspraken zijn snel volgeboekt, omdat de meeste 
aanvragers tegen betaling een reisbureau 
inschakelen. Die bureaus boeken vervolgens 
massaal afspraken, waardoor het hele systeem 
geblokkeerd geraakt. 
 
We zoeken naar oplossingen. 
 

des Visas, qui réceptionne les demandes, est ouvert 
pour une période successive de 5 semaines, délai 
maximum pour obtenir un rendez-vous. 
 
 
Les rendez-vous sont rapidement accaparés car, en 
général, les requérants passent par des agences de 
voyage en échange d'une rémunération. Ces 
agences réservent alors les rendez-vous en masse, 
ce qui bloque tout le système. 
 
Nous tentons de trouver des solutions. 
 

16.03  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Wat de 

dramatische situatie in de DRC betreft, verwachten 
wij meer concrete daden. We moeten ons echt 
politiek engageren. Wat de mensen in de kampen 
nodig hebben is welbekend: drinkwater, 
geneesmiddelen, kleding. De crisis duurt al dertig 
jaar.  
 
Ik wil geen rangorde van de conflicten opmaken, 
maar België levert een bijdrage van ongeveer twee 
miljard euro aan Oekraïne. De Congolezen zijn dan 
wel geen Europeanen, maar ik had toch op een 
grotere inspanning gehoopt.  
 

16.03  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): En ce qui 

concerne la situation dramatique de la RDC, nous 
attendons plus de gestes concrets. Il faut de 
l'engagement politique. Dans les camps, les besoins 
des gens sont connus: eau potable, médicaments, 
vêtements. La crise dure depuis trente ans.  
 
 
Sans vouloir hiérarchiser les conflits, la participation 
de la Belgique pour l'Ukraine se monte à quelque 
deux milliards. Même si les Congolais ne sont pas 
des Européens, je m'attendais à plus. 
 

Als u het hebt over de binnenlandse dialoog, heb ik 
de indruk dat men de aandacht wil afleiden. Congo 
wordt aangevallen. Het is een internationaal conflict. 
Vooraleer men over binnenlandse verzoening kan 
spreken, moet men de grenzen beveiligen en mag er 
geen oorlog meer woeden! De toestand moet eerst 
op het internationale niveau geregeld worden. 
 
Men hoort vaak dat de Tutsi's in Congo aangevallen 
worden. Ik zou willen dat u een gesprek voert met 
een van de ministers die Tutsi's zijn.  
 

Quand vous parlez du dialogue interne, j'ai 
l'impression qu'on veut détourner les choses. Le 
Congo est agressé, c'est un conflit international. 
Avant de parler de réconciliation en interne, il faut 
sécuriser les frontières, il ne faut plus la guerre! Il 
faut d'abord régler la situation à l'international.  
 
 
On entend souvent que les Tutsis du Congo sont 
attaqués. Je souhaite que vous vous entreteniez 
avec un des ministres qui est tutsi. 
 

Door met Congolese Tutsi's in gesprek te gaan zult 
u inzien dat de interne dialoog niet het probleem 
vormt, maar wel het feit dat Rwanda aast op de 
grondstoffen.  
 
Ik dank u dat u zich als een verdediger van de 
mensenrechten opwerpt. We hebben echter niet 
zozeer nood aan woorden als wel aan daden.  
 

En parlant avec les Tutsis congolais, vous 
comprendrez que le problème est la convoitise du 
Rwanda sur les ressources et non le dialogue 
interne.  
 
Je vous remercie d'être un défenseur des droits 
humains. Mais plus que discourir, il faut agir.  
 

16.04 Minister Maxime Prévot (Frans): Ik ga er niet 

van uit dat ik uw verwachtingen voor de volle 100 % 
kan inlossen. De vergelijking met Oekraïne is echter 
misplaatst: de middelen die gedeblokkeerd worden 
om Oekraïne te ondersteunen, zijn afkomstig van de 
belasting op de bevroren Russische tegoeden. We 
zouden die niet voor een ander conflict kunnen 
gebruiken! 
 
In plaats van de DRC te veronachtzamen zijn wij net 

16.04  Maxime Prévot, ministre (en français): Je ne 

m'attends pas à satisfaire 100 % de vos attentes. 
Mais la comparaison avec l'Ukraine est malvenue: 
les moyens débloqués pour soutenir l'Ukraine, nous 
les ponctionnons sur des avoirs russes qui sont 
gelés. Nous ne pourrions pas les utiliser pour un 
autre conflit! 
 
 
Loin de négliger la RDC, nous en sommes un des 
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een van de landen die de grootste bijdragen leveren, 
zowel op financieel, materieel en humanitair gebied 
als wat de opleiding van militairen betreft.  
 

plus grands contributeurs, que ce soit au niveau 
financier, matériel, humanitaire ou dans la formation 
des militaires. 
 

Als we ons niet zo hadden ingezet voor de 
Congolese zaak, zouden de diplomatieke 
betrekkingen met Rwanda wellicht niet zo bruusk 
verbroken zijn. De situatie aan de grenzen moet 
geregeld worden, maar er mag niet uit het oog 
worden verloren dat er interne hervormingen moeten 
worden doorgevoerd, anders verschaft men een 
vrijbrief voor onrechtmatige aanvallen van buitenaf. 
 
Laten we met vereende krachten daaraan werken. 
De dringendste noden in Oost-Congo situeren zich 
op humanitair en militair vlak. 
 

Si nous n'avions pas été aussi engagés aux côtés de 
la RDC, nous n'aurions probablement pas subi de 
rupture aussi radicale des relations diplomatiques 
avec le Rwanda. La situation aux frontières doit être 
réglée, mais sans oublier les réformes à mener en 
interne, sans lesquelles on fournit le prétexte à des 
attaques illégitimes de l'extérieur. 
 
 
Travaillons concomitamment! La première urgence 
à l'Est du Congo est humanitaire et guerrière. 
 

16.05  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): De leden van 

de Rwandese regering hebben bezittingen in België. 
Heel wat van hun gezinnen wonen hier en sommige 
ontvangen uitkeringen van het OCMW. Als men de 
Russische tegoeden in beslag kan nemen, kan men 
dat ook met de bezittingen van die Rwandezen. Men 
moet die operatie voortzetten om de hand te leggen 
op hun rijkdom.  
 

16.05  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Les membres 

du gouvernement rwandais ont des avoirs en 
Belgique. De nombreuses familles vivent ici et 
certaines perçoivent des allocations du CPAS. Si l'on 
peut saisir les avoirs des Russes, on peut aussi 
saisir ces avoirs-là. Il faut continuer à mener cette 
opération pour ponctionner leurs richesses. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

17 Vraag van Lydia Mutyebele Ngoi aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
situatie van de vrouwen in Afghanistan" 
(56004018C) 
 

17 Question de Lydia Mutyebele Ngoi à Maxime 

Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "La situation des femmes en Afghanistan" 
(56004018C) 
 

17.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Sinds de taliban 

in 2021 de macht weer overgenomen hebben in 
Afghanistan, heeft het regime de rechten en 
vrijheden van de vrouwen tot nul herleid. Het regime 
ontzegt hun de toegang tot onderwijs en werk en 
verbiedt hun om zich onbegeleid te verplaatsen of in 
het openbaar het woord te nemen. Experts hebben 
het over genderapartheid. Veel Afghaanse vrouwen 
leveren een moedige strijd om hun lotgenotes te 
helpen, in weerwil van het staatsgeweld. In oktober 
2024 kwam de directrice van UN Women tot de 
vaststelling dat het verzet tegen vrouwenrechten 
wereldwijd aan een alarmerende opmars bezig is en 
dat op het vlak van de seksuele en reproductieve 
gezondheidsrechten de klok gevoelig teruggedraaid 
wordt. In Afghanistan komt dit beleid op de meest 
uitgesproken manier tot uiting, maar ook vrouwen 
die in Iran of Palestina wonen, zijn het slachtoffer. De 
speciale VN-gezant voor Afghanistan betreurt dat er, 
ondanks de immense noden, steeds minder hulp 
gestuurd wordt.  
 
Wat is het beleid van de regering? Wat is uw 
standpunt met betrekking tot de arrestatiebevelen 

17.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Depuis que les 

talibans ont repris le pouvoir en Afghanistan en 
2021, le régime à réduit à néant les droits et libertés 
des femmes. Le régime les prive d'accès à 
l'éducation, au travail, leur interdit de se déplacer 
seules ou de prendre la parole en public. Des 
experts parlent d'un apartheid du genre. De 
nombreuses femmes afghanes luttent 
courageusement pour apporter de l'aide à leurs 
consœurs, malgré la violence d'État. La directrice 
d'ONU-Femmes constatait en octobre la montée 
alarmante d'une réaction mondiale contre les droits 
des femmes et un grave recul des droits de santé 
sexuelle et reproductive. En Afghanistan, cette 
politique s'exprime avec le plus de sévérité, mais les 
femmes habitant l'Iran ou la Palestine sont 
également victimes. L'envoyée spéciale de l'ONU en 
Afghanistan a regretté que, malgré des besoins 
immenses, l'aide envoyée diminue.  
 
 
 
Quelle est la politique du gouvernement? Quelle est 
votre position sur les mandats d'arrêt requis en 
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die het Internationaal Strafhof in januari 
uitgevaardigd heeft tegen twee talibanleiders 
wegens misdaden tegen de mensheid? Zou België 
het voorstel van Amnesty International kunnen 
steunen om het internationaal recht aan te passen 
en het begrip genderapartheid erin op te nemen? 
 

janvier par la CPI contre deux dirigeants talibans 
pour crimes contre l'humanité? La Belgique pourrait-
elle soutenir la proposition d'Amnesty d'adapter le 
droit international pour y intégrer la notion 
d'apartheid de genre? 
 

17.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Afghanistan 

is geen prioritair land voor Belgische humanitaire 
hulp, wat betekent dat België geen rechtstreekse 
hulp stuurt in het kader van de internationale 
respons. Ons land draagt echter wel bij aan 
wereldwijde humanitaire fondsen en aan de 
algemene fondsen van verschillende internationale 
organisaties, zoals het Central Emergency 
Response Fund, dat 19 miljoen dollar heeft 
geoormerkt voor Afghanistan. 
 
België steunt het ICJ en vindt dat de 
onafhankelijkheid en onpartijdigheid van dat hof 
geëerbiedigd moeten worden. Als partij bij het 
Statuut van Rome werkt ons land ten volle met het 
ICJ samen, met name voor de arrestatie en 
overlevering van personen tegen wie er een 
aanhoudingsbevel werd uitgevaardigd. Dat geldt 
voor alle situaties overal ter wereld. 
 

17.02  Maxime Prévot, ministre (en français): 

L'Afghanistan n'est pas un pays prioritaire pour l'aide 
humanitaire belge, ce qui signifie que la Belgique 
n'envoie pas d'aide directe via la réponse 
internationale. Elle contribue cependant aux fonds 
humanitaires mondiaux et aux fonds généraux de 
diverses organisations internationales comme le 
Central Emergency Response Fund qui a débloqué 
19 millions de dollars pour l'Afghanistan.  
 
 
La Belgique soutient la CPI et le respect de son 
indépendance et impartialité. En tant que partie au 
Statut de Rome, elle coopère pleinement avec la 
CPI, notamment pour l'arrestation et la remise des 
personnes sous mandat d'arrêt. Cela vaut pour 
toutes les situations dans le monde. 
 

We meten niet met twee maten en dat maakt ons 
buitenlands beleid geloofwaardig. Het komt de 
rechterlijke macht en niet de uitvoerende macht toe 
om aan de aanhoudingsbevelen van het 
Internationaal Strafhof uitvoering te geven. 
Sommigen willen genderapartheid een plaats in het 
internationaal recht geven, maar de discriminatie ten 
aanzien van de Afghaanse vrouwen beantwoordt al 
aan de definitie van vervolging in het Statuut van 
Rome en kan dus als misdaad tegen de 
menselijkheid aangemerkt worden. Als men die 
nieuwe misdaad zou erkennen, zou men deze op 
een harmonieuze manier in het bestaande recht 
moeten integreren, los van elke geografische 
context.  
 

L'absence de doubles standards rend notre politique 
étrangère crédible. Il revient au pouvoir judiciaire et 
non à l'exécutif d'appliquer les mandats d'arrêt de la 
CPI. Certains souhaitent définir l'apartheid de genre 
en droit international, mais le crime contre l'humanité 
de persécution, défini dans le Statut de Rome, 
couvre déjà les discriminations envers les Afghanes. 
Si l'on devait reconnaître ce nouveau crime, il 
faudrait l'inscrire harmonieusement dans le droit 
existant, indépendamment de tout contexte 
géographique. 
 

17.03  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Ik vrees helaas 

dat de Afghaanse vrouwen allang aan hun lot zijn 
overgelaten. Nieuwe regeringen overal ter wereld 
beschouwen internationale conflicten niet langer als 
een prioriteit. Vrouwen zijn de eerste slachtoffers 
van de uitholling van onze internationale 
verbintenissen. Men moet alles in het werk stellen 
om hun hun rechten en hun vrijheid terug te geven. 
 

17.03  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): 

Malheureusement, je crains que les Afghanes soient 
abandonnées depuis longtemps. Les nouveaux 
gouvernements dans le monde ne jugent plus 
prioritaires les conflits internationaux. Les femmes 
sont les premières victimes de l'érosion de nos 
engagements internationaux. Il faut tout faire pour 
leur rendre leurs droits et leur liberté.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

18 Vraag van François De Smet aan Maxime 

Prévot (VEM Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking) over "Het 
overleg met het maatschappelijk middenveld in 

18 Question de François De Smet à Maxime 

Prévot (VPM Affaires étrangères, Affaires 
européennes et Coopération au développement) 
sur "La concertation avec la société civile au sein 
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het kader van de vierde cyclus van de UPR" 
(56004063C) 
 

du quatrième cycle de l'EPU" (56004063C) 
 

18.01  François De Smet (DéFI): In 2026 zal voor 

België het vierde universeel periodiek onderzoek 
(UPR) worden uitgevoerd, waarbij geëvalueerd 
wordt welke vooruitgang er geboekt is inzake de 
toepassing van de mensenrechten. De status van 
het maatschappelijk middenveld is uiterst belangrijk 
bij het UPR. Al meerdere cycli (her)bevestigt België 
dat het met het maatschappelijk middenveld wil 
samenwerken. Een aantal verenigingen klaagt 
echter over een gebrek aan overleg, hoewel België 
verschillende internationale aanbevelingen in die zin 
heeft aangenomen. 
 
Verbindt de FOD Buitenlandse Zaken, die 
verantwoordelijk is voor de verslagen aan de VN, 
zich ertoe het maatschappelijk middenveld te 
ontmoeten vóór 1 februari 2026, datum waarop het 
UPR-verslag moet ingediend zijn? 
 

18.01  François De Smet (DéFI): En 2026, la 

Belgique effectuera son quatrième examen 
périodique universel (EPU), qui évalue les avancées 
dans l'application des droits humains. Le statut de la 
société civile est primordial dans l’EPU. Depuis 
plusieurs cycles, la Belgique réaffirme son 
engagement à collaborer avec la société civile. Des 
associations déplorent cependant un manque de 
collaboration alors que la Belgique a adopté 
plusieurs recommandations internationales en ce 
sens. 
 
 
Le SPF Affaires étrangères, responsable des 
rapports destinés à l’ONU, s’engage-t-il à rencontrer 
la société civile avant le 1er février 2026, délai pour 
remettre le rapport de l'EPU?  
 

18.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Het 

universeel periodiek onderzoek van België van mei 
2026 is slechts een van de vele 
mensenrechtenrapporten die ons land moet 
indienen. Het tijdpad van de werkzaamheden werd 
nog niet vastgesteld. Te gepasten tijde zal er met het 
maatschappelijke middenveld een overleg 
georganiseerd worden. 
 
In de praktijk is het zo dat elke deelnemer zich tijdens 
dit overleg in zijn eigen taal kan uitdrukken. De FOD 
Buitenlandse Zaken is enkel verantwoordelijk voor 
de coördinatie. De grote meerderheid van de 
aanbevelingen wordt gericht aan andere 
gouvernementele instanties, die verantwoordelijk 
zijn voor de follow-up. Het Belgische nationale 
rapport is een activiteiten- en initiatievenverslag van 
de federale regering en de gewestregeringen. 
 
Het UPR-proces is gebaseerd op drie rapporten: het 
nationale rapport van het betrokken land, een 
rapport van het Bureau van de Hoge Commissaris 
voor de Mensenrechten van de Verenigde Naties en 
een rapport met een samenvatting van de 
mededelingen van het maatschappelijke 
middenveld. 
 

18.02  Maxime Prévot, ministre (en français): 

L'examen périodique universel de la Belgique de mai 
2026 ne constitue que l'un des nombreux rapports 
sur les droits humains que notre pays doit soumettre. 
Le calendrier de travail n'a pas encore été établi. 
Une concertation avec la société civile sera 
organisée en temps utile. 
 
 
La pratique veut que chaque participant puisse 
s'exprimer dans sa propre langue au cours de cette 
consultation. Le SPF Affaires étrangères n'est 
responsable que de la coordination. La grande 
majorité des recommandations sont adressées à 
d'autres organes gouvernementaux, responsables 
du suivi. Le rapport national belge est un rapport 
d'activité et d'initiative des exécutifs fédéral et 
régional. 
 
Le processus EPU est basé sur trois rapports: le 
rapport national de l'État concerné, un rapport du 
Haut-Commissariat des Nations Unies aux droits de 
l'homme et un rapport résumant les communications 
de la société civile. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

19 Samengevoegde vragen van 

- Rajae Maouane aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De oorlog en 
de hongersnood in Soedan" (56004504C) 
- Nabil Boukili aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 

19 Questions jointes de 

- Rajae Maouane à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La guerre et la famine au 
Soudan" (56004504C) 
- Nabil Boukili à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
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Ontwikkelingssamenwerking) over "De Europese 
verantwoordelijkheid in de oorlog in Soedan" 
(56004542C) 
- Nabil Boukili aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De massale 
plundering van natuurlijke rijkdommen in 
Soedan" (56004543C) 
- Pierre Kompany aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De evolutie 
van de situatie in Soedan" (56004593C) 
 

au développement) sur "La responsabilité 
européenne dans la guerre au Soudan" 
(56004542C) 
- Nabil Boukili à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Le pillage massif de 
ressources naturelles au Soudan" (56004543C) 
- Pierre Kompany à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "L'évolution de la 
situation au Soudan" (56004593C) 
 

19.01  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Soedan 

wordt geteisterd door een burgeroorlog die nu al 
meer dan twee jaar duurt. Meer dan 12 miljoen 
mensen zijn op de vlucht voor de gevechten, de 
hongersnood en de wreedheden die door de 
oorlogvoerende partijen begaan worden. 
 

19.01  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Le Soudan 

est dévasté par une guerre civile qui dure depuis 
plus de deux ans. Plus de 12 millions de personnes 
fuient les combats, la famine, les atrocités commises 
par les belligérants.  
 

De Rapid Support Forces (RSF) onder leiding van 
generaal Mohamed Hamdan Daglo hebben 
aangekondigd dat ze een parallelle regering zullen 
vormen, waardoor het land nog sneller verdeeld 
dreigt te raken. 
 
Soedan is al tientallen jaren het toneel van interne 
conflicten en etnische verdeeldheid. De 
internationale gemeenschap mag niet zwijgzaam 
toekijken terwijl dit drama zich ontvouwt. Ons land 
moet absoluut concrete maatregelen nemen om de 
Soedanese bevolking te steunen. 
 
Welk standpunt neemt de Belgische regering in over 
de vorming van een parallelle regering door de RSF? 
Welke initiatieven overweegt ons land om concrete 
humanitaire hulp te verlenen aan de ontheemden? 
Zal België gerichte sancties steunen tegen degenen 
die verantwoordelijk zijn voor de 
mensenrechtenschendingen? Zal ons land pleiten 
voor een internationaal initiatief om een inclusieve 
dialoog tussen alle partijen te faciliëren? Welke 
maatregelen stelt ons land voor om de stabiliteit in 
de regio te waarborgen? 
 

Les forces de soutien dirigées par le général 
Mohamed Hamdan Daglo ont annoncé la formation 
d'un gouvernement parallèle, ce qui exacerbe le 
risque de partition du pays. 
 
 
Le pays est déjà marqué par des décennies de 
conflits internes et des divisions ethniques. La 
communauté internationale ne peut rester 
silencieuse face à cette tragédie. Il est impératif que 
la Belgique prenne des mesures concrètes pour 
soutenir le peuple soudanais. 
 
Quelle est la position du gouvernement belge 
concernant la formation d'un gouvernement parallèle 
par les FSR? Quelles actions la Belgique envisage-
t-elle pour fournir une aide humanitaire concrète aux 
populations déplacées? La Belgique va-t-elle 
soutenir des sanctions ciblées contre les 
responsables des violations des droits humains? Va-
t-elle plaider pour une initiative internationale visant 
à faciliter un dialogue inclusif entre toutes les 
parties? Quelles mesures la Belgique propose-t-elle 
pour garantir la stabilité régionale? 
 

19.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Zoals een 

verantwoordelijke van Oxfam verklaarde, wordt 
Soedan door de grootste vluchtelingencrisis en de 
ergste hongersnood in zijn geschiedenis geteisterd. 
Sinds april 2023 woedt er in het land een gewapend 
conflict tussen de Rapid Support Forces (RSF) en de 
Soedanese strijdkrachten. Bijna 13 miljoen mensen 
zijn ontheemd, honderdduizenden worden met 
hongersnood bedreigd en tienduizenden zijn al om 
het leven gekomen. 
 
Op 10 april heeft de EU aangekondigd dat ze voor 
160 miljoen euro aan humanitaire hulp zal leveren 

19.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Comme l'a 

indiqué une responsable d'Oxfam, le Soudan fait 
face à la plus grande crise de déplacement et de la 
faim de son histoire. Depuis avril 2023, le pays subit 
un conflit armé entre les FSR et les forces armées 
soudanaises. Près de 13 millions de personnes ont 
été déplacées, des centaines de milliers sont 
menacées de famine, et des dizaines de milliers ont 
déjà perdu la vie.  
 
 
Le 10 avril, l'UE a annoncé une aide humanitaire de 
160 millions d'euros pour faire face à cette crise. Or, 



 23/04/2025 CRABV 56 COM 127 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

46 

om het hoofd te bieden aan die crisis. Er moet echter 
op gewezen worden dat we bij de grootste 
humanitaire crisissen in de wereld niet vrijuit gaan. 
 
In het kader van het proces van Khartoem heeft de 
EU samengewerkt met het regime van Omar al-
Bashir, die vervolgd wordt voor genocide, door 
beveiligingsprogramma's te financieren die de RSF 
ten goede gekomen zijn. Die gewapende groepering 
is voortgekomen uit de militie die verantwoordelijk is 
voor de genocide in Darfoer. Door die 
onrechtstreekse steun kon Hemedti, de leider van de 
RSF, de migratieroutes controleren en een centrale 
speler in dat bloedige conflict worden. 
 
De internationale gemeenschap roept op tot een 
staakt-het-vuren en stelt 800 miljoen euro aan 
humanitaire hulp in het vooruitzicht. Hoe kan die golf 
van solidariteit gerechtvaardigd worden als het 
Europees beleid onrechtstreeks bijgedragen heeft 
tot de bewapening en de legitimering van de milities 
die verantwoordelijk zijn voor die chaos? 
 
Volgens een vertrouwelijk VN-rapport wordt dat 
conflict aangewakkerd door een oorlogseconomie 
die op de plundering van natuurlijke grondstoffen 
berust. In de periode januari-juni 2024 zouden de 
RSF voor 14,6 miljoen dollar Arabische gom 
ontvreemd hebben, waarvan er 70.000 ton naar 
Tsjaad zou zijn weggevoerd. 70 % van alle 
Arabische gom, die in tal van producten gebruikt 
wordt, komt echter uit Soedan, meer bepaald uit de 
gebieden die door de RSF gecontroleerd worden.   
 

notre responsabilité dans les plus grandes crises 
humanitaires mondiales doit être rappelée. 
 
 
Dans le cadre du processus de Khartoum, l'UE a 
coopéré avec le régime d’Omar el-Béchir, poursuivi 
pour génocide, en finançant des programmes 
sécuritaires ayant bénéficié aux FSR, issus d'une 
milice responsable du génocide du Darfour. Ce 
soutien indirect a permis à son chef Hemedti de 
contrôler les routes migratoires et de devenir un 
acteur central de ce sanglant conflit. 
 
 
 
Alors que la communauté internationale appelle à un 
cessez-le-feu et promet 800 millions d'euros d'aide 
humanitaire, comment justifier cet élan de solidarité, 
quand des politiques européennes ont indirectement 
contribué à armer et à légitimer les milices 
responsables de ce chaos? 
 
 
Selon un rapport confidentiel de l'ONU, ce conflit est 
alimenté par des économies de guerre reposant sur 
le pillage des ressources naturelle. Entre janvier et 
juin 2024, les FSR auraient détourné 14,6 millions 
de dollars de gomme arabique, dont 70 000 tonnes 
expédiées vers le Tchad. Or, cette substance, 
utilisée dans de nombreux produits, provient à 70 % 
du Soudan, notamment de zones sous contrôle des 
FSR. 
 

Importeert België in die context Arabische gom of 
goud uit Soedan? Bestaan er mechanismen voor de 
traceerbaarheid die de garantie bieden dat de 
handel in deze producten het gewapende conflict 
niet indirect financiert? 
 

Dans ce contexte, la Belgique importe-t-elle de la 
gomme arabique ou de l'or en provenance du 
Soudan? Existe-t-il des mécanismes de traçabilité 
garantissant que ces produits n'alimentent pas 
indirectement le conflit armé?  
 

19.03  Pierre Kompany (Les Engagés): De situatie 

in Soedan is er dramatisch op achteruitgegaan. 
Meer dan 24,6 miljoen mensen kampen er met acute 
voedselonzekerheid en voor 638.000 onder hen 
dreigt hongersnood. We hebben de bevestiging dat 
in tien regio's er al hongersnood heerst. Een derde 
van de kinderen leidt aan acute ondervoeding. Naar 
schatting 20.000 tot 150.000 mensen werden in het 
conflict gedood en 12 miljoen mensen zijn hun huis 
moeten ontvluchten. 
 
Er is steeds meer buitenlandse inmenging: Rusland, 
Iran, Egypte en de Verenigde Arabische Emiraten 
blijven de strijdende partijen steunen en schenden 
daarbij het door de VN uitgevaardigde verbod op 
wapenleveringen. De EU heeft haar gerichte 
sancties tegen actoren van beide kampen verlengd 
tot oktober 2025, maar de oorlog blijft zich 

19.03  Pierre Kompany (Les Engagés): La situation 

au Soudan s'est dramatiquement dégradée. Plus de 
24,6 millions de personnes sont confrontées à une 
insécurité alimentaire aiguë, dont 638 000 proches 
de la famine. La famine est confirmée dans 10 
régions et un tiers des enfants souffrent de 
malnutrition aiguë. Entre 20 000 et 150 000 
personnes auraient été tuées dans le conflit et 
12 millions de personnes ont dû fuir leur foyer. 
 
 
Les ingérences étrangères s’intensifient: la Russie, 
l’Iran, l’Égypte et les Émirats arabes unis continuent 
de soutenir les belligérants, en violation de 
l’interdiction de fournitures d’armements décidée par 
l’ONU. L’UE a prolongé jusqu’en octobre 2025 ses 
sanctions ciblées contre des acteurs des deux 
camps, mais la dynamique de guerre persiste. 
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ontwikkelen. 
 
Welke diplomatieke acties worden er ondernomen 
om een uitweg uit de crisis te bevorderen? Welke 
humanitaire initiatieven heeft ons land genomen in 
de door hongersnood getroffen gebieden? Steunt de 
regering de uitbreiding van het sanctieregime, ook 
tegen de landen die bij wapenoverdrachten 
betrokken zijn? Hoe zal onze diplomatie het werk 
van het ICJ en de strijd tegen straffeloosheid voor de 
gepleegde misdaden blijven steunen? 
 

 
 
Quelles actions diplomatiques sont-elles entreprises 
pour encourager une sortie de crise? Quelles 
initiatives humanitaires notre pays a-t-il prises dans 
les zones frappées par la famine? Le gouvernement 
soutient-il l'élargissement du régime de sanctions, y 
compris à l’encontre des États impliqués dans des 
transferts d’armes? Comment notre diplomatie 
continuera-t-elle de soutenir le travail de la CPI et la 
lutte contre l’impunité pour les crimes commis? 
 

19.04 Minister Maxime Prévot (Frans): De 

burgeroorlog in Soedan veroorzaakt immens leed 
voor de burgerbevolking en destabiliseert de regio. 
Het risico dat het land in stukken verdeeld wordt en 
dat er eenzijdig een regering geïnstalleerd wordt 
moet ons tot handelen aanzetten. 
 
De eenheid en de soevereiniteit van het land zijn 
voor ons zeer belangrijk. De verslechtering van de 
humanitaire en veiligheidssituatie is het gevolg van 
de weigering van de oorlogvoerende partijen om een 
inclusief en duurzaam proces op te starten. 
 
De regionale stakeholders hebben uiteenlopende 
belangen, wat het mislukken van de conferentie van 
Londen van 15 april verklaart. Daar wilde men de 
internationale gemeenschap op één lijn krijgen rond 
een antwoord op de humanitaire crisis, een door 
onderhandelingen bereikte beslechting van het 
conflict en een transitie naar een burgerregering. 
 

19.04  Maxime Prévot, ministre (en français): Cette 

guerre civile engendre des souffrances énormes 
pour la population civile et déstabilise la région. Le 
risque de partition du pays et d'installation d'un 
gouvernement de façon unilatérale doivent nous 
inciter à agir. 
 
Nous sommes attachés à l'unité et à la souveraineté 
du pays. La dégradation de la situation sécuritaire et 
humanitaire résulte du refus des belligérants 
d'engager un processus inclusif et durable. 
 
 
Les intérêts divergent entre acteurs régionaux, 
expliquant l'échec de la Conférence de Londres du 
15 avril, qui voulait aligner la communauté 
internationale autour d'une réponse à la crise 
humanitaire, d'un règlement négocié du conflit et 
d'une transition vers un gouvernement civil. 
 

We moeten verhinderen dat externe actoren het 
conflict aanwakkeren. In de Europese Unie zet 
België zich actief in om deze crisis op de agenda te 
houden en de werkzaamheden van de speciale 
vertegenwoordiger van de EU voor de Hoorn van 
Afrika te ondersteunen. Op 14 april heb ik tijdens de 
vergadering van de Raad Buitenlandse Zaken 
gepleit voor een sterk engagement van de EU ter 
ondersteuning van de bemiddelingsinspanningen.  
 
Ik heb ertoe opgeroepen om te reageren op de 
humanitaire noodsituatie, de mensenrechten te 
verdedigen en straffeloosheid te bestrijden. De EU 
heeft sancties afgekondigd tegen individuen die 
banden hebben met de Rapid Support Forces en het 
Soedanese leger. België is voorstander van nieuwe 
beperkende maatregelen teneinde druk uit te 
oefenen op de betrokken partijen.  
 

Il faut empêcher les acteurs extérieurs d'alimenter le 
conflit. Au sein de l'Union européenne, la Belgique 
est active pour maintenir cette situation à l'agenda et 
soutenir le travail de la représentante spéciale de 
l'UE pour la Corne de l'Afrique. Le 14 avril, au 
Conseil des Affaires étrangères, j'ai plaidé pour un 
engagement fort de l'UE aux efforts de médiation. 
 
 
 
J'ai appelé à une réponse à l'urgence humanitaire, à 
défendre les droits humains et à lutter contre 
l'impunité. L'UE a adopté des sanctions ciblant des 
individus liés aux Rapid Support Forces et à l'armée 
soudanaise. La Belgique soutient de nouvelles 
mesures restrictives pour faire pression sur les 
parties. 
 

Op middellange termijn moet er een burgerregering 
gevormd worden. De Europese Unie steunt 
inclusieve burgercoalities. 
 
De humanitaire crisis die zich in Soedan ontvouwt, is 
ongezien. Het directoraat-generaal Europese Civiele 

À moyen terme, il faut rétablir un gouvernement civil. 
L'Union européenne soutient des coalitions civiles 
inclusives. 
 
La crise humanitaire est sans précédent. Le service 
de la Commission européenne à la protection civile 
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Bescherming en Humanitaire Hulp (ECHO) van de 
Europese Commissie heeft in Port Sudan een 
satellietkantoor geopend. De Europese Unie en de 
EU-lidstaten, waaronder ons land, sturen 
humanitaire hulp ter waarde van een miljard euro en 
dragen 467 miljoen euro bij aan het 
ontwikkelingsprogramma. 
 
Wij blijven pleiten voor een ongehinderde toegang 
tot humanitaire hulp. We steunen de inspanningen 
van de speciale vertegenwoordiger, 
mevrouw Weber, om de kritieke infrastructuur te 
beschermen, in het bijzonder de voor de 
burgerbevolking noodzakelijke 
elektriciteitsvoorziening. We blijven bezorgd over de 
mensenrechtenschendingen en de straffeloosheid. 
 

et aux opérations d'aide humanitaire a ouvert un 
bureau à Port-Soudan. L'Union européenne et les 
États membres, dont la Belgique, envoient 
un milliard d'euros d'aide humanitaire et 467 millions 
pour le programme de développement. 
 
 
 
Nous continuons de plaider pour un accès 
humanitaire sans entrave. Nous soutenons les 
efforts de la représentante spéciale, Mme Weber, 
pour protéger les infrastructures critiques, en 
particulier l'approvisionnement en électricité 
nécessaire aux civils. Nous restons préoccupés par 
les atteintes aux droits humains et par l'impunité. 
 

Wij zijn voorstander van een versterking van het 
mandaat van het Internationaal Strafhof in Soedan 
en van een betere samenwerking in het raam van de 
onderzoeksopdracht van de Hoge Commissaris voor 
de Mensenrechten, die wij altijd gesteund hebben.  
 
Wat de eventuele invoer van goud en Arabische gom 
betreft, nodig ik u uit, mijnheer Boukili, om uw vragen 
te richten aan de FOD Economie, Algemene Directie 
Economische Analyses en Internationale Economie.  
 
 
De expertengroep van de Verenigde Naties inzake 
Soedan is belast met het onderzoek van alle 
financieringsbronnen van de gewapende milities in 
Darfur. Het zou dus nuttig zijn om het jongste rapport 
van die groep te raadplegen, dat trouwens reeds aan 
de VN-Veiligheidsraad voorgelegd werd.  
 

Nous encourageons le renforcement du mandat de 
la CPI au Soudan et une coopération accrue avec la 
mission d'enquête du Haut-Commissariat aux droits 
de l'homme, que nous avions souhaitée. 
 
 
Concernant les éventuelles importations d'or et de 
gomme arabique, je vous invite, Monsieur Boukili, à 
interroger le SPF Économie, Direction générale des 
Analyses économiques et de l'Economie 
internationale. 
 
Le groupe d'experts sur le Soudan des Nations 
Unies est chargé d'examiner toutes les sources de 
financement des groupes armés au Darfour. Il 
conviendra de consulter leur dernier rapport, qui a 
été soumis au Conseil de sécurité. 
 

België is voorstander van een versterking van de 
mechanismen om de natuurlijke hulpbronnen in de 
internationale toeleveringsketens te traceren, 
teneinde op die manier te voorkomen dat de 
handelsstromen bijdragen tot de financiering van 
een conflict.  
 

La Belgique soutient le renforcement des 
mécanismes de traçabilité des ressources naturelles 
dans les chaînes d'approvisionnement 
internationales, afin que les flux commerciaux ne 
contribuent pas au financement d'un conflit. 
 

19.05  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Tot onze 

opluchting kunnen we vaststellen dat België de ogen 
niet sluit voor het conflict in Soedan, dat onder de 
radar van de media blijft. Met miljoenen 
ontheemden, hongersnood en systematisch geweld, 
wordt dat stilzwijgen steeds ondraaglijker. Dat 
conflict moet op de agenda gezet worden. 
 
We stellen ook vast dat Europese wapens ondanks 
het embargo hun weg naar Soedan vinden. Dat moet 
onderzocht worden. We mogen ons niet schuldig 
maken aan medeplichtigheid. 
 

19.05  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): C'est un 

soulagement de voir que la Belgique ne détourne 
pas le regard du conflit au Soudan, qui passe sous 
les radars médiatiques. Avec des millions de 
déplacés, la famine et des violences systématiques, 
ce silence devient de plus en plus insupportable. Il 
faut mettre ce conflit à l'agenda.  
 
On voit aussi que des armes européennes se 
retrouvent au Soudan alors qu'il y a un embargo. Il y 
a là quelque chose à creuser. Nous ne pouvons être 
complices. 
 

19.06  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De Soedanese 

bevolking, die in opstand is gekomen en een eind 

19.06  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Le peuple 

soudanais, qui s'est révolté et a mis fin au régime 
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heeft gemaakt aan het regime van al-Bashir, 
verdient onze steun en solidariteit nu ze deze 
humanitaire crisis doormaakt. 
 
Naar wie zal de financiële hulp gaan die we aan 
Soedan zullen geven? Het is belangrijk om een 
specifiek traject vast te leggen voor die steun om te 
voorkomen dat ze in de handen valt van de 
gewapende milities, die voor de bloedbaden 
verantwoordelijk zijn. 
 

d'el-Béchir, mérite notre soutien et notre solidarité 
dans la crise humanitaire qu'il traverse. 
 
 
Vers qui ira l'aide financière que nous allons apporter 
au Soudan? Il importe de définir un itinéraire propre 
pour cette aide, afin d'éviter qu'elle ne tombe entre 
les mains des milices armées, responsables des 
massacres. 
 

We zullen de situatie van nabij opvolgen en ik hoop 
dat we de gelegenheid zullen hebben om dit 
opnieuw te bespreken.  
 

Nous allons suivre de près cette situation et j'espère 
qu'on aura l'occasion d'en rediscuter. 
 

19.07  Pierre Kompany (Les Engagés): Mijnheer de 

minister, u neemt een actieve rol op en iedereen wil 
dat u voortgaat op de ingeslagen weg.  
 

19.07  Pierre Kompany (Les Engagés): Monsieur le 

ministre, vous êtes actif et tout le monde souhaite 
que vous poursuiviez dans cette voie. 
 

Wat Soedan betreft, moet ik opnieuw naar de 
geschiedenis verwijzen. Soedan is het land waar de 
farao's vandaan komen en dat dus meer piramides 
op zijn grondgebied heeft dan heel wat andere 
landen. Vandaag is er alleen nog een grote leegte.  
 

Pour ce qui est du Soudan, je reviens à l'histoire. Le 
Soudan est le pays d'où sont partis les pharaons et 
il abrite donc plus de pyramides que bien d'autres 
pays. Aujourd'hui, c'est le grand vide. 
 

Champollion ontcijferde 200 jaar geleden het 
hiërogliefenschrift en recenter heeft men de zwarte 
farao's ontdekt die Egypte hebben grootgemaakt. 
 
Ik wil u niet met een farao vergelijken, maar u wordt 
zeer gewaardeerd en we hopen dat u op hetzelfde 
elan doorgaat om ervoor te zorgen dat de stem van 
België op het internationale toneel gehoord wordt. 
 

Il y a 200 ans, Champollion déchiffrait les 
hiéroglyphes. Et l'on a commencé à découvrir ces 
pharaons noirs qui ont fait l'Égypte.  
 
Sans vous comparer à un pharaon, vous êtes très 
apprécié et l'on souhaite que vous continuiez dans 
cet élan afin que l'international écoute la voix de la 
Belgique.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

De voorzitster: Vragen nrs. 6004504C van 
mevrouw Maouane, 56004542C, 56004543C en 
56004592C van de heer Boukili, 56004593C van de 
heer Kompany, 56004507C en 56004619C van de 
heer Lacroix, 56004524C van mevrouw Mutyebele 
Ngoi, 56004530C van de heer Aerts, 56004538C, 
56004539C en 56004610C van mevrouw Van Hoof, 
en 56004555C van de heer Dufrane worden 
uitgesteld. 
 

La présidente: Les questions nos 6004504C de 
Mme Maouane, 56004542C, 56004543C et 
56004592C de M. Boukili, 56004593C de 
M. Kompany, 56004507C et 56004619C de 
M. Lacroix, 56004524C de Mme Mutyebele Ngoi, 
56004530C de M. Aerts, 56004538C, 56004539C et 
56004610C de Mme Van Hoof, et 56004555C de 
M. Dufrane sont reportées. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 17.51 uur. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
17 h 51. 
 

 


